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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Sicherheitsinformationen

» Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

+ Die Steuerelektronik ist ausschlieBlich zum Gebrauch
in geschlossenen Raumen geeignet.

* Bei beschadigter auflerer Anschlussleitung des
Steuergerates muss diese vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder einer gleichermalen qualifizierten
Person ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

» Beim Reinigen der Armatur (des Waschtisches) darauf
achten, dass der Fliesenrahmen hinter dem die Elektronik
installiert ist, nicht direkt mit Wasser bespritzt wird.

* Um einen optimalen Wasserschutz zu erhalten, den
Fliesenrahmen abdichten.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden.

Die Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen
der Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

* Durchfluss bei 3 bar FlieRdruck

* Versorgungsspannung:
(Transformator 230 V AC/12 V AC)

* Leistungsaufnahme:

» Automatische Sicherheitsabschaltung

ca. 6 I/min
230 VAC, 50/60 Hz

3,2 VA

(Werkseinstellung): 60 s
* Reinigungsmodus (Werkseinstellung): 3 min
» Automatische Spiilung (Werkseinstellung deaktiviert)
» Empfangsbereich nach Kodak Gray Card, graue

Seite, 8 x 10", Querformat (Werkseinstellung): 22 cm
* Nachlaufzeit: 2s

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (Stéraus-
sendungsprifung) wurde mit der Bemessungsspannung und
dem Bemessungsstrom durchgeflhrt.

Zulassungen und Konformitat

C€

Die Ubereinstimmungserklérungen kénnen unter der folgen-
den Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen
der entsprechenden EU-Richtlinien.

Sonderzubehor

Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206) zur Anderung der
Werkseinstellungen und Wahl von Sonderfunktionen.

Installation

Vorbereitungen, siehe Klappseite I, Abb. [1].

1. Abdeckung (A) abnehmen.

2. Vorabsperrung (B) 6ffnen.
Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiulen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Achtung: beim Durchspulen muss das Wasser vom Auslauf
in den Raum geleitet werden.

3. Vorabsperrung (B) schlief3en.

Magnetventil installieren, siehe Abb. [2].
» Distanzstiick (C) durch Magnetventil (D) mit den
Dichtungen (D1) ersetzen.

Achtung: Magnetventil in Durchflussrichtung
montieren!

Transformator installieren, sieche Abb. [3] und [4].

1. Oberteil (E) des Transformators auf das Unterteil (E1)
aufstecken, siehe Abb. [3], vorher Schutz abnehmen.
2. Steckverbindung zwischen Magnetventilkabel (F1) und
Magnetventil (D) herstellen, siehe Abb. [4].
3. Elektronikkabel (F2) mit Anschlusskabel des

Transformators (E2) verbinden.

Montage Infrarot-Elektronik, siehe Abb. [5] bis [8].

1. Revisionsschacht (G) fliesenbuindig abschneiden, siehe
Abb. [5].

2. Elektronikkabel (F2) und Magnetventilkabel (F1) aus der
Offnung ziehen, siehe Abb. [6].

3. Kabel der Infrarot-Elektronik (H) mit Elektronikkabel (F2)
und Magnetventilkabel (F1) verbinden.

4. Infrarot-Elektronik (H) waagerecht ausrichten und mit
Schrauben (K) am Revisionsschacht (G) befestigen, siehe
Abb. [7].

5. Rosette (J) auf die Infrarot-Elektronik setzen und mit
Innensechskantschliissel 2mm befestigen, siehe Abb. [8].

Montage Auslauf, siche Abb. [9] bis [11].

1. Auslauf (M) mit Innensechskantschlissel 2mm an
Rosette (N) befestigen, siehe Abb. [9].

2. Malf ,,X“ von Oberkante des Anschlusswinkels bis zur
Fliesenoberkante ermitteln, siehe Abb. [10].

3. Anschlussnippel (L) ablangen, so dass sich ein Gesamtmal}
von ,,X“+24mm ergibt.

4. Anschlussnippel (L) mit Innensechskantschlissel 12mm so
in den Anschlusswinkel schrauben, dass sich ein
Einbaumalfd von 6mm ergibt, sieche Abb. [11].

5. Auslauf (M) mit Innensechskantschlissel 2,5mm am
Anschlussnippel (L) befestigen.

Justieren

Nur in Verbindung mit 38 892.

Austretendes Wasser am Auslauf mit Thermometer messen,
siehe Abb. [12]. Wird die gewlinschte Temperatur nicht
erreicht, gehen Sie wie folgt vor:

1. Kappe (O) abziehen, siehe Abb. [13].

2. Anschlagring (P) und Skalenring (Q) abziehen.

3. Mittels 3mm Innensechskantschlussel I&sst sich am
Thermoelement (R) durch die Sechskantéffnung die
Temperatur verstellen.

4. Bei Erreichen von 40 °C, Skalenring (Q) so aufstecken,
dass die 40 °C-Markierung mit dem roten Stift (S) am
Thermoelement (R) Gbereinstimmt.

5. Anschlagring (P) so aufstecken, dass der rote Stift (S) mit
der Offnung (P1) fixiert wird.

Einstellen der Temperatur

Bei Betrieb mit dem Thermostaten wird am

Thermoelement (R), siehe Abb. [13], die
Mischwassertemperatur voreingestellt.

Zur Einstellung der Temperatur muss die Kappe (O) und der
Anschlagring (P) abgenommen werden. Mit dem 3mm
Innensechskantschlissel kann nun die Temperatur geregelt
werden. Drehung im Uhrzeigersinn (Temperatur -), Drehung
gegen den Uhrzeigersinn (Temperatur +), siehe auch Anzeige
auf dem Skalenring (Q). Anschlagring (P) und Kappe (O)
wieder aufstecken.

Achtung:

Zur Vermeidung von Selbstverstellung der Temperatur Betrieb
nur mit aufgesteckter Kappe (O).



Bedienung

Die Infrarot-Elektronik sendet unsichtbares, gepulstes Licht aus.

Die Infrarot-Elektronik ist so eingestellt, dass bei Annadherung
der Hande unter den Auslauf der Wasserlauf freigegeben wird.
Verlassen die Hande den Auslaufbereich wird der Wasserlauf
nach 2 s (Werkseinstellung) gestoppt.

Die Reichweite der Sensorik ist von den Reflektions-
eigenschaften des zu erfassenden Objektes abhangig.

Reinigungsmodus

Der Reinigungsmodus wird aktiviert, indem die Hand 5 s

im Abstand von 3 - 7 cm vor die Sensorik gehalten wird.

Der Wasserlauf wird fir 3 min unterbrochen.

Bei erneuter Annaherung fiir 5 s oder nach Ablauf der Zeit wird
der Wasserlauf automatisch wieder freigegeben.

Automatische Sicherheitsabschaltung
Nach 60 s (Werkseinstellung) Dauererfassung eines Objektes
beendet die Infrarot-Elektronik den Wasserlauf automatisch.

Automatische Spiilung (Werkseinstellung: Nicht aktiviert)
Die automatische Spulung dient zur Sicherung der
Wasserhygiene bei langerer Nichtnutzung der Armatur. Sie
aktiviert 1 oder 3 Tage nach der letzten Benutzung den
Wasserlauf fur 1 - 10 Minuten.

Sicherheitshinweis:

Bei aktivierter Automatischer Spulung freien Ablauf
sicherstellen.

Wartung
Alle Teile prufen, reinigen evtl. austauschen.

Wasserzufuhr absperren und Spannungsversorgung
ausschalten!

I. Transformator, siehe Klappseite lll, Abb. [14].

1. Abdeckung (A) abnehmen, siehe Klappseite II, Abb. [1].

2. Steckverbindung zwischen Transformator (E) und Elektronik
trennen, siehe Klappseite I, Abb. [14].

3. Oberteil (E) des Transformators vom Unterteil (E1)
abziehen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Il. Magnetventil, sieche Klappseite Ill, Abb. [15] und [16].

1. Abdeckung (A) abnehmen, siehe Klappseite II, Abb. [1].

2. Steckverbindung zwischen Magnetventil (D) und Elektronik
trennen, siehe Klappseite I, Abb. [15].

3. Magnetventil (D) ausbauen.

4. Sieb (D2) entnehmen und reinigen, siehe Abb. [16].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ill. Elektronik, siehe Klappseite Ill, Abb. [17].

1. Rosette (J) demontieren.

2. Schrauben (K) l6sen, Elektronik (H) herausziehen und die
Steckverbindungen trennen.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

IV. Mousseur (13 943) mit Schlissel demontieren und
saubern, siehe Klappseite I.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile, siehe Klappseite | ( * = Sonderzubehor).

Pflege
Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht

zu gering eingestellt
* Magnetventil defekt

» Keine Spannung
+ Elektronik defekt

» Transformator defekt

» Wasserzufuhr unterbrochen -
+ Sieb im Magnetventil verstopft -
+ Steckverbinder ohne Kontakt -
» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist | -

+ Hande nicht im Empfangsbereich -

Vorabsperrung 6ffnen
Sieb reinigen, siehe Wartung Magnetventil
Steckverbinder zusammenstecken

Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr, Best.-Nr.: 36 206) erhdhen

- Magnetventil austauschen, siehe Wartung
Magnetventil

- Stromversorgung einschalten oder
Steckverbindungen priifen

- Elektronik austauschen, siehe Wartung
Elektronik

- Transformator austauschen, siehe Wartung
Transformator

Hande direkt unter den Auslauf halten

Wasser flieBt ununterbrochen Magnetventil defekt

- Magnetventil austauschen, siehe Wartung
Magnetventil

Wasser flieBt ungewollt .
groB eingestellt

Erfassungsbereich der Sensorik zu -

Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr, Best.-Nr.: 36 206)
reduzieren

Wassermenge zu gering .

Sieb oder Mousseur verschmutzt -

» Vorabsperrung nicht voll gedffnet -
» Wasserzufuhr gedrosselt

Reinigen oder Austauschen, siehe Wartung
Magnetventil und Mousseur

Vorabsperrung voll 6ffnen

- Versorgungsleitungen priifen, Vorabsperrung
Offnen




Safety notes

* Installation is only possible in frost-free rooms.

» The control electronics are only suitable for indoor use.

* In the case of damage to the external connection cable
of the control unit, the cable must be replaced by the
manufacturer or his customer service department or an
equally qualified person, in order to prevent a hazard.

* When cleaning the fitting (of the wash basin) it must be
ensured that the tile frame behind which the electronics are
installed is not sprayed directly with water.

* In order to provide optimum water protection, the tile frame
must be sealed.

» Use only genuine replacement parts and accessories.

The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

Technical data

* Flow rate at 3 bar flow pressure
» Supply voltage:

(transformer 230 V AC/12 V AC)
* Power consumption:
» Automatic safety shut-off

Approx. 6 I/min
230 V AC, 50/60 Hz

3.2VA

(factory setting): 60 s
» Cleaning mode (factory setting): 3 min
» Automatic flushing (factory setting deactivated)
» Reception range according to Kodak Gray Card,

grey side, 8 x 10", landscape (factory setting): 22cm
* Run-on time: 2s

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

Approval and conformity

(€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements of the
relevant EU guidelines.

Special accessory
Infrared remote control (Prod. no. 36 206) for changing the
factory settings and selecting special functions.

Installation

Preparations, see fold-out page Il, Fig. [1].

1. Remove cover (A).

2. Open isolating valve (B).
Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806).
Important: the water must be directed from the spout into the
room during flushing.

3. Close isolating valve (B).

Installing solenoid valve, see Fig. [2].

* Replace spacer (C) with solenoid valve (D) together with
seals (D1).
Important: install solenoid valve in flow direction.

Installing transformer, see Figs. [3] and [4].
1. Fit upper part (E) of the transformer to base (E1), see Fig. [3],
remove protection first.
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2. Establish plug-in connection between solenoid valve
cable (F1) and solenoid valve (D), see Fig. [4].

3. Connect electronics cable (F2) to connecting wire of
transformer (E2).

Installing infrared electronics, see Figs. [5] to [8].

1. Cut off inspection chamber (G) flush with tiles, see Fig. [5].

2. Pull electronics cable (F2) and solenoid valve cable (F1) out
of the opening, see Fig. [6].

3. Connect infrared electronics cable (H) to electronics
cable (F2) and solenoid valve cable (F1).

4. Align infrared electronics (H) horizontally and fasten to
inspection chamber (G) using screws (K), see Fig. [7].

5. Position escutcheon (J) on the infrared electronics and
fasten using a 2mm allen key, see Fig. [8].

Installing spout, see Figs. [9] to [11].

1. Fasten spout (M) to escutcheon (N) using a 2mm allen key,
see Fig. [9].

2. Determine dimension "X" from upper edge of elbow union to
face of tiles, see Fig. [10].

3. Cut connection nipple (L) so that the installation dimension
is "X"+24mm.

4.Using a 12mm allen key, screw connection nipple (L) into
the elbow union until the installation dimension is 6mm,
see Fig. [11].

5. Attach spout (M) to connection nipple (L) using a 2.5mm
allen key.

Adjusting
Only in conjunction with wall-mounting box 38 892.

Check the temperature of the water at the spout with a
thermometer, see Fig. [12]. If the desired temperature has not
been reached, proceed as follows:

1. Remove cap (O), see Fig.[13].

2.Remove stop ring (P) and scale ring (Q).

3. The temperature can be adjusted, using a 3mm allen key in
the hexagon aperture on the thermostatic cartridge (R).

4. After reaching a temperature of 40 °C, attach scale ring (Q),
so that the 40 °C marking aligns with the red pin (S) of the
thermostatic cartridge (R).

5. Attach stop ring (P), so that the red pin (S) is located in the
aperture (P1).

Temperature adjustment

For operation with the thermostat, the mixed water
temperature is pre-adjusted at the thermostatic cartridge (R),
see Fig. [13].

The cap (O) and the stop ring (P) must be removed to adjust
the temperature. The temperature can now be adjusted using
the 3mm allen key. Turn clockwise (to decrease temperature),
turn anti-clockwise (to increase temperature), see also indicator
on the scale ring (Q). Reinstall stop ring (P) and cap (O).

Caution:

To prevent self-adjustment of the temperature, operation only
with installed cap (O).

Operation

The infrared electronics emit invisible, pulsed light.

The infrared-electronics are adjusted so that water flow is
initiated when the hands approach the vicinity of the spout.
When the hands are withdrawn from the vicinity of the spout,
water flow is stopped after 2 s (factory setting).

The range of the sensor system is dependent upon the
reflective properties of the detected object.



Cleaning mode

Cleaning mode is activated when the hand is held for 5 s at

a distance of 3 - 7 cm in front of the sensor system. Water flow
is interrupted for 3 minutes.

When a user enters the detection zone again for 5 s or after
the time has elapsed, the water flow is initiated again.

Automatic safety shut-off
After 60 s (factory setting) of continuous detection of an object,
the infrared electronics automatically stop the water flow.

Automatic flushing (factory setting: not activated)

Automatic flushing serves to ensure water hygiene in the event
of long-term non-utilisation of the fitting. and activates water
flow for 1 - 10 minutes, 1 or 3 days after the last use.

Safety note:

Ensure free draining in the case of activated automatic
flushing.

Maintenance
Inspect and clean all components and replace if necessary.

Shut off the water supply and switch off the voltage
supply.

I. Transformer, see fold-out page lll, Fig. [14].

1.Remove cover (A), see fold-out page Il, Fig. [1].

2. Disconnect plug-in connector between transformer (E) and
electronics, see fold-out page lll, Fig. [14].

3. Detach upper part (E) of transformer from base (E1).
Assemble in reverse order.

Il. Solenoid valve, see fold-out page lll, Figs. [15] and [16].

1. Remove cover (A), see fold-out page I, Fig. [1].

2. Disconnect plug-in connector between solenoid valve (D)
and electronics, see fold-out page Ill, Fig. [15].

3. Remove solenoid valve (D).

4.Remove and clean filter (D2), see Fig [16].

Assemble in reverse order.

lll. Electronic, see fold-out page lll, Fig. [17].

1. Remove escutcheon (J).

2.Remove screws (K), pull out electronics (H) and disconnect
the plug-in connectors.

Assemble in reverse order.

IV. Remove mousseur (13 943) using a spanner and clean,
see fold-out page |.

Assemble in reverse order.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special
accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Fault/ cause/ remedy

Fault Cause

Remedy

Water not flowing

is set too low

* No voltage
» Electronics defective

» Transformer defective

» Water supply interrupted -
+ Filter in solenoid valve blocked -

* Plug-in connector without contact -
+ The detection zone of the sensor system | -

» Solenoid valve defective -

Open isolating valve.

Clean filter, see Solenoid valve
maintenance

Attach plug-in connector

Increase detection zone using
remote control (special accessory,
Prod. no.: 36 206)

Replace solenoid valve, see Solenoid
valve maintenance

- Switch on power supply or check plug-in
connectors

- Replace electronics, see Electronics
maintenance

- Replace transformer, see Transformer
maintenance

is set too high

Water flowing continuously » Solenoid valve defective - Replace solenoid valve, see Solenoid
valve maintenance
Undesired water flow + The detection zone of the sensor system | - An opposing object is detected. Reduce

detection zone using remote control
(special accessory, Prod. no.: 36 206)

Flow rate too low .

Filter or mousseur dirty

* Isolating valve not fully open -
» Water supply restricted

- Clean or replace, see Solenoid valve
and mousseur maintenance

Open isolating valve fully

- Check supply lines, open isolating valve
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Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

* Le systéme électronique de commande ne doit étre utilisé
qgue dans un endroit fermé.

* En cas dendommagement de la conduite de raccordement
extérieur de cet appareil, la faire remplacer par le fabricant,
son service aprés-vente ou une personne disposant des
mémes qualifications afin d’éviter tout risque de blessure.

 Lors du nettoyage de la robinetterie (du lavabo), veiller a ce
que le cadre derriére lequel le systéme électronique est
monté ne soit pas exposé directement aux éclaboussures
d’eau.

» Colmater le cadre pour garantir une protection optimale
contre les éclaboussures.

» N'utiliser que des piéces de remplacement et des
accessoires d’origine.

L'utilisation d’autres piéces entraine automatiquement
I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques

» Débit a une pression dynamique de 3 bars env. 6 |/min

« Tension d’alimentation 230V en c.a., 50/60 Hz
(transformateur 230 V c.a./12V c.a.)

* Puissance consommée 3,2 VA
» Réglage de I'arrét automatique

(réglage par défaut) 60 s
* Mode de nettoyage (par défaut) 3 min
* Ringcage automatique (désactivé par défaut)
» Champ de détection selon Kodak Gray Card, face

grise, 8 x 10", format paysage (réglage par défaut) 22cm
+ Arrét différé 2s

Le controle de la compatibilité électromagnétique (contrble des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Homologation et conformité

(€

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
32457 Porta Westfalica (Allemagne)

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Accessoires spéciaux
Télécommande a infrarouge (réf. 36 206) pour modifier les
réglages par défaut et sélectionner les fonctions spéciales.

Installation

Préparatifs, voir volet Il, fig. [1].

1. Retirer le recouvrement (A).

2. Ouvrir le robinet de barrage (B).
Bien rincer les canalisations avant et aprés I'installation
(respecter la norme EN 806)!
Attention: lors du ringage, I'eau doit étre acheminée du bec
vers la piece.

3. Fermer le robinet de barrage (B).

Installer I’électrovanne, voir fig. [2].

* Remplacer I'entretoise (C) par I'électrovanne (D) avec les
joints (D1).
Attention: monter I’électrovanne en respectant le sens
de fonctionnement!
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Installer le transformateur, voir fig. [3] et [4].

1. Insérer la partie supérieure (E) du transformateur sur la
partie inférieure (E1), voir fig. [3] (retirer la protection au
préalable).

2. Débrancher la fiche de raccordement entre le cable
d’électrovanne (F1) et I'électrovanne (D), voir fig. [4].

3. Raccorder le cable du systéme électronique (F2) au cable
de raccordement du transformateur (E2).

Montage du systéme électronique infrarouge, voir fig. [5]

a [8].

1. Découper la trappe de visite (G) au ras du carrelage,
voir fig. [5].

2. Faire sortir le cable du systeme électronique (F2) et le cable
d’électrovanne (F1) de I'ouverture, voir fig. [6].

3. Connecter le cable du systéme électronique infrarouge (H)
au cable du systeme électronique (F2) et au cable
d’électrovanne (F1).

4. Ajuster le systéme électronique infrarouge (H) a
I'horizontale et le fixer sur la trappe de révision (G) a 'aide
des vis (K), voir fig. [7].

5. Mettre en place la rosace (J) sur le systéme électronique in-
frarouge et la fixer a l'aide d'une clé Allen de 2mm, voir fig. [8].

Montage du bec, voir fig. [9] a [11].

1. Fixer le bec (M) au niveau de la rosace (N) a I'aide d’'une clé
Allen de 2mm, voir fig. [9].

2. Mesurer la cote "X" du bord supérieur du coude de raccor-
dement jusqu’au bord supérieur des carreaux, voir fig. [10].

3. Couper le nipple de raccordement (L) a la longueur correcte
pour obtenir "X"+24mm.

4. Visser le nipple de raccordement (L) a I'aide d’'une clé Allen
de 12mm dans le nipple de raccordement de maniére a
obtenir une dimension de montage de 6mm, voir fig. [11].

5. Fixer le bec (M) par le haut a I'aide d’'une clé Allen de 2,5mm
au niveau du nipple de raccordement (L).

Réglage
Uniquement pour les boitiers de montage mural 38 892.

Mesurer la température de I'eau mitigée a la sortie du bec
a l'aide d'un thermomeétre, voir fig. [12]. Si la température
souhaitée n'est pas atteinte, procéder comme suit:

1. Retirer le capot (O), voir fig. [13].

2. Enlever la bague de butée (P) et la bague graduée (Q).

3. La température a I'élément thermostatique (R) peut étre
modifiée a I'aide d'une clé Allen de 3mm introduite dans
I'ouverture six pans.

4. Une fois les 40 °C atteints, insérer la bague graduée (Q) de
maniére a ce que le repére 40 °C coincide avec le repére
rouge (S) sur I'élément thermostatique (R).

5. Mettre la bague de butée (P) en place, de sorte que le
repére rouge (S) s'engage dans l'ouverture (P1).

Réglage de la température

En cas de fonctionnement avec le thermostat (R),

la température de I'eau mitigée est préréglée sur I'élément
thermostatique voir fig. [13].

Retirer le capot (O) et la bague de butée (P) pour effectuer le
réglage de la température. La température peut maintenant
étre réglée avec la clé Allen de 3mm. Rotation dans le sens
des aiguilles d'une montre (température -), rotation dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre (température +),

voir le repere sur la bague graduée (Q). Réinsérer la bague
de butée (P) et le capot (O).

Attention:
Afin d'éviter un déréglage involontaire de la température de
service, effectuer le réglage capot inséré (O) uniquement.



Utilisation

Le systeme électronique infrarouge émet des faisceaux
invisibles a impulsions.

Le systeme électronique infrarouge est réglé de sorte
que lorsqu’on approche les mains du bec, I'eau coule
automatiquement. Si on éloigne les mains du robinet,
I'écoulement s’arréte au bout de 2 s (réglage par défaut).
Le champ de détection du capteur dépend des
caractéristiques de réflexion de I'objet rencontré par le
faisceau.

Mode auto nettoyage

Pour activer le mode auto nettoyage, placer les mains entre 3
et 7 cm devant le capteur pendant 5 s. L'écoulement
s’interrompt pendant 3 min.

En approchant a nouveau les mains pendant 5 s ou aprés
écoulement du délai, 'eau se remet a couler.

Arrét automatique

60 s apres avoir détecté un objet (réglage par défaut), le
systéme électronique infrarouge arréte automatiquement
I'écoulement de I'eau.

Ringage automatique (réglage par défaut: non activé)

Le rincage automatique permet un renouvellement de I'eau,
assurant ainsi une certaine hygiéne de I'eau en cas de non-
utilisation prolongée de la robinetterie. Cette fonction active

réguliéerement I'écoulement de I'eau pendant 1 a 10 minutes,
a intervalles de 1 a 3 jours aprés la derniére utilisation.

Instructions de sécurité:

Veérifier I'écoulement de I'eau avant d’activer le rincage
automatique.

Maintenance

Controler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer le cas
échéant.

Couper I'alimentation en eau et couper I’alimentatio
nélectrique!

I. Transformateur, voir volet lll, fig. [14].

1. Retirer le recouvrement (A), voir volet Il, fig. [1].

2. Débrancher la fiche de raccordement entre le transforma-
teur (E) et le systéme électronique, voir volet Ill, fig. [14].

3. Retirer la partie supérieure (E) de la partie inférieure (E1) du
transformateur.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

II. Electrovanne, voir volet Il fig. [15] et [16].

1. Retirer le recouvrement (A), voir volet Il, fig. [1].

2. Débrancher la fiche de raccordement entre I'électro-
vanne (D) et le systéme électronique, voir volet Ill, fig. [15].

3. Déposer I'électrovanne (D).

4. Retirer et nettoyer le tamis (D2), voir fig. [16].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

lll. Systéme électronique, voir volet lll, fig. [17].

1. Démonter la rosace (J)

2. Desserrer les vis (K), extraire le systeme électronique (H) et
débrancher les fiches de raccordement.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

IV. Dévisser le mousseur (13 943) a l'aide d’'une clé et le
nettoyer, voir volet I.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Piéces de rechange, voir volet | (* = Accessoires spéciaux).
Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a 'emballage.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes Causes Remeédes
Pas d’écoulement d’eau * Arrivée d’eau coupée - Ouvrir le robinet d’arrét
+ Tamis de I'électrovanne bouché - Nettoyer le tamis, voir Maintenance
de I'électrovanne
+ Pas de contact au niveau des fiches - Brancher les fiches de connexion
* Le réglage du champ de détection du - Augmenter/Réduire la distance de
capteur est insuffisant détection au moyen de la télécommande
(accessoire spécial, réf. 36206)
« Electrovanne défectueuse - Remplacer I'électrovanne, voir
Maintenance de I'électrovanne
* Pas de tension - Mettre I'appareil sous tension ou
contrbler les fiches de raccordement
+ Systeme électronique défectueux - Remplacer le systéme électronique, voir
Maintenance du systéme électronique
* Transformateur défectueux - Remplacer le transformateur, voir
Maintenance du transformateur
L’eau s’écoule et ne s’arréte « Electrovanne défectueuse - Remplacer I'électrovanne, voir
plus Maintenance de I'électrovanne
Ecoulement intempestif * Le réglage du champ de détection du - Un objet se trouve dans le champ
capteur est trop élevé de détection. Réduire la distance de
détection au moyen de la télécommande
(accessoire spécial, réf. 36 206)
Débit d’eau trop faible » Tamis ou mousseur sale - Nettoyer ou remplacer, voir Maintenance
de I'électrovanne et du mousseur
+ Le robinet d’arrét n’est pas ouvert a fond | - Ouvrir les robinets d’arrét jusqu’en butée
* Arrivée d’eau réduite - Controler les conduites d’alimentation,
ouvrir le robinet d’arrét
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Informaciones relativas a la seguridad

« La instalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

» La electrénica de mando es adecuada sélo para ser
utilizada dentro de recintos cerrados.

» En caso de dafnos en el cable de conexion exterior de este
aparato de mando, dicho cable debe ser reemplazado por el
fabricante o su pertinente servicio de postventa, o bien por
otra persona igualmente cualificada, a fin de evitar riesgos.

« Allimpiar la griferia (del lavabo) debe tenerse en cuenta que
no entre agua en contacto con el marco de alicatado detras
del cual esta instalada la electronica.

« Para lograr una proteccion contra el agua 6ptima, el marco
de alicatado debe ser estanqueizado.

» Utilizar sélo repuestos y accesorios originales.

El uso de piezas no originales conlleva la nulidad
de la garantia y del marcado CE.

Datos técnicos

» Caudal para una presion de trabajo de 3 bares aprox. 6 I/min

« Tension de alimentacion: 230V c.a., 50/60 Hz
(transformador de 230 V CA/12 V CA)

» Consumo de potencia: 3,2 VA
» Ajuste de la desconexion de seguridad automatica

(ajuste de fabrica): 60 s
* Modo de limpieza (ajuste de fabrica): 3 min

» Descarga automatica (ajuste de fabrica: desactivada)

» Zona de recepcion conforme a Kodak Gray Card, lado
gris, 8 x 10”7, formato oblongo (ajuste de fabrica):

» Tiempo de funcionamiento en inercia:

22cm
2s

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emision de interferencias) se ha llevado a
cabo con la tension nominal y la corriente nominal.

Homologaciones y conformidad

(€

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas
en la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Este producto cumple con los requisitos de las
normas respectivas de la UE.

Accesorio especial

Mando a distancia por infrarrojos (num. de pedido: 36 206)
para la modificacion de los ajustes de fabrica y la seleccion de
funciones especiales.

Instalacion

Preparaciones, véase la pagina desplegable II, fig. [1].

1. Retirar la cubierta (A).

2. Abrir el bloqueo de seguridad (B).
jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después
de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!
jAtencion! Para lavar debe conducirse el agua del cafio a la
estancia.

3. Cerrar el bloqueo de seguridad (B).

Instalar la electrovalvula, véase la fig. [2].

« Sustituir la pieza distanciadora (C) por la electrovalvula (D)
con las juntas (D1).
jAtencion! jMontar la electrovalvula en la direccion del
flujo!
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Instalar el transformador, véase la fig. [3] y [4].

1. Encajar la parte superior (E) del transformador en la parte
inferior (E1), véase la fig. [3], retirar antes la proteccion.

2. Establecer la conexién de enchufe entre el cable de la
electrovalvula (F1) y la electrovalvula (D), véase la fig. [4].

3. Conectar el cable de la electrénica (F2) con el cable de
conexion del transformador (E2).

Montaje de la electrénica por infrarrojos, véase la fig. [5]

a [8].

1. Recortar el registro (G) a ras del alicatado, véase la fig. [5].

2. Sacar el cable de la electrénica (F2) y el cable de la
electrovalvula (F1) de la abertura, véase la fig. [6].

3. Conectar el cable de la electrénica por infrarrojos (H) con
el cable de la electrénica (F2) y el cable de la electro-
valvula (F1).

4. Nivelar la electrénica por infrarrojos (H) horizontalmente y
fijarla con los tornillos (K) al registro (G), véase la fig. [7].
5. Colocar el rosetén (J) sobre la electronica por infrarrojos y
fijarlo con llave de macho hexagonal de 2mm, véase la

fig. [8].

Montaje del cafio, véase la fig. [9] a [11].

1. Fijar el cafio (M) con una llave de macho hexagonal de 2mm
al roseton (N), véase la fig. [9].

2. Determinar la cota "X" desde el borde exterior del codo de
empalme hasta el borde exterior de los azulejos, véase la
fig. [10].

3. Cortar a medida la boquilla roscada de conexion (L) de
manera que se produzca una cota total de "X" + 24mm.

4. Enroscar la boquilla roscada de conexion (L) con una llave
de macho hexagonal de 12mm en el codo de empalme de
tal manera que resulte una cota de montaje de 6mm, véase
la fig. [11].

5. Fijar el cafio (M) con una llave de macho hexagonal
de 2,5mm a la boquilla roscada de conexién (L).

Ajuste

Sélo en combinacién con cajas de empotramiento en la
pared 38 892.

Medir con un termémetro la temperatura del agua que sale del
cafio, véase la fig. [12]. Si no se alcanza la temperatura
deseada, procédase de la manera siguiente:

1. Extraer la tapa (O), véase la fig. [13].

2. Extraer el anillo de tope (P) y el anillo graduado (Q).

3. Con la ayuda de una llave de macho hexagonal de 3mm se
puede ajustar la temperatura en el termoelemento (R) a
través del orificio hexagonal.

4. Al alcanzar 40 °C, introducir el anillo graduado (Q) de modo
que la marca de 40 °C coincida con la espiga roja (S) del
termoelemento (R).

5. Introducir el anillo de tope (P) de tal manera que la espiga
roja (S) quede fijada con la abertura (P1).

Ajuste de la temperatura

Para el funcionamiento con el termostato, la temperatura del

agua mezclada se ajustara previamente en el

termoelemento (R), véase la fig. [13].

Para ajustar la temperatura es necesario retirar la tapa (O) y el

anillo de tope (P). Seguidamente podra regularse la

temperatura con la llave de macho hexagonal de 3mm. Al girar
en el sentido de las agujas del reloj se reduce la temperatura,

y al girar en sentido contrario al de las agujas del reloj se

aumenta la temperatura, véase también la indicacion en el

anillo graduado (Q). Volver a introducir el anillo de tope (P) y la

tapa (O).

jAtencion!

Para evitar una autorregulacion de la temperatura, hacer que
funcione unicamente con la tapa (O) encajada.



Manejo

La electrénica por infrarrojos envia luz invisible en forma de
impulsos.

La electronica por infrarrojos esta ajustada de tal modo que al
acercar las manos debajo del cafio se libera la salida del
agua. Al retirar las manos de la zona de salida del agua, el
flujo se detiene después de 2 segundos (ajuste de fabrica).
El alcance de los sensores depende de las caracteristicas de
reflexion del objeto a detectar.

Modo de limpieza
El modo de limpieza se activa manteniendo la mano
durante 5 segundos a una distancia de 3 - 7 cm de los

sensores. La salida de agua se interrumpe durante 3 minutos.

Si se acerca la mano nuevamente durante 5 segundos o
después de transcurrido el tiempo mencionado, se libera
nuevamente la salida del agua de forma automatica.

Desconexion de seguridad automatica

Después de transcurrir 60 segundos (ajuste de fabrica) de
deteccién permanente de un objeto, la electronica por
infrarrojos detiene de forma automatica la salida del agua.

Descarga automatica (ajuste de fabrica: no activado)

La descarga automatica sirve para garantizar la higiene del
agua cuando la griferia no se utiliza durante un periodo de
tiempo prolongado. Activa 1 o 3 dias tras la ultima utilizacion
la salida del agua durante 1 - 10 minutos.

Indicacién de seguridad:
En caso de estar activada la descarga automatica, asegurar la
salida libre del agua.

Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso de
necesidad.

jCerrar la alimentacion de agua y desconectar la
alimentacion de tension!

I. Transformador, véase la pagina desplegable lIl, fig. [14].

1. Retirar la cubierta (A), véase la pagina desplegable II,
fig. [1].

2. Separar la conexion de enchufe entre el transformador (E) y
la electronica, véase la pagina desplegable lll, fig. [14].

3. Separar la parte superior (E) del transformador de la parte
inferior (E1).

El montaje se efectla en el orden inverso.

Il. Electrovalvula, véase la pagina desplegable Il

fig. [15] y [16].

1. Retirar la cubierta (A), véase la pagina desplegable I, fig. [1].

2. Separar la conexion de enchufe entre la electrovalvula (D) y
la electronica, véase la pagina desplegable lll, fig. [15].

3. Desmontar la electrovalvula (D).

4. Retirar el tamiz (D2) y limpiarlo, véase la fig. [16].

El montaje se efectla en el orden inverso.

lll. Electrénica, véase la pagina desplegable lll, fig. [17].

1. Desmontar el rosetén (J).

2. Soltar los tornillos (K), sacar la electrénica (H) y separar las
conexiones de enchufe.

El montaje se efectua en el orden inverso.

IV. Desmontar el mousseur (13 943) con la llave y limpiarlo,
véase la pagina desplegable I.

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
(* = accesorios especiales).

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

Alimentacion de agua interrumpida
Tamiz obstruido en la electrovalvula

Conexion de enchufe sin contacto

La zona de deteccion del sistema sensor esta
ajustada de forma demasiado reducida
Electrovalvula defectuosa

No hay tension

Electrénica defectuosa

Transformador defectuoso

- Abrir el bloqueo de seguridad

- Limpiar el tamiz, véase Mantenimiento de la
electrovalvula

- Conectar los conectores de enchufe

- Aumentar la zona de deteccion con el

mando a distancia (accesorio especial, num.
de pedido: 36 206)

- Sustituir la electrovalvula, véase
Mantenimiento de la electrovalvula

- Conectar la alimentacion de corriente,
verificar las conexiones de enchufe

- Sustituir la electronica, véase mantenimiento
de la electronica

- Sustituir el transformador, véase
mantenimiento del transformador

continuamente

ajustada de forma demasiado amplia

El agua sale » Electrovalvula defectuosa - Sustituir la electrovalvula, véase
continuamente Mantenimiento de la electrovalvula
El agua sale + La zona de deteccion del sistema sensor estda |- Se detecta un objeto ubicado enfrente.

Reducir la zona de detecciéon con el mando
a distancia (accesorio especial, num. de
pedido: 36 206)

Caudal de agua
insuficiente

Tamiz o regulador de mousseur sucios

Bloqueo de seguridad no abierto por completo
Alimentacion de agua reducida

- Limpiar o sustituir, véase mantenimiento de
la electrovalvula y regulador de mousseur

- Abrir el bloqueo de seguridad por completo

- Verificar conductos de alimentacion, abrir el
bloqueo de seguridad
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Informazioni sulla sicurezza

* Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti
al riparo dal gelo.

» L’elettronica di comando & adatta per I'uso esclusivo in vani
chiusi.

* Nel caso in cui la linea di collegamento esterna della
centralina fosse danneggiata, dovra essere sostituita
dal costruttore o dal relativo Servizio di Assistenza oppure
da persona di pari qualifica onde evitare qualsiasi pericolo.

» Durante la pulizia del rubinetto (del lavabo) accertarsi che il
telaio per piastrelle installato dietro al dispositivo elettronico
non venga direttamente a contatto con I'acqua.

» Per garantire una protezione ottimale dell’acqua bisogna
sigillare il telaio.

» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE.

Dati tecnici

» Portata a 3 bar di pressione idraulica

» Tensione di alimentazione:
(Trasformatore 230 V AC/12 V AC)

ca. 6 I/min
230 V AC, 50/60 Hz

* Potenza assorbita: 3,2 VA
» Disinserimento di sicurezza automatico

(impostazione di fabbrica): 60 s
* Modo di pulizia (impostazione di fabbrica): 3 min
» Erogazione automatica (impostazione di fabbrica:

disattivato)
» Campo di ricezione in base a Kodak Gray Card,

lato grigio, 8 x 10", formato orizzontale

(impostazione di fabbrica): 22cm
» Tempo di funzionamento continuato: 2s

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

Omologazioni e conformita

(€

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Accessori speciali
Telecomando a infrarossi (numero di ordine: 36 206) per
modificare le impostazioni di fabbrica.

Installazione

Predisposizioni, vedere risvolto di copertina Il, fig. [1].

1. Togliere la copertura (A).

2. Aprire la valvola d’intercettazione (B).
Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (rispettare quanto
previsto dalla normativa EN 806).
Attenzione: durante il lavaggio I'acqua deve essere
condotta dalla bocca nel vano.

3. Chiudere la valvola d’intercettazione (B).

Installare la valvola elettromagnetica, vedere fig. [2]
 Sostituire il distanziatore (C) con la valvola elettromagne-
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tica (D) provvista di guarnizioni (D1).
Attenzione: Montare la valvola elettromagnetica nella
direzione del flusso.

Installare il trasformatore, vedere figg. [3] e [4].

1. Inserire la testina (E) del trasformatore sulla base (E1),
vedere fig. [3], prima togliere la protezione.

2. Collegare il connettore tra il cavo della valvola
elettromagnetica (F1) e la valvola elettromagnetica (D),
vedere fig. [4].

3. Collegare il cavo dell’elettronica (F2) al cavo di collega-
mento del trasformatore (E2).

Montaggio dell’elettronica a infrarossi, vedere figg. da [5]

a[8].

1. Tagliare a filo delle piastrelle il vano di ispezione (G), vedere
fig. [5].

2. Tirare fuori il cavo dell’elettronica (F2) e quello della valvola
elettromagnetica (F1) dal foro, vedere fig. [6].

3. Collegare il cavo dell’elettronica a raggi infrarossi (H) con il
cavo dell’elettronica (F2) e quello della valvola elettroma-
gnetica (F1).

4. Allineare I'elettronica a raggi infrarossi (H) orizzontalmente e
fissarla al vano di ispezione (G) con le viti (K), vedere fig. [7].

5. Sistemare la rosetta (J) sull’elettronica a raggi infrarossi e
fissarla con una chiave a brugola da 2mm, vedere fig. [8].

Montare la bocca, vedere figg. da [9] a [11].

1. Fissare la bocca (M) alla rosetta (N) con una chiave a
brugola da 2mm, vedere la fig. [9].

2. Rilevare la quota "X" dal filo superiore dell’angolo di attacco
al filo superiore delle piastrelle, vedere la fig. [10].

3. Tagliare il raccordo (L) a misura in modo da ottenere una
quota complessiva di "X"+24mm.

4. Avvitare nell’angolo di attacco il raccordo (L) con la chiave a
brugola da 12mm in modo da ottenere una quota di
montaggio di 6mm, vedere la fig. [11].

5. Fissare al raccordo (L) la bocca (M) con una chiave a
brugola da 2,5mm.

Taratura
Solo con scatola da incasso a muro 38 892.

Misurare la temperatura dell'acqua in uscita con un
termometro, vedere fig. [12]. Se non si raggiunge la
temperatura desiderata, procedere nel modo seguente:

1. Staccare il cappuccio (O), vedere fig. [13].

2. Togliere I'anello di arresto (P) e I'anello graduato (Q).

3. Tramite una chiave a brugola da 3mm si puo regolare la
temperatura sul termoelemento (R), attraverso I'apertura
esagonale.

4. Una volta raggiunti 40 °C, inserire I'anello graduato (Q) in
modo che la marcatura di 40 °C corrisponda con il perno
rosso (S) sul termoelemento (R).

5. Inserire I'anello di arresto (P) in modo che il perno rosso (S)
possa essere fissato all'apertura (P1).

Regolazione della temperatura

La temperatura dell'acqua miscelata viene preregolata sul
termoelemento (R), durante il funzionamento del termostatico,
vedere pag. [13].

Per regolare la temperatura si deve togliere il cappuccio (O) e
I'anello di arresto (P). Con la chiave a brugola da 3mm si pud
regolare solo la temperatura. Rotazione in senso

orario (temperatura -), rotazione in senso

antiorario (temperatura +), vedere anche l'indicazione
sull'anello graduato (Q). Inserire di nuovo 'anello di arresto (P)
e il cappuccio (O).

Attenzione:

Per evitare autoregolazioni della temperatura far funzionare il
termostatico solo con cappuccio inserito (O).



Funzionamento

L'elettronica a infrarossi emette una luce invisibile e ad impulso.
L’elettronica a infrarossi & regolata in modo che, avvicinando
le mani sotto la bocca, I'acqua inizia a scorrere. Allontanando
le mani dalla zona di erogazione, il flusso dell’acqua viene
interrotto dopo 2 s (impostazione di fabbrica).

La portata dei sensori dipende dalle proprieta di riflessione
dell’'oggetto da rilevare.

Modalita di pulizia

La modalita di pulizia viene attivata tenendo la mano per 5 s
ad una distanza di 3 - 7 cm davanti ai sensori. |l flusso
dell’acqua verra interrotto per 3 min.

Riavvicinandosi per 5 s oppure trascorso questo periodo di
tempo, il flusso dell’acqua viene riattivato automaticamente.

Disinserimento di sicurezza automatico

Dopo 60 s (impostazione di fabbrica) di rilevamento continuo
di un oggetto, I'elettronica a infrarossi interrompe
automaticamente il flusso dell'acqua.

Erogazione automatica (impostazione di fabbrica: non
attivata)

L'erogazione automatica serve a garantire l'igiene dell’acqua
in caso di non utilizzo prolungato del rubinetto. 1 o 3 giorni
dopo l'ultimo utilizzo attiva il flusso d’acqua per 1 - 10 minuti.
Indicazione per la sicurezza:

Con I'erogazione automatica attivata verificare che lo scarico
dell’'acqua sia libero.

Manutenzione
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

Chiudere I’erogazione dell’acqua e disinserire
I'alimentazione della tensione.

I. Trasformatore, vedere risvolto di copertina lll, fig. [14].

1. Estrarre la copertura (A), vedere il risvolto di copertina ll,
fig. [1].

2. Separare il connettore tra trasformatore (E) ed elettronica,
vedere risvolto di copertina lll, fig. [14].

3. Staccare la testina (E) del trasformatore dalla base (E1).

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Il. Valvola elettromagnetica, vedere risvolto di copertina lll,

figg. [15] e [16].

1. Estrarre la copertura (A), vedere il risvolto di copertina ll,
fig. [1].

2. Staccare il connettore tra valvola elettromagnetica (D) e mo-
dulo dell’elettronica, vedere risvolto di copertina lll, fig. [15].

3. Rimuovere la valvola elettromagnetica (D).

4. Rimuovere e pulire il filtro (D2), vedere fig. [16].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

lll. Elettronica, vedere risvolto di copertina I, fig. [17].

1. Smontare la rosetta (J).

2. Allentare le viti (K), estrarre I'elettronica (H) e staccare i
connettori.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

IV. Smontare con la chiave il mousseur (13 943) e pulirlo,
vedere risvolto di copertina I.

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |
(* = Accessori speciali).

Manutenzione ordinaria
Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non scorre » Alimentazione acqua interrotta - Aprire la valvola d’intercettazione
* Filtro della valvola elettromagnetica - Pulire il filtro, vedere Manutenzione della valvola
ostruito elettromagnetica
» Connettore senza contatto - Collegare il connettore
* La zona di rilevamento sensori - Aumentare la zona di rilevamento con
€ impostata troppo bassa il telecomando (accessorio speciale, n. di ordine:
36 206)
» Valvola elettromagnetica difettosa - Sostituire la valvola elettromagnetica, vedere
Manutenzione della valvola elettromagnetica
* Mancanza tensione - Inserire I'alimentazione o controllare i connettori
di collegamento
+ Elettronica guasta - Sostituire I'elettronica, vedere Manutenzione
dell’elettronica
» Trasformatore guasto - Sostituire il trasformatore, vedere Manutenzione
del trasformatore
Erogazione continua » Valvola elettromagnetica difettosa - Sostituire la valvola elettromagnetica, vedere
Manutenzione della valvola elettromagnetica
Erogazione senza impulso |+ La zona di rilevamento sensori - E stato rilevato un oggetto di fronte. Ridurre la
€ impostata troppo alta zona di rilevamento con il telecomando
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 206)
Erogazione acqua troppo « Filtro o mousseur sporchi - Pulire o sostituire, vedere Manutenzione della
scarsa valvola elettromagnetica e del mousseur
» Valvola d'intercettazione non aperta - Aprire completamente la valvola d'intercettazione
completamente
» Entrata dell’acqua intasata - Controllare le linee di alimentazione, aprire la
valvola d’intercettazione
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Informatie m.b.t. de veiligheid

* De installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

» De regelelektronica is uitsluitend geschikt voor het gebruik
in gesloten ruimtes.

* Bij een beschadigde aansluitkabel aan de buitenkant van dit
regelapparaat moet deze door de fabrikant of de
klantenservice of door hiervoor geschoold personeel worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

* Bij het reinigen van de kraan (van de wastafel) moet erop
worden gelet dat het tegelframe waarachter de elektronica
is gemonteerd, niet direct met water in aanraking komt.

» Voor een optimale waterdichtheid dient het tegelframe
te worden afgedicht.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt.

Bij het gebruik van andere onderdelen gelden de garantie
en het CE-keurmerk niet meer.

Technische gegevens
» Capaciteit bij 3 bar stromingsdruk
» Voedingsspanning:
(transformator 230 V AC/12 V AC)
» Vermogensverbruik/Opgenomen vermogen:
» Automatische veiligheidsuitschakeling
(instelling af fabriek):
» Reinigingsmodus (instelling af fabriek):
» Automatische spoeling (instelling af fabriek
gedeactiveerd)
» Ontvangstbereik volgens Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", liggend (instelling af fabriek):
» Nalooptijd:

ca. 6 I/min
230 V AC, 50/60 Hz

3,2VA

60 sec
3 min

22cm
2 sec

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid (storings-
test) werd uitgevoerd bij ontwerpspanning en ontwerpstroom.

Goedkeuring en conformiteit

(€

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dit product komt overeen met de voorwaarden van
de betreffende EU-Richtlijnen.

Speciaal toebehoren

Infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 206) voor het wijzigen
van de fabrieksinstellingen en het kiezen van speciale
functies.

Installeren

Voorbereidingen, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1].

1. Verwijder kap (A).

2. Open de voorafsluiter (B).
Leidingen voor en na het installeren grondig spoelen
(EN 806 in acht nemen)!
Waarschuwing: bij het doorspoelen moet het water van de
uitloop in de ruimte worden geleid.

3. Sluit de voorafsluiter (B).

Installeer het magneetventiel, zie afb. [2].
» Vervang afstandsstuk (C) door magneetventiel (D) met de
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pakkingen (D1).
Waarschuwing: Bevestig het magneetventiel in de
doorstroomrichting!

Installeer de transformator, zie afb. [3] en [4].

1. Zet bovenstuk (E) van de transformator op onderstuk (E1),
zie afb. [3], en verwijder eerst de bescherming.

2. Sluit de stekkerverbinding aan tussen magneetventiel-
kabel (F1) en magneetventiel (D), zie afb. [4].

3. Sluit elektronicakabel (F2) aan op de aansluitkabel van
transformator (E2).

Montage infraroodelektronica, zie afb. [5] tot en met [8].

1. Snijd inspectieschacht (G) af ter hoogte van het tegelwerk,
zie afb. [5].

2. Haal elektronicakabel (F2) en magneetventielkabel (F1)
door de opening, zie afb. [6].

3. Sluit infraroodelektronica (H) aan op elektronicakabel (F2)
en magneetventielkabel (F1).

4. Lijn infraroodelektronica (H) horizontaal uit en bevestig deze
met schroeven (K) aan inspectieschacht (G), zie afb. [7].

5. Zet rozet (J) op de infraroodelektronica en bevestig deze
met een 2mm inbussleutel, zie afb. [8].

Montage uitloop, zie afb. [9] tot en met [11].

1. Bevestig uitloop (M) met een 2mm inbussleutel aan
rozet (N), zie afb. [9].

2.Bepaal de maat ’X’ van de bovenkant van de aansluithoek
tot aan de bovenkant van het tegelwerk, zie afb. [10].

3. Snijd aansluitnippel (L) op lengte, zodat de totale
maat ’X’+24mm bedraagt.

4. Schroef aansluitnippel (L) met een 12mm inbussleutel
zodanig in de aansluithoek, dat de inbouwmaat 6mm
bedraagt, zie afb. [11].

5. Bevestig uitloop (M) met een 2,5mm inbussleutel op
aansluitnippel (L).

Afstellen

Alleen in combinatie met inbouwdoos 38 892.

Meet de temperatuur van het uitstromende water aan de
uitloop met een thermometer, zie afb. [12]." Als de gewenste
temperatuur niet wordt bereikt, gaat u als volgt te werk:

1. Trek de kap (O) los, zie afb. [13].

2. Verwijder de aanslagring (P) en de schaalring (Q).

3. Met behulp van een 3mm inbussleutel kan de temperatuur
aan het thermo-element (R) door de zeskantopening
worden versteld.

4. Als een temperatuur van 40 °C wordt bereikt, wordt de
schaalring (Q) zo geplaatst, dat de 40 °C-markering met de
rode pen (S) op het themo-element (T) overeenkomt.

5. Plaats de aanslagring (P) zodanig, dat de rode pen (S) met
de opening (P1) wordt gefixeerd.

Temperatuur instellen

Als de thermostaat wordt gebruikt, wordt op het thermo-
element (R), zie afb. [13], de mengwatertemperatuur van
tevoren ingesteld.

Om de temperatuur in te stellen, moet de kap (O) en de
aanslagring (P) worden verwijderd. Met de 3mm inbussleutel
kan nu de temperatuur worden geregeld. Draaien met de
wijzers van de klok mee (temperatuur -), draaien tegen de
wijzers van de klok in (temperatuur +), zie ook de aanduiding
op de schaalring (Q). Steek de aanslagring (P) en de kap (O)
weer vast.

Waarschuwing:
Ter voorkoming van een automatische verstelling van de
temperatuur alleen met aangebrachte kap (O) gebruiken.



Bediening

De infraroodelektronica straalt onzichtbaar, gepulseerd licht uit.
De infraroodelektronica is zodanig ingesteld, dat de waterloop
wordt geactiveerd als u uw handen dicht onder de uitloop
houdt. Haalt u uw handen van de uitloop weg, dan stopt de
waterloop na 2 sec. (instelling af fabriek).

Het bereik van de sensoren is afhankelijk van de reflectie van
het voorwerp dat moet worden gedetecteerd.

Reinigingsmodus

De reinigingsmodus wordt geactiveerd door uw hand 5 sec.
lang op een afstand van 3 - 7 cm voor de sensoren te houden.
De waterloop wordt 3 min. onderbroken.

Als u uw hand opnieuw 5 sec. dichtbij de sensor houdt of
nadat de onderbreking is beéindigd, wordt de waterloop weer
automatisch geactiveerd.

Automatische veiligheidsuitschakeling

Nadat een voorwerp gedurende 60 sec. (instelling af fabriek) is
gedetecteerd, beéindigt de infraroodelektronica automatisch
de waterloop.

Automatische spoeling (instelling af fabriek: niet
geactiveerd)

De automatische spoeling dient voor de hygiéne van het water
als de kraan gedurende een lange periode niet wordt gebruikt.
Deze activeert 1 of 3 dagen na het laatste gebruik ervan de
waterloop gedurende 1 - 10 minuten.

Aanwijzing m.b.t. de veiligheid:

Zorg bij een geactiveerde automatische spoeling voor een vrije
afvoer.

Onderhoud

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze indien
nodig.

Sluit de watertoevoer af en schakel de
spanningsvoorziening uit!

I. Transformator, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [14].

1. Verwijder kap (A), zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1].

2. Ontkoppel de stekkerverbinding tussen transformator (E) en
elektronica, zie uitvouwbaarblad 111, afb. [14].

3. Verwijder bovenstuk (E) van de transformator van onder-
stuk (E1).

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Il. Magneetventiel, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [15] en [16].

1. Verwijder kap (A), zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1].

2. Ontkoppel de stekkerverbinding tussen magneetventiel (D)
en elektronica, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [15].

3. Bouw magneetventiel (D) uit.

4. Verwijder zeef (D2) en reinig deze, zie afb. [16].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

lll. Elektronica, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [17].

1. Demonteer rozet (J).

2. Draai schroeven (K) los, verwijder elektronica (H) en
ontkoppel de stekkerverbindingen.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

IV. Demonteer mousseur (13 943) met de sleutel en reinig
deze, zie uitvouwbaar blad I.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal
toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet * Watertoevoer onderbroken

- Voorafsluiter openen

Zeef in magneetventiel verstopt
Aansluitstekker heeft geen contact

Het detectiebereik van de sensoren
is te klein ingesteld

Magneetventiel defect

Geen spanning

Elektronica defect
Transformator defect

Zeef reinigen, zie Onderhoud, Magneetventiel
Stekkerverbinding in elkaar steken

Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren, bestelnr. 36 206) verhogen

Magneetventiel vervangen, zie Onderhoud,
Magneetventiel

Voeding inschakelen of steekverbindingen
controleren

Elektronica vervangen, zie Onderhoud elektronica

Transformator vervangen, zie Onderhoud
transformator

Water stroomt continu

Magneetventiel defect

Magneetventiel vervangen, zie Onderhoud,
Magneetventiel

Water stroomt ongewild

Het detectiebereik van de sensoren
is te groot ingesteld

Een tegenoverliggend object wordt gedetecteerd.
Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren, bestelnr. 36 206) reduceren

Te weinig water

Zeef of mousseur verontreinigd

Voorafsluiter niet helemaal open
Watertoevoer verminderd

Reinigen of vervangen, zie Onderhoud
magneetventiel en mousseur

Open de voorafsluiter volledig

Toevoerleidingen controleren, voorafsluiter
openen
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Sakerhetsinformation

+ Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.

« Styrelektroniken ar endast [amplig for anvandning i stangda
utrymmen.

» Om styrdonet har en skadad yttre anslutningsledning maste
den bytas ut av tillverkaren eller kundtjanst eller en liknande
kvalificerad person, for att undvika personskador.

» Kontrollera att kakelramen som elektroniken installeras
bakom inte besprutas direkt med vatten vid rengéring av
blandaren (tvattstall).

+ Tata kakelramen sa att vattenskyddet blir optimailt.

» Anvand endast originala reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin och
CE-markningen inte langre galler.

Tekniska data

» Kapacitet vid 3 bar flédestryck

* Forsoérjningsspanning:
(Transformator 230 V AC/12 V AC)

» Effektupptagning:

» Automatisk sakerhetsfrankoppling
(fabriksinstallning):

* Rengdringsmode (fabriksinstallning):

» Automatisk spolning (fabriksinstallning deaktiverad)

» Mottagningsomrade enligt Kodak Gray Card, gra
sida, 8 x 10", tvarformat (fabriksinstallning):

» Efterrinningstid:

ca 6 I/min
230 V AC, 50/60 Hz

3,2 VA

60 sek.
3 min.

22cm
2 sek.

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomfordes med matspanningen och
matstrommen.

Godkdannande och konformitet

C€

Godkannandeforklaringen kan bestéllas pa foljande adress:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella
EU-riktlinjerna.

Extra tillbehor

Infrardd-fjarrkontroll (best.-nr: 36 206) for att &ndra
fabriksinstallningarna och valja specialfunktioner.

Installation

Forberedelser, se utvikningssida ll, fig. [1].

1. Ta bort skyddet (A).

2. Oppna sakerhetssparren (B).
Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter
installationen (observera EN 806)!
Observera: vid spolningen maste vattnet ledas fran utloppet
ut i rummet.

3. Sténg sakerhetssparren (B).

Installera magnetventilen, se fig. [2].

» Byt ut distansstycket (C) mot magnetventilen (D) och
tatningarna (D1).
Observera: Montera magnetventilen i flodesriktningen!

Installera transformatorn, se fig. [3] och [4].
1. Fast transformatorns 6verdel (E) pa underdelen (E1),
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se fig. [3], ta av skyddet forst.

2. Anslut kontaktanslutningen mellan magnetventilkabeln (F1)
och magnetventilen (D), se fig. [4].

3. Anslut elektronikkabeln (F2) till transformatorns
anslutningskabel (E2).

Montering av infrarod-elektronik, se fig. [5] till [8].

1. Skar av revisionsschaktet (G) jamnt med kaklet, se fig. [5].

2. Dra ut elektronikkabeln (F2) och magnetventilkabeln (F1) ur
Oppningen, se fig. [6].

3. Anslut infrar6d-elektronikens kabel (H) till
elektronikkabeln (F2) och magnetventilkabeln (F1).

4. Justera infrardd-elektroniken (H) vagratt och fast pa
revisionsschaktet (G) med skruvarna (K), se fig. [7].

5. Placera tackbrickan (J) pa infrardd-elektroniken och fast
med en insexnyckel 2mm, se fig. [8].

Montering av utlopp, se fig. [9] till [11].

1. Fast utloppet (M) pa tackbrickan (N) med en insex-
nyckel 2mm, se fig. [9].

2. Ta fram mattet ”X” fran anslutningsvinkelns éverkant och till
kakelplattornas 6verkant, se fig. [10].

3. Korta av anslutningsfastet (L), sa att det totala mattet
ar ”X”+24mm.

4. Skruva fast anslutningsfastet (L) i anslutningsvinkeln med
en insexnyckel 12mm, sa att monteringsmattet &r 6mm,
se fig. [11].

5. Fast utloppet (M) pa anslutningsfastet (L) med en
insexnyckel 2,5mm.

Justering

Bara i kombination med védgglada 38 892.

Mat temperaturen pa det utrinnande vattnet vid utloppet med
en termometer, se fig. [12]. Gor som foljer om den 6nskade
temperaturen inte uppnas:

1. Dra loss hylsan (O), se fig. [13].

2. Dra loss anslagsringen (P) och skalringen (Q).

3. Temperaturen kan stéllas in med en 3mm insexnyckel
genom sexkantdppningen i termoelementet (R).

4. Satt pa skalringen (Q) sa att 40 °C-markeringen stammer
Overens med det roda stiftet (S) pa termoelementet (R) nar
vattentemperaturen ar 40 °C.

5. Fast anslagsringen (P) sa att det roda stiftet (S) fixeras med
6ppningen (P1).

Instéllning av temperatur

Vid anvandning av termostaterna forinstalls
blandvattentemperaturen pa termoelementet (R), se fig. [13].

For installning av temperaturen maste hylsan (O) och
anslagsringen (P) tas bort. Temperaturen kan nu regleras med
3mm insexnyckeln. Vridning medurs (temparatur -), vridning
moturs (temperatur +), se ocksa indikering pa skalringen (Q).
Fast anslagsringen (P) och hylsan (O) igen.

Observera:

For att undvika en férandring av temperaturinstaliningen: drift
bara med fastsatt hylsa (O).

Betjaning

Infrardd-elektroniken skickar ut osynligt, pulserande ljus.
Infrardd-elektroniken ar instélld, sa att vattenflodet aktiveras
nar handerna narmar sig under utloppet. Nar handerna lamnar
utloppsomradet sténgs vattenflodet av efter 2 sek.
(fabriksinstallning).

Sensorrackvidden ar beroende av reflexionsegenskaperna pa
objektet som narmar sig.



Rengoéringsmode

Rengoringsmode aktiveras genom att handen halls pa ett
avstand av 3—7 cm framfor sensorerna i 5 sek.
Vattenflodet avbryts i 3 min.

Vid nytt narmande i 5 sek. eller efter den installda tiden
aktiveras vattenflodet automatiskt igen.

Automatisk sdkerhetsfrankoppling

Efter 60 sek. (fabriksinstallning) av permanent identifiering av
ett objekt stanger infrardd-elektroniken av vattenflodet
automatiskt.

Automatisk spolning (fabriksinstallning: inte aktiverad)

Den automatiska spolningen garanterar vattenhygienen om
blandaren inte anvands under en langre tid. Den aktiverar
vattenflodet i 1-10 minuter efter 1 eller 3 dagar efter den sista
anvandningen.

Sakerhetsanvisning:
Vid aktiverad automatisk spolning maste fritt aviopp
garanteras.

Underhall
Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.

Stang av vattentillférseln och koppla fran
spanningsforsorjningen!

I. Transformator, se utvikningssida lll, fig. [14].
1. Ta bort skyddet (A), se utvikningssida Il, fig. [1].
2. Lossa kontaktanslutningen mellan transformatorn (E) och

elektroniken, se utvikningssida Ill, fig. [14].
3. Dra loss transformatorns ¢verdel (E) fran underdelen (E1).

Monteringen sker i omvand ordningsfdljd.

Il. Magnetventil, se utvikningssida Ill, fig. [15] och [16].

1. Ta bort skyddet (A), se utvikningssida Il, fig. [1].

2. Lossa kontaktanslutningen mellan magnetventilen (D) och
elektroniken, se utvikningssida lll, fig. [15].

3. Demontera magnetventilen (D).

4. Ta bort och rengér silen (D2), se fig. [16].

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

lll. Elektronik, se utvikningssida Ill, fig. [17].

1. Demontera tackbrickan (J).

2. Lossa skruvarna (K), dra ut elektroniken (H) och lossa
kontaktanslutningarna.

Monteringen sker i omvand ordningsfdljd.

IV. Demontera mousseuren (13 943) med en nyckel och
rengor, se utvikningssida I.

Monteringen sker i omvand ordningsfdljd.
Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skétsel
Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Storning/orsak/atgard

Storning Orsak

Atgird

Vatten rinner inte ut « Avbrott i vattentillforsel

for litet
+ Magnetventil defekt
* Ingen spanning

 Elektronik defekt

+ Sil i magnetventil igentappt -

+ Stickforbindning utan kontakt -
+ Sensorernas mottagningsomrade installt | -

- Oppning av féravstéangning

Rengoring av sil, se underhall
Magnetventil

Anslutning av stickférbindning

Okning av mottagningsomrade med
fjarrkontroll (extra tillbehor,
best.-nr 36 206)

- Byte av magnetventil, se underhall
Magnetventil

- Inkoppling av stromférsorjning eller
kontroll av kontaktférbindningar

- Byte av elektronik, se underhall

* Vattentillforsel strypt

» Foravstangning inte helt 6ppen -

Elektronik
» Transformator defekt - Byte av transformator, se underhall

Transformator

Vatten rinner permanent + Magnetventil defekt - Byte av magnetventil, se underhall
Magnetventil

Vatten rinner vid fel tidpunkt » Sensorernas mottagningsomrade installt | - Ett motstdende objekt identifieras.

for stort Reducering av mottagningsomrade med

fjarrkontroll (extra tillbehor,
best.-nr 36 206)

Vattenmangd for liten + Sil eller mousseuren foérorenade - Rengoring eller byte, se underhall

Magnetventil och mousseuren
Oppna féravstangning helt

- Kontroll av férsérjningsledningar,
Oppning av féravstangning
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Sikkerhedsinformationer

* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

« Styreelektronikken er kun egnet til brug i lukkede rum.

» Er denne styredels ydre tilslutningsledning beskadiget, skal
den udskiftes af fabrikanten, kundeservice eller en hertil
uddannet person for at undga ungdig fare.

+ Undga at sprgjte vand direkte pa fliserammen ved renggring
af armaturet (kummen), da elektronikken er installeret bag
denne.

* For at beskytte fliserammen optimalt mod vand skal den
teetnes.

» Der mé kun anvendes originale reservedele og tilbehar.
Anvendes der andre dele bortfalder garantien og CE-tegnet.

Tekniske data

* Gennemlgb ved 3 bar tilgangstryk

» Forsyningsspeending:
(Transformator 230 V AC/12 V AC)

* Ydelse:

» Automatisk sikkerhedsfrakobling

ca. 6 I/min.
230 V AC, 50/60 Hz

3,2 VA

(fabriksindstilling) 60 s
* Rensemodus (indstilling fra fabrik): 3 min
» Automatisk skylning (indstilling fra fabrik deaktiveret)
* Modtagelsesomrade med Kodak Gray Card,

gra side, 8 x 10", tvaerformat (indstilling fra fabrik): 22cm
« Efterlgbstid: 2s

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte speending og maerkestram.

Godkendelser og overensstemmelse

C€

Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa falgende
adresse:

Dette produkt opfylder alle krav i de pagaeldende
EU-direktiver.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Specialtilbehgr
Infrarad fiernbetjening (bestillingsnummer: 36 206) sendrer
fabriksindstillingerne samt aktiverer specialfunktionerne.

Installation

Forberedelser, se foldeside Il ill. [1].

1. Tag afdaekningen (A) af.

2. Abn forafspzerringen (B).
Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!
Bemeerk: Under gennemskylningen skal vandet ledes fra
udlgbet ind i rummet.

3. Luk forafspaerringen (B).

Installer magnetventilen, se ill. [2].

» Udskift afstandsstykket (C) med magnetventilen (D) med
pakninger (D1).
Bemaerk: Monter magnetventilen i
gennemstremningsretningen!
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Installer transformatoren, se ill. [3] og [4].

1. Seet transformatorens overdel (E) pa underdelen (E1),
se ill. [3], tag kappen af forinden.

2. Opret en stikforbindelse mellem magnetventilens kabel (F1)
og magnetventilen (D), se ill. [4].

3. Forbind det elektriske kabel (F2) med transformatorens (E2)
tilslutningskabel.

Montering af infrared elektronik, se ill. [5] til [8].

1. Skeer inspektionsskakten (G) af pa fliserne, se ill. [5].

2. Treek det elektriske kabel (F2) og magnetventilens
kabel (F1) ud af det udborede hul, se ill. [6].

3. Forbind den infrargde elektroniks (H) kabel med det
elektriske kabel (F2) og magnetventilens kabel (F1).

4. Juster den infrargde elektronik (H) vandret og fastger med
skruer (K) pa inspektionsskakten (G), se ill. [7].

5. Saet rosetten (J) pa den infrarade elektronik, og fastger den
med unbrakongglen (2mm), se ill. [8].

Montering af udlgbet, se ill. [9] til [11].

1. Fastger udlgbet (M) med en unbrakonggle (2mm) pa
rosetten (N), seill. [9].

2. Mal afstanden ”X” fra tilslutningsvinklen til flisernes
overkant, se ill. [10].

3. Afkort tilslutningsniplen (L), sa afstanden samlet
maler ”X”+24mm.

4. Skru tilslutningsniplen (L) ind i tilslutningsvinklen med en
unbrakonggle (12mm), s& monteringsmalet udger 6mm,
seill. [11].

5. Fastgaer oppefra udlgbet (M) med en unbrakonggle (2,5mm)
pa tilslutningsniplen (L).

Justering

Kun i forbindelse med veeggens indbygningskasse 38 892.

Mal vandet pa udlgbet vha. termometeret, se ill. [12]. Opnas
den gnskede temperatur ikke, fortsaettes der som beskrevet:

1. Treek kappen (O) f, se ill. [13].

2. Treek stopringen (P) og skalaringen (Q) af.

3. Vha. en 3mm unbrakonggle kan temperaturen indstilles
pa termoelementet (R) gennem sekskantabningen.

4.Nar vandet er 40 °C, saettes skalaringen (S) pa saledes,
at 40 °C-markeringen flugter med den rgde stift (S)
pa termoelementet (R).

5. Saet stopringen (P) pa saledes, at den rade stift (S)
fikseres med &bningen (P1).

Indstilling af temperatur

Ved anvendelse af termostater forindstilles
blandingsvandtemperaturen pa termoelementet (R), se

ill. [13].

For at indstille temperaturen skal kappen (O) og stopringen (P)
tages af. Med 3mm unbrakongglen kan temperaturen nu
reguleres. Drejning med uret (temperatur -), drejning mod uret
(temperatur +), se ogsa visningen pa skalaringen (Q). Saet
stopringen (P) og kappen (O) pa igen.

Vigtigt:
For at undga, at temperaturen indstiller sig selv,
skal kappen (O) altid vaere sat pa.

Betjening

Den infrargde elektronik udsender et usynligt, pulseret lys.
Den infrargde elektronik er indstillet saledes, at vandet
begynder at Igbe, nar haenderne naermer sig udlgbet. Fjernes
haenderne igen, stopper vandudlgbet efter 2 sek. (indstilling
fra fabrik).

Sensorens raekkevidde afhaenger af objektets
reflektionsegenskaber.



Rensemodus

Rensesensoren aktiveres, idet handen holdes 3 - 7 cm foran
felermekanismen i 5 sek. Vandudlgbet afbrydes i 3 min.
Seetter man igen handen for i 5 sek., nar tiden er udlgbet,
abnes der automatisk for vandudlgbet.

Automatisk sikkerhedsfrakobling

Bliver vandudlgbet aktiveret i mere end 60 sek. (indstilling fra
fabrik), stopper den infrargde elektronik automatisk
vandudlgbet.

Automatisk skylning (indstilling fra fabrik: Ikke aktiveret)

Den automatiske skylning s@rger for vandhygiejne, hvis
armaturet ikke er blevet benyttet i leengere tid. Den aktiverer
vandudigbet i 1 - 10 minutter 1 eller 3 dage efter sidste
benyttelse.

Sikkerhedsanvisning:
Sarg ved aktiveret automatisk skylning for frit aflgb.

Vedligeholdelse
Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Luk for vandtilferslen, og sla spaendingsforsyningen fra!

I. Transformator, se foldeside IlI, ill. [14].

1. Treek afdaekningen (A) af, se foldeside 1, ill. [1].

2. Tag stikforbindelsen af mellem transformatoren (E) og
elektronikken, se foldeside Ill, ill. [14].

3. Treek transformatorens overdel (E) af underdelen (E1).
Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Il. Magnetventil, se foldeside Ill, ill. [15] og [16].

1. Traek afdaekningen (A) af, se foldeside 1, ill. [1].

2. Skil stikforbindelsen ad mellem magnetventilen (D) og
elektronikken, se foldeside I, ill. [15].

3. Afmonter magnetventilen (D).

4. Tag sien (D2) af og renggr den, seill. [16].

Monteringen foretages i omvendt reekkefglge.

lll. Elektronik, se foldeside I, ill. [17].

1. Demonter rosetten (J).
2. Losn skruerne (K), treek elektronikken (H) ud og skil
stikforbindelsen ad.

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

IV. Demonter mousseuren (13 943) med ngglen, og rens den,
se foldeside I.

Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfart i
vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Fejl / arsag / afhjalpning

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Vandet lgber ikke

indstillet for ringe

* Ingen spaending
* Elektronik defekt

» Transformator defekt

» Vandtilfarslen er afbrudt
+ Sien i magnetventilen er tilstoppet -

+ Stikforbindelse har ikke kontakt -
+ Sensorens registreringsomrade er -

* Magnetventilen er defekt -

- Aben afspzerringen

Rens sien, se vedligeholdelse
af magnetventil

Saet stikforbindelsen sammen

Forhgj registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbehar,
bestillingsnummer: 36 206)

Udskift magnetventilen, se
vedligeholdelse af magnetventil

- Sla strgmforsyningen til eller kontroller
stikforbindelserne

- Udskift elektronikken, se vedligeholdelse
af elektronik

- Udskift transformator, se vedligeholdelse
af transformator

Vandet Igber uafbrudt .

Magnetventilen er defekt -

Udskift magnetventilen, se
vedligeholdelse af magnetventil

Vandet Igber utilsigtet .
indstillet for stort

Sensorens registreringsomrade er -

Der registreres et objekt, der ligger
overfor. Reducer registreringsomradet
med fiernbetjening (specialtilbehgr,
bestillingsnummer: 36 206)

Vandmaengden er for ringe .

Si eller mousseuren snavset -

+ Afspeerring ikke helt aben -
+ Vandtilfgrslen er nedsat

Rengar eller udskift, se vedligeholdelse
af magnetventil og mousseuren

Forafspeerring abnes helt

- Kontroller forsyningsledningerne,
forafspaerringer abnes
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Sikkerhetsinformasjon

» Ma bare installeres i frostsikre rom.

« Styreelektronikken er utelukkende egnet til bruk i lukkede
rom.

* Hvis den ytre tilkoblingsledningen til styreenheten er skadd,
skal den skiftes ut av produsenten, produsentens
kundeservice eller av tilsvarende kvalifisert fagpersonell for
a unnga eventuelle farer.

+ Pass pa ved rengjgring av armaturen (til servanten) at det
ikke sprutes vann direkte pa flisrammen som elektronikken
er montert bak.

» Flisrammen ma tettes for a fa optimal beskyttelse mot vann.

+ Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr fra Grohe.
Benyttelse av andre deler medfgrer at garantien og
CE-merket blir ugyldig.

Tekniske data

* Gjennomstrgmning ved 3 bar dynamisk trykk ca. 6 I/min

» Forsyningsspenning: 230 V AC, 50/60 Hz
(transformator 230 V AC/12 V AC)

» Effektopptak:

» Automatisk sikkerhetsutkobling

3,2 VA

(innstilling fra fabrikk): 60 s
* Rengjeringsmodus (innstilling fra fabrikk): 3 min)
» Automatisk spyling (innstilling fra fabrikk: deaktivert)
» Mottaksomrade iht. Kodak Gray Card, gra side, 8 x 107,
tverrformat (innstilling fra fabrikk): 22cm
» Etterlgpstid: 2s

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(steyutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Godkjenninger og konformitet

C€

Samsvarserkleeringen kan bestilles fra fglgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.

Ekstra tilbehor

Infraradfjernkontroll (bestillingsnr. 36 206) for endring av
innstillinger fra fabrikk og valg av spesialfunksjoner.

Installasjon

Forberedelser, se utbrettside Il, bilde [1].

1. Ta av dekselet (A).

2. Apne forsperren (B).
Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installasjonen (folg EN 806)!
Merk: Under spylingen ma vannet fra kranen ledes ut i
rommet.

3. Steng forsperren (B).

Installer magnetventilen, se bilde [2].

» Skift ut avstandsstykket (C) med magnetventilen (D) med
tetninger (D1).
Merk: Monter magnetventilen i
gjennomstremningsretningen!

17

Installer transformatoren, se bilde [3] og [4].

1. Sett transformatorens overdel (E) pa underdelen (E1),
se bilde [3]. Ta av beskyttelsen farst.

2. Koble sammen stgpselforbindelsen mellom
magnetventilledningen (F1) og magnetventilen (D),
se bilde [4].

3. Koble elektronikkledningen (F2) sammen med
transformatorens tilkoblingskabel (E2).

Montering av infrareadelektronikk, se bilde [5] til [8].

1. Skjeer til servicesjakten (G) helt inntil flisene, se bilde [5].

2. Trekkk elektronikkledningen (F2) og magnetventillednin-
gen (F1) ut av apningen, se bilde [6].

3. Koble sammen ledningen til infrargdelektronikken (H) med
elektronikkledningen (F2) og magnetventilledningen [F1].
4. Juster infrargdelektronikken (H) horisontalt, og fest den pa

servicesjakten (G) med skruer (K), se bilde [7].
5. Sett rosetten (J) pa infrargdelektronikken, og fest med
en 2mm unbrakongkkel, se bilde [8].

Montering av kran, se bilde [9] til [11].

1. Fest kranen (M) pa rosetten (N) med en 2mm
unbrakongkkel, se bilde [9].

2. Fastsett malet "X" fra overkanten pa tilkoblingsvinkelen til
flisoverkanten, se bilde [10].

3. Kort av tilkoblingsnippelen (L) slik at totalmalet
blir "X"+24mm.

4. Skru tilkoblingsnippelen (L) inn i tilkoblingsvinkelen med
en 12mm unbrakongkkel, slik at monteringsmalet blir 6mm,
se bilde [11].

5. Fest kranen (M) pa tilkoblingsnippelen (L) med en 2,5mm
unbrakongkkel.

Justering

Bare i forbindelse med vegginnbyggingskasse 38 892.

Mal temperaturen pa rennende vann fra kranen med
termometer, se bilde [12]. Ga frem som beskrevet under
dersom gnsket temperatur ikke oppnas:

1. Trekk av kappen (O), se bilde [13].

2. Trekk av anslagsringen (P) og skaleringsringen (Q).

3. Temperaturen kan justeres pa termoelementet (R) giennom
sekskantapningen med en 3mm unbrakongkkel.

4.Nar 40 °C er nadd, settes skaleringsringen (Q) pa slik at
markeringen 40 °C stemmer overens med den rgde
stiften (S) pa termoelementet (R).

5. Monter anslagsringen (P) slik at den rade stiften (S) fikseres
med apningen (P1).

Temperaturjustering
| forbindelse med termostater stilles blandevannstemperaturen
inn pa forhand pa termoelementet (R), se bilde [13].

Kappen (O) og anslagsringen (P) ma tas av nar temperaturen
skal justeres. Temperaturen kan bare reguleres med en 3mm
unbrakongkkel. Drei med urviseren (temperatur -), drei mot
urviseren (temperatur +), se ogsa visningen pa
skaleringsringen (Q). Sett pa anslagsringen (P) og kappen (O)
igjen.

OBS!
For & hindre utilsiktet justering av temperaturen,
ma kappen (O) vaere pasatt ved bruk.

Betjening

Infrargdelektronikken sender ut usynlig, pulsert lys.
Infraradelektronikken er stilt inn slik at vannet begynner &
renne nar hendene naermer seg kranens underside. Tar man
hendene bort fra kranomradet, stanser vannstremmen etter
to sekunder (innstilling fra fabrikk).



Rekkevidden til sensorikken avhenger av
refleksjonsegenskapene til objektet som registreres.

Rengjoringsmodus

Rengjgringsmodusen aktiveres nar handen holdes foran
sensorikken i 5 sekunder, med en avstand pa 3 - 7 cm.
Vannstrgmmen stanser i 3 minutter.

Holder man igjen hendene under kranen i 5 sekunder etter at
denne tiden er utlgpt, begynner vannet automatisk a renne
igjen.

Automatisk sikkerhetsutkobling
Nar et objekt registreres i 60 sekunder (innstilling fra fabrikk),
stanser infrargdelektronikken automatisk vannstremmen.

Automatisk spyling (innstilling fra fabrikk: ikke aktivert)
Hensikten med den automatiske spylingen er a sikre
vannhygienen hvis armaturen ikke brukes pa lang tid. Den
aktiverer vannstrammen i 1 - 10 minutter 1 til 3 dager etter
siste gangs bruk.

Sikkerhetshenvisning:
Kontroller at avlgpet er apent nar den automatiske spylingen
er aktivert.

Vedlikehold
Kontroller alle delene, rengjgr og skift eventuelt ut.

Steng vanntilferselen, og koble ut spenningsforsyningen!

I. Transformator, se utbrettside lll, bilde [14].

1. Ta av dekselet (A), se utbrettside Il, bilde [1].

2. Koble fra stgpselforbindelsen mellom transformatoren (E)
og elektronikken, se utbrettside lll, bilde [14].

3. Trekk transformatorens overdel (E) fra underdelen (E1).

Monter i motsatt rekkefalge.

Il. Magnetventil, se utbrettside lll, bilde [15] og [16].

1. Ta av dekselet (A), se utbrettside Il, bilde [1].

2. Koble fra stgpselforbindelsen mellom magnetventilen (D) og
elektronikken, se utbrettside Ill, bilde [15].

3. Demonter magnetventilen (D).

4. Ta ut silen (D2), og rengjer den, se bilde [16].

Monter i motsatt rekkefalge.

Ill. Elektronikk, se utbrettside lll, bilde [17].

1. Demonter rosetten (J).

2. Lasne skruene (K), trekk ut elektronikken (H) og koble fra
stgpselforbindelsene.

Monter i motsatt rekkefalge.
IV. Demonter mousseuren (13 943) med en ngkkel, og
rengjer den, se utbrettside |.
Monter i motsatt rekkefgalge.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbeher).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil / arsak / tiltak

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke

» Vanntilfgrselen er brutt
+ Silen i magnetventilen er tett

* Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen
* Innstilt registreringsomrade
for sensorikken er for lite
* Magnetventilen er defekt
* Ingen spenning

» Elektronikk defekt

« Transformatoren er defekt

Apne forsperren.

Rengjgar silen, se Vedlikehold av
magnetventil

Koble sammen stgpselforbindelsen

@k registreringsomradet med
fiernkontrollen (ekstra tilbehgr,
best. nr. 36 206)

Skift ut magnetventilen, se Vedlikehold
av magnetventil

Sla pa stremtilfarselen, eller kontroller
stgpselforbindelsene

Skift ut elektronikken, se Vedlikehold
av elektronikk

Skift ut transformator, se Vedlikehold
av transformator

Vannet renner uavbrutt

+ Magnetventilen er defekt

Skift ut magnetventilen, se Vedlikehold
av magnetventil

Vannet renner utilsiktet

* Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for stort

Et objekt pa motsatt side registreres.
Reduser registreringsomradet med
fiernkontrollen (ekstra tilbeher, best.
nr. 36 206)

Vannmengden er for liten

 Skitten sil eller mousseuren

» Forsperren er ikke apnet helt
 Hindring i vanntilfarselen

Rengjgr eller skift ut, se Vedlikehold
av magnetventil og mousseuren

Apne forsperren helt

Kontroller forsyningsledningene,
apne forsperren
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Turvallisuusohjeet

« Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Ohjauselektroniikka on tarkoitettu yksinomaan sisétiloissa
kaytettavaksi.

 Jos ohjainlaitteen ulkoinen liitantdjohto on vaurioitunut,
se tulee turvallisuussyista antaa valmistajan, valmistajan
edustajan tai muun patevan ammattilaisen vaihdettavaksi.

« Laitteiston (pesupdydan) puhdistuksessa tulee varoa
ruiskuttamasta vettd suoraan laattakehykseen, jonka taakse
elektroniikkaosat on asennettu.

+ Laattakehys tulee tiivistda, jotta saadaan optimaalinen suoja
vedelta.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

Muiden osien kaytt6 aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

Tekniset tiedot

» Lapivirtaus virtauspaineen ollessa 3 baria n. 6 I/min

+ Syéttdjannite: 230V AC, 50/60 Hz
(muuntaja 230 V AC/12 V AC)

« Ottoteho: 3,2 VA
» Automaattinen turvakatkaisu

(tehdasasetus): 60 s
* Puhdistustoiminto (tehdasasetus): 3 min

» Automaattinen huuhtelu (tehdasasetus ei aktivoitu)

» Vastaanottoalue Kodak Gray Card mukaan, harmaa
sivu, 8 x 10", poikittaiskoko (tehdasasetus):

« Jalkivirtausaika:

22cm
2s

Sahkdémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hyvéaksynnit ja vaatimustenmukaisuus

C€

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset tilattavissa osoitteesta:

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Lisatarvikkeet

Infrapunaohjaus (tilausnumero: 36 206) tehdasasetusten
muuttamiseen ja erikoistoimintojen valintaan.

Asennus

Valmistelut, katso kaantdpuolen sivu Il, kuva [1].

1. Ota suojus (A) pois.

2. Avaa katkaisin (B).
Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!
Huomio: huuhtelun yhteydessa vesi taytyy ohjata
juoksuputkesta huoneeseen.

3. Sulje katkaisin (B).

Magneettiventtiilin asennus, katso kuva [2].

» Korvaa valikappale (C) magneettiventtiililla (D) ja
tiivisteilla (D1).
Huomio: Asenna magneettiventtiili oikeassa
virtaussuunnassal!

Muuntajan asennus, katso kuva [3] ja [4].
1. Paina muuntajan yldosa (E) kiinni alaosaan (E1), katso
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kuva [3], poista suojus sita ennen.

2. Kytke magneettiventtiilin johdon (F1) ja magneetti-
venttiilin (D) valinen pistoliitos, katso kuva [4].

3. Yhdista elektroniikkajohto (F2) muuntajan
litntajohtoon (E2).

Infrapunaelektroniikan asennus, katso kuva [5] - [8].

1. Leikkaa tarkistusaukko (G) laatoituksen tasalta, katso
kuva [5].

2.Veda elektroniikkajohto (F2) ja magneettiventtiilin johto (F1)
reiasta ulos, katso kuva [6].

3. Yhdista infrapunaelektroniikan (H) johdot
elektroniikkajohtoon (F2) ja magneettiventtiilin johtoon (F1).

4. Kohdista infrapunaelektroniikka (H) vaakasuoraan ja kiinnita
ruuveilla (K) tarkistusaukkoon (G), katso kuva [7].

5. Aseta peitelaatta (J) infrapunaelektroniikan paalle ja
kiinnitd 2mm:n kuusiokoloavaimella, katso kuva [8].

Juoksuputken asennus, katso kuva [9] - [11].

1. Kiinnita juoksuputki (M) 2mm:n kuusiokoloavaimella
peitelaattaan (N), katso kuva [9].

2. Mittaa mitta "X" liitdntakulmakappaleen ylareunasta laatan
ylareunaan, katso kuva [10].

3. Lyhenna liitantanippaa (L) niin, ettd saat kokonaismi-
taksi "X"+24mm.

4.Ruuvaa liitdntanippa (L) 12mm:n kuusiokoloavaimella
litAntdkulmakappaleeseen niin, ettd saat asennusmi-
taksi 6mm, katso kuva [11].

5. Kiinnita juoksuputki (M) 2,5mm:n kuusiokoloavaimella
litdntanippaan (L).

Saatoé
Vain piiloasennuskotelon 38 892 yhteydessa.

Mittaa hanasta virtaavan veden lampétila lampdmittarilla,
ks. kuva [12]. Mikali et saavuta haluamaasi lampdtilaa,
toimi seuraavalla tavalla:

1. Veda suojus (O) irti, ks. kuva [13].

2.Veda rajoitinrengas (P) ja asteikkorengas (Q) irti.

3. Voit saataa termostaatin (R) kuusiokolosta [ampétilan 3mm
kuusiokoloavaimen kanssa.

4. Kun saavutat 40 °C lampdtilan, laita asteikkorengas (Q)
paikalleen niin, etta 40 °C-merkinta on kohdakkain
termostaatissa (R) olevan punaisen tapin (S) kanssa.

5. Laita rajoitinrengas (P) paikalleen niin, etta punainen
tappi (S) kiinnittyy aukkoon (P1).

Lampdétilan saato

Termostaattikayton yhteydessa termostaatissa (R),

ks. kuva [13], esisaadetaan sekoitetun veden lampétila
Lampotilan sdatamista varten suojus (O) ja rajoitinrengas (P)
taytyy ottaa pois. Sitten [ampdétila voidaan saataa 3mm
kuusiokoloavaimen kanssa. Kierto myétapaivaan (lampdtila -),
kierto vastapaivaan (lampdtila +), ks. myos nayttoa
asteikkorenkaalla (Q). Laita rajoitinrengas (P) ja suojus (O)
jalleen paikoilleen.

Huomio:

Kaytto sallittu lampdtilan omatoimisen saadoén estamiseksi
vain, kun suojus (O) on paikallaan.

Kaytto

Infrapunaelektroniikka lahettaa nakymatonta, sykkivaa valoa.
Infrapunaelektroniikka on saadetty siten, etta vesi alkaa valua
laittaessasi kadet juoksuputken alle. Kun kadet otetaan pois
juoksuputken alta, vedentulo lakkaa 2 s (tehdasasetus)
kuluttua.

Tunnistinlaitteiston toimintasade riippuu tunnistettavan objektin
heijastusominaisuuksista.



Puhdistustila

Puhdistustila aktivoituu, kun katta pidetdédn 5s 3 -7 cm
etaisyydella tunnistinlaitteistosta. Vedentulo lakkaa 3 min
ajaksi.

Kun viet kdden uudelleen tunnistinlaitteiston viereen 5 s ajaksi
tai kun aika on kulunut umpeen, vedentulo alkaa jalleen
automaattisesti.

Automaattinen turvakatkaisu

Infrapunaelektroniikka katkaisee vedentulon auto-
maattisesti 60 s (tehdasasetus) kestaneen objektin jatkuvan
tunnistuksen jalkeen.

Automaattinen huuhtelu (tehdasasetus: Ei aktivoitu)
Automaattinen huuhtelu takaa veden hygieenisyyden, kun
hana jatetaan kayttamatta pitemmaksi ajaksi.

Se aktivoi 1 tai 3 vuorokauden kuluttua viimeista
kayttokerrasta vedentulon 1 - 10 minuutiksi.

Turvallisuusohje:
Varmista automaattisen huuhtelun ollessa aktivoituna, etta
vesi paasee poistumaan vapaasti.

Huolto
Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

Sulje vedentulo ja katkaise jannitesyotto!

I. Muuntaja, katso kdantdpuolen sivu lll, kuva [14].

1. Ota suojus (A) pois, katso kdantdpuolen sivu I, kuva [1].

2. Irrota muuntajan (E) ja elektroniikan valinen pistoliitos, katso
kaantépuolen sivu, kuva [14].

3. Veda muuntajan ylaosa (E) irti alaosasta (E1).
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Il. Magneettiventtiili, katso kdantdpuolen sivu Ill, kuva [15]

ja[16].

1. Ota suojus (A) pois, katso kdantdpuolen sivu Il, kuva [1].

2. Irrota magneettiventtiilin (D) ja elektroniikan valinen
pistoliitos, katso kaantépuolen sivu lll, kuva [15].

3. Irrota magneettiventtiili (D).

4. Poista ja puhdista siivila (D2), katso kuva [16].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

lll. Elektroniikka, katso kaantopuolen sivu lll, kuva [17].

1. Irrota peitelaatta (J).
2. Avaa ruuvit (K), veda elektroniikka (H) ulos ja irrota
pistoliitokset.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IV. Ruuvaa poresuutin (13 943) avaimella irti ja puhdista se,
katso kaantdpuolen sivu .

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Varaosat, katso kdantépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Hairio / syy / korjaus

 Ei jannitetta
+ Elektroniikka viallinen

* Muuntaja viallinen

Hairio Syy Korjaus
Vesi ei virtaa * Vedentulo katkennut - Avaa katkaisin
+ Magneettiventtiilin siivila tukossa - Puhdista siivila, ks. Magneettiventtiilin
huolto
* Pistoliittimen kosketushairié - Kytke pistoliitin
» Tunnistimen tunnistusalue on sdadetty |- Lis&a tunnistusaluetta kauko-ohjaimella
liian pieneksi (lisatarvike, tilausnumero: 36 206)

» Magneettiventtiili viallinen - Vaihda magneettiventtiili, ks.

Magneettiventtiilin huolto

- Kytke virransyo6tto tai tarkasta
pistoliittimet

- Vaihda elektronikka, ks. Elektroniikan
huolto

- Vaihda muuntaja, ks. Muuntajan huolto

Vesi virtaa tauotta » Magneettiventtiili viallinen - Vaihda magneettiventtiili, ks.
Magneettiventtiilin huolto
Vesi virtaa itsestaan * Tunnistimen tunnistusalue on sdadetty |- Jarjestelma tunnistaa vastapaata olevan
lian suureksi esineen. Pienenna tunnistusaluetta

kauko-ohjaimella (lisatarvike,
tilausnumero: 36 206)

Vesimaara liian vahainen

+ Siivila tai poresuutin likainen

+ Katkaisin ei taysin auki
» Vedensyo6ttd kuristettu

Puhdista tai vaihda, ks. Magneettiventtiilin
ja poresuuttimen huolto

Avaa katkaisin kokonaan
Tarkasta syottoputket, avaa katkaisin
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

» Elektroniczne uktady sterujace sa przystosowane wytgcznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.

* W przypadku uszkodzenia zewnetrznego przewodu
przytaczeniowego sterownika przewdd ten powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi klienta
lub odpowiednio przeszkolong osobe.

» Podczas czyszczenia armatury (umywalki) nalezy pamietac
o tym, aby rama z ptytkami ceramicznymi, za ktorg
zainstalowany zostat uktad elektroniczny, nie znalazta sie
w bezposrednim kontakcie z woda.

* W celu zapewnienia optymalnej ochrony przed wodg nalezy
rame uszczelnic.

» Nalezy uzywaé wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
i wyposazenia.

Wykorzystywanie innych cze$ci prowadzi wygasniecia
gwarancji i oznaczenia CE.

Dane techniczne
» Natezenie przeptywu przy cisnieniu
przeptywu 3 bar
» Napiecie zasilania:
(transformator 230 V AC /12 V AC)
* Pobdér mocy:
» Automatyczny wytacznik zabezpieczajacy

ok. 6 I/min
230 V AC, 50/60 Hz

3,2 VA

(nastawa fabryczna): 60 s
» Tryb czyszczenia (nastawa fabryczna): 3 min
» Sptukiwanie automatyczne
» (nastawa fabryczna: wytgczone)
* Obszar odbioru wedtug Kodak Gray Card,

szara strona, 8 x 10%, orientacja pozioma

(nastawa fabryczna): 22cm
» Czas opo6znienia: 2s

Pomiar odpornosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony za posrednictwem napiecia i
pradu pomiarowego.

Atesty i zgodnos$¢ z normami

(€

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac pod
nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Wyrdb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Akcesoria

Zdalne sterowanie na podczerwien (nr kat.: 36 206) w celu
zmiany nastawy fabryczne;j.

Instalacja

Przygotowanie, zob. str. rozktadana Il, rys. [1].

1. Zdjac¢ ostone (A).

2. Otworzy¢ zawor odcinajacy (B).
Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzega¢ EN 806)!
Uwaga: podczas przeptukiwania woda powinna zostaé
odprowadzona z wylewki do pomieszczenia.

3. Zamkna¢ zawér odcinajacy (B).

Montaz zaworu elektromagnetycznego, zob. rys. [2].

* Wymieni¢ element dystansowy (C) na zawor

21

elektromagnetyczny (D) z uszczelkami (D1).
Uwaga: Zamontowac¢ zawor elektromagnetyczny
zgodnie z kierunkiem przeptywu!

Montaz transformatora, zob. rys. [3] i [4].

1. Natozy¢ gorng czes¢ (E) transformatora na czesc
dolng (E1), zob. rys. [3], przedtem zdjg¢ ostone.

2. Wykonac¢ potgczenie wtykowe pomiedzy przewodem
zaworu elektromagnetycznego (F1) a zaworem
elektromagnetycznym (D), zob. rys. [4].

3. Potaczy¢ przewdd uktadu elektronicznego (F2) z
przewodem przytgczeniowym transformatora (E2).

Montaz uktadu elektronicznego podczerwieni, zob. rys. [5]

do [8].

1. Wyréwnac kanat rewizyjny (G) do krawedzi kafelkdw, zob.
rys. [5].

2. Wyja¢ przewdd uktadu elektronicznego (F2) i zaworu
elektromagnetycznego (F1), z otworu, zob. rys. [6].

3. Potaczy¢ przewdd uktadu podczerwieni (H) z przewodem
uktadu elektronicznego (F2) i zaworu elektromagnetyczne-
go (F1).

4. Wyréwnac poziomo uktad elektroniczny podczerwieni (H) i
zamocowac $rubami (K) do kanatu rewizyjnego (G), zob.
rys. [7].

5. Osadzi¢ rozetke (J) na ukfadzie podczerwieni i zamocowaé
przy uzyciu klucza imbusowego 2mm, zob. rys. [8].

Montaz wylewki, zob. rys. [9] do [11].

1. Zamocowac¢ wylewke (M) przy uzyciu klucza imbuso-
wego 2mm do rozetki (N), zob. rys. [9].

2. Wyznaczy¢ wymiar ,,X“ od gornej krawedzi podtgczenia
katowego, az do gornej krawedzi ptytek, zob. rys. [10].

3. Skrocic ztaczke podtaczeniowa (L) tak, aby ogdlny wymiar
wyniost ,X“+24mm.

4. Wkreci¢ ztaczke podtaczeniowa (L) do podtaczenia
katowego, przy uzyciu klucza imbusowego 12mm, w taki
sposoéb, aby ogdlny wymiar wyniost 6mm, zob. rys. [11].

5. Zamocowac¢ wylewke (M), przy uzyciu klucza imbuso-
wego 2,5mm, do ztaczki podigczeniowej (L).

Regulacja
Tylko w przypadku zastosowania skrzynki
montazowej 38 892.

Temperature wyptywajacej wody zmierzy¢ za pomocg
termometru - zob. rys. [12]. Jesli wymagana temperatura nie
zostanie osiggnieta, nalezy wykonac¢ nastepujace czynnosci:
1. Zdja¢ kotpak (0), zob. rys. [13].

2. Zdja¢ pierscien oporowy (p) i pierscien skalowany (Q).

3. Przy uzyciu klucza imbusowego 3mm, wtozonego przez
otwor szesciokatny mozna zmienic¢ nastawe temperatury na
termoelemencie (R).

4.Po osiggnieciu temperatury 40 °C natozy¢ pierscien
skalowany (Q) w taki sposéb, aby oznaczenie 40 °C
zréwnato sie z czerwonym trzpieniem (S) na
termoelemencie (R).

5. Pierscien oporowy (P) natozy¢ w taki sposob, aby czerwony
trzpien (S) zostat unieruchomiony w otworze (P1).

Regulacja temperatury

W przypadku podtgczenia termostatu na termoelemencie (R)
mozna ustawi¢ temperature wody, zob. rys. [13].

W celu wyregulowania temperatury nalezy zdja¢ kotpak (O)

i pierscien oporowy (P). Za pomocg klucza imbusowego 3mm
mozna teraz wyregulowac temperature. Obrot w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara (obnizenie
temperatury), obrét w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara (podwyzszenie temperatury), zob. takze
oznaczenie na pierscieniu skalowanym (Q). Ponownie zatozy¢
pierscien oporowy (P) i kotpak (O).



Uwaga:
Aby unikngé samoczynnej zmiany temperatury, eksploatowac
wylacznie z zatozonym kotpakiem (O).

Obstuga

Elektroniczny uktad podczerwieni wysyta niewidoczne,
pulsujace Swiatto.

Uktad elektroniczny jest tak wyregulowany, aby po
umieszczeniu rak pod wylewka nastepowat wyptyw wody. Po
cofnieciu rak spod wylewki wyptyw wody zostaje zatrzymany
po 2 s (nastawa fabryczna).

Zasieg detekcji uktadu czujnikdw zalezy od wiasciwosci
odbijania promieniowania podczerwonego przez otoczenie
ukfadu czujnikéw.

Tryb czyszczenia

Tryb czyszczenia, wtgczany jest poprzez zblizenie reki

w czasie 5 s na odlegtos¢ 3 - 7 cm od uktadu czujnikow.
Wyplyw wody zostaje przerwany na 3 min.

Po ponownym zblizeniu reki na 5 s lub po uptywie ustalonego
czasu wyptyw wody jest uruchamiany automatycznie.

Automatyczny wytacznik zabezpieczajacy

Po 60 s (nastawa fabryczna) nieprzerwanej detekcji obiektu,
elektroniczny uktad podczerwieni automatycznie odcina
wyptyw wody.

Sptukiwanie automatyczne (nastawa fabryczna: nie
wigczone)

Sptukiwanie automatyczne stuzy utrzymaniu stanu
higienicznego wody po dtuzszym okresie niewykorzystania
armatury. Uruchamia ono w 1 lub 3 dni po ostatnim uzyciu
przeptyw wody trwajacy 1 - 10 minut.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa:
W przypadku uruchomionej funkcji przeptukiwania
automatycznego nalezy zapewni¢ swobodny odptyw wody.

Konserwacja
Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienic.

Odcia¢ doptyw wody i wytaczy¢ zasilanie elektryczne!

I. Transformator, zob. str. rozktadana lll, rys. [14].

1. Zdja¢ ostone (A), zob. str. rozktadana I, rys. [1].

2. Roztaczy¢ potaczenie wtykowe transformatora (E) z
uktadem elektronicznym, zob. str. rozktadana llI, rys. [14].

3. Zdjac gorng czes¢ (E) transformatora z czesci dolnej (E1).

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Il. Zawor elektromagnetyczny, zob. str. rozkladana I,

rys. [15]i [16].

1. Zdja¢ ostone (A), zob. str. rozktadana I, rys. [1].

2. Roztaczy¢ potaczenie wtykowe zaworu
elektromagnetycznego (D) z uktadem elektronicznym, zob.
str. rozktadana lll, rys. [15].

3. Wymontowac¢ zawor elektromagnetyczny (D).

4. Wyja¢ sitko (D2) i oczyscic, zob. rys. [16].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

lll. Uktad elektroniczny, zob. str. rozktadana lll, rys. [17].

1. Zdemontowac rozetke (J).

2. Poluzowac¢ sruby (K), wyjac uktad elektroniczny (H)
i roztaczy¢ potaczenie wtykowe.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

IV. Zdemontowac perlator (13 943) przy uzyciu klucza
i oczysci¢, zob. str. rozktadana I.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne, zob. str. rozkladana | (* = wyposazenie
dodatkowe).

Pielegnacja

Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyptywa * Przerwany doptyw wody

* Niedrozne sitko w zaworze
elektromagnetycznym

maty

» Brak napiecia
» Uszkodzony uktad elektroniczny

» Uszkodzony transformator

» Brak styku w potaczeniu wtykowym -
» Obszar detekcji uktadu czujnikéw jest zbyt

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny -

- Otworzy¢ zawor odcinajacy

- Oczysci¢ wktad sitka, zob. Konserwacja zaworu
elektromagnetycznego

Ztaczy¢ potgczenie wtykowe
Zwiekszy¢/zmniejszy¢ obszar detekgji za
pomocg zdalnego sterowania (akcesoria, nr kat.:
36 206)

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny, zob.
Konserwacja zaworu elektromagnetycznego

- Wiaczy¢ zasilanie lub sprawdzi¢ ztacza wtykowe

- Wymienic¢ uktad elektroniczny, zob. Konserwacja
uktadu elektronicznego

- Wymieni¢ transformator, zob. Konserwacja
transformatora

Woda wyptywa .
nieprzerwanie

Uszkodzony zawér elektromagnetyczny -

Wymienié¢ zawor elektromagnetyczny, zob.
Konserwacja zaworu elektromagnetycznego

Woda wyplywa bez .

potrzeby maty/zbyt duzy

Obszar detekcji uktadu czujnikow jest zbyt

W obszarze detekcji znajduje sie

obiekt potozony po przeciwnej stronie.
Zmniejszy¢ obszar detekcji za pomoca zdalnego
sterowania (akcesoria, nr kat.: 36 206)

Zbyt maly przeplyw .
wody

Zanieczyszczone sitko, perlator

* Przydtawiony doptyw wody

« Zawor odcinajacy nie jest catkowicie otwarty | -

- Oczysci¢ lub wymienic, zob. Konserwacja
zaworu elektromagnetycznego i perlator
Otworzy¢ catkowicie zawor odcinajacy

- Sprawdzi¢ przewody zasilajgce, otworzy¢ zawor
odcinajacy
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MAnpo@opisg acpalciag

* H eykaTtdoTOOn EMTPETTETAI VA YiVEI HOVO OE XWPOUG TTOU
TTpooTaTeUOVTAl ATTO TTAYETO.

* To NAeKTPOVIKO GUCTNUA EAEYXOU TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA KAl
HOVO yia xpon o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

* Edv 0 eEwTePIKOG aywyodg aUVOEONG TNG CUCKEUNG EAEYXOU EXEI
@Bapei Ba TTPETTEI VA AVTIKATOOTABEI aTTd TOV KATAOKEUQOTH, TO
THAMO €EUTTNPETNONG TTEAATWV QUTOU 1| AVTIOTOIXA OTTO €va
€£0UCI000TNPEVO TTPOCWTTO, TIPOKEINEVOU VA aTToPeUXB0UV Ol
Kivduvol TpaupaTiopoU.

+ Kard Tov kaBapiopo Twv £EapTnUATWYV (TOu VITITHPA) Ba TTPETTEl
va 800¢i TTpogoxr, WAOTE TO TTAQICIO TwV TTAAKISiWY, TTIoW aTTO
TO OTT0i0 £X€I TOTTOBETNOEI TO NAEKTPOVIKO OUCTNUA, VO
TTPOCTATEUETAI ATTO TA VEPA.

* Mo va eEao@alioTei n 1IdavIKr TTpooTacia amd Ta vepd
Ba TpETTEl va oTeyavoTToinBei KatdAANAa To TTAQICIO Twv
TIAQKISiWV.

* XpnOIUOTIOIEITE JOVOV YVNOIa AVTOANGKTIKG KAl TTPOCOETa
eCaptiparal
H xprion aGAAwv e€opTNUATWY GUVETTAYETAI TNV AKUPWON
TNG £yyunong kai Tou orjuatog CE.

TeXVIKA oTOIXEIO

» TMapoxn e Tieon porg 3 bar

» Tdaon 1po®odoaiag:
(Metatpotréag 230 V AC/12 V AC)

* Afyn 10x00g¢:

* Autdparn SIAKOTTH ao@aAgiag
(epyooTaoiakn pUuBuion): 60 deur.

« KartdoTtaon kaBapiopou (epyooTaciakr pubuion): 3 Aetr1d

* Autéuatn TAUON (EpYOCTACIOK) PUBUICT OTTEVEQYOTTOINMEVN)

* [Mepioxi Aywng katd Kodak Gray Card, ykpl TTpOTUTTO
oehidag, 8 x 10", k&BeTn didTagn oeAidag
(epyooTaaiaki pubuion):

* Xpdbvog ucTépnong:

eP. 6 I/min
230V AC, 50/60 Hz

3,2VA

22cm
2 deur.
O £Aeyxog TNG nAekTpOpayvVNTIKAG CUPBATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOPTTAG KUPATWY TTAPEPPBOARG) TTPAYUATOTTOINONKE YE TNV TACN
METPNONG KAl TO peUpa PETPNONG.

Eykpioe€ig kal cupfarétnra
AuTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOdIAYPAPES TWV
avTtioToIXwv 0dnyiwv TnG EE.

Ta moToTroINTIK& cuPBATOTNTAG UTTOPEITE VO Ta TTPOUNBeUBEiTE
atroé Tnv €A dielBuvaon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Mpo6o0eTog e§oTAIcUOG

TnAexeipioTipio utrepUBpwv (Ap. TTapayyeAiog: 36 206) yia Tnv
aAAaYH TWV EPYOCTACIOKWY PUBUITEWY KAl TNV ETTIAOYT TWV
€I0IKWV AEITOUPYIWV.

EykaraoTaon

MpoeToipacieg, BAETE avadiTTAouuevn oghida i, €ik. [1].

1. AgaipéoTe 10 KGAuppa (A).

2. Avoigte Tn BaABida atropdvwong (B).
ZemAUveTE KOAD TO CUCTNHA CWANVWOEWYV TIPIV KAl META
TNV gykardortaon (cUupwva pe Tig rpodiaypapég EN 806)!
Mpoooxn: oTo EémAupa Ba TTpéTTel To vepd va odnyeital atmd
TNV €KPON OTO XWPO.

3. KAgioTe Tn BaABida atmropdvwong (B).

TomroBérnon payvnmikng BaABidag, BAETE ik. [2].
* AvTIKOTOOTAOTE TO TEPAXIo atméaTacng (C) ye Tn yayvnTikKA
BaABida (D) ue Tig povwoeig (D1).
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Mpoooxn: ToroBeToTE TN payvnTIKA BaABida Trpog TV
Kkateubuvon pong!

Eykardoraon perarpotmréa, BAETTe eik. [3] kai [4].

1. TotroBeTrioTE TO £TMaVW £€GpTNHA (E) TOU peTaTpoTtréa oTn BAcn
(E1), BAETTE €IK. [3], a@aIpEOTE TTPONYOUHEVWG TNV TTPOCTACIA.

2. MNpayuartoTroIfoTe TN 6UVOEDH PETAEU Tou KaAwdiou TNG
payvnTikAg BaABidag (F1) kai Tng payvnTikAg BaABidag (D),
BAéTTe €Ik, [4].

3. ZuvdéaTe To KOAWDIO NAeKTpovVIKOU cguaTrpaTog (F2) pe 1o
KaAwdlo ouvdeong Tou petarpotréa (E2).

TuvapuoAdynon NAEKTPOVIKNAG MOVASag UTTEpUBpwWV, BAETTE

€IK. [5] wg [8].

1. Koyrte 10 @pedTio eAéyyou (G) €101 woTe va Bpioketal oTo id10
eTiTred0 e Ta TTAAKAKIA, BAETTE €IK. [5].

2. TpaBAgTe To KAAWBIO NAeKTPOVIKOU cuaTrpaTog (F2) kai To Ka-
Awdio payvnTikAg BaABidag (F1) amrd Tnv oA, BAETTE €IK. [6].

3. ZuvdEoTe TO KOAWDIO TNG NAEKTPOVIKAG HOVADOG UTTEPU-
Bpwv (H) pe To KaAwdio nAekTpovikoU cuaTthuaTog (F2) kai To
KaAwdIo payvnrikng BaABidag (F1).

4. EuBuypapupioTte opIfOVTIa TNV NAEKTPOVIKA JOVAda UTTEPU-
Bpwv (H) kai oTepewoTe TNV pe TIG Bideg (K) oTo @pedTio
eAéyxou (G), BAéte eIk. [7].

5. NepdaoTte TN poléTta (J) oTNV NAEKTPOVIKA Yovada uTTEpubpwv
KOl OTEPEWOTE PE TO £EAYWVO KAEIBI 2mm, BAETTE €IK. [8].

ZuvapuoAdéynon ekpong, BAETTE ik. [9] £wg [11].

1. Z1epewraTe TV ekpon (M) pe éva e§aywvo KAEIdi 2mm oTn
pocéta (N), BAéTTe €ik. [9].

2. MetproTe Tnv améoTaon "X" amd tnv TAvw Ak Tou
OUVOECHOU YWwVidag WG TNV ETTIQAVEIN TWV KEPAMIKWV
TTAaKISiwv, BAETTE €Ik. [10].

3. KoyTe 010 0WOTO PAKOG ToV EVOETN (L) £TOI WWOTE VA TTPOKUYEI
uia ouvoAikn didoTtaon "X" +24mm.

4. BidwaoTe Tov evoéTn (L) pe Eva e€dywvo KAEIBi 12mm TTdvw oTo
oUVOEOUO YwViag £TO1 WOTE va TTPOKUWEI pia didaTaon
TOTT0B£TNONG 6MmmM, BAETTE €IK. [11].

5. Zrepewate TNV ekpon (M) ue éva e€dywvo KA€Idi 2,5mm oTov
evoeTn (L).

Pubuion
Movo og ouvBuaouO JE TO KUTIO EVTOIXICOUEVNG
Tomo@éTnong 38 892.

MeTpAoTe TO vepd OTNV €KPON e Eva BepuduETpOo, BA. €iK. [12]. Edv

Oev €mITEUXDEi N €mBUPNTA BeppoKpaaia, EveEPYROTE WG EEAG:

1. Tpapnrgte Tnv 1ama (O), BA. eik. [13].

2. BydaAte 1o dakTUAIo TeppaTiopou (P) kai To dakTUAIO
pubuiong (Q).

3. Mmopeite va pubuioeTe Tn Beppokpacia atrd To EAYWVIKO
avolypa Tou oToixeiou BeppooTatn (R) pe éva kA&idi Allen 3mm.

4. Otav emiteuxBei n Bepuokpaaia Twv 40 °C, TepAaTe T0 SAKTUAIO
puBuIong (Q) €101 WOTE va cupPwvei N £vdeign Twy 40 °C pe Tov
KOKKIVO TTEipO (S) oTo oToixeio Beppoatdrn (R).

5. MepdoTe 10 dAKTUAIO TeppaTiopoU (P) €101 WOTE va
oTaBepoTtroindei 0 KOKKIVOG TTEIPOG (S) oTo dvoiyua (P1).

PUBuion Tng Beppokpaaiag

>¢ Aeitoupyia pe BeppoaTdrn 1o BeppooToixeio (R), BA. eikdva [13],
TTpoppubileTal TN Bepuokpaaia vepol Yigng.

Ma mn pUuBuion TG Beppokpaaciag Ba TTPETTEl va aTToPaKpuUVOoUV To
katrdaki (O) kai 0 TepuaTikOG dakTUNIOG (P). H Bepuokpacia ptropei
va pubuioTei Twpa pe 10 KAEISi Allen 3mm. MepioTpo@n TTPOG TN
POopa JEIKTWVY Tou poAoyiou (Beppokpaaia -), TTEPIOTPOPA EVAVTIO
NG POoPAg SEIKTWV Tou poAoyioU (Bepuokpaaia +), BAETTE €TTiong
£vdeIgn madvw oTto dakTuAio puBuiong (Q). MepdoTe TTAAI TO
dakTUAIO TepPaTiopoU (P) kal Tnv 1a1a (O).

MNpoooxn:

Ma va amoguyeTe pia akouaia pUBUION TNG BepuoKpaaiag,

TO OTOIXEIO Ba TTPETTEI va XPNOILOTIOIEITAI TIAVTA UE TOTTOBETNHEVN
v 1éma (O).



AsgiToupyia

H nAekTpovikr povada utrépuBpwyv EKTTEUTTEI Hia adpaTn,
TTaAAOuEVN QWTEIVA dETN.

H nAekTpovikh povada uttépubpwyv €xel PUBUIOTE £TOI LWOTE Va
atreAeuBepwVETal N Por Tou vEPOU OTav TTANCIACETE Ta XEPIA OAG
oTnv ekpor]. E&v attopakpuveTe Ta XEPIa 00G aTTd TNV TTEPIOXN
€KPONAG, N POr] Tou vepoU OIAKOTITETAI JETA OTTO 2 BEUTEPOAETTTO
(epyooTaoiakr pubuion).

H euBéAeia Tou aioBntApa e€aptdral aTrd TIG IBIOTNTEG AVAKAQ-
ONG TOU QAVTIKEIJEVOU TTOU aviXVeEUETal atrd Tov aiobnTrpa.
KardoTtaon Asitoupyiag ka@apiopou

H katdoTtaon Asitoupyiag KaBapIiopoU evEPYOTTOIEITAI EQV KPATA-
OETE TO XEPI 0AG O€ aTTO0TACN 3 - 7 cmM €UTTPOG ATTo TOV AIoBn-
THPa yia 5 deutepOAeTTTa. H pory vepou SIakoTITETal Yia 3 AETTTA.
Edv TTAno1doeTe €K vEOU TO XEpI 0AG YIa 5 OEUTEPOAETTTA A HETA TO
TTEPOAG TOU XPOVOU, N POr) ToU vePOU atTeEAEUBEPWVETAI QUTOUATA.
Autéparn diakoTr) ac@aAgiag

MeTtd améd 60 deutepoAeTTa (EpyooTOCIAKN PUBUION) SlapKoUg
Qavixveuong evOog avTIKEINEVOU, N NAEKTPOVIK pHovada uTTEpuBpwv
OIaKOTITEI TN PO TOU vEPOU auTéuara.

Autéparn TAUon (epyoaTaciakr pUBUION: OTTEVEPYOTTOINUEVN)
H autéparn TAUON xpnoiuedel yia Tnv eEao@ANIan TNG UYIEIVAG
6tav Ta e€aptriparta &€ xpnoiuoTroinBouv yia peyaAo XPoviko
d1dotnua. Evepyotroiei 1 4 3 nuépeg PeTd TnVv TeAeuTaia Xprion Tn
pon vepou yia 1 - 10 leptd.

Ymodei§n acpaleiag:

Edv éxel evepyotroinBei n autéuarn TAUCN, e€00@AAioTE TNV
€AeUBePN ekpor) Tou vePOU.

ZuvTApnon
EAéyETe OAa Ta e€apTtrpara, kaBapioTe Ta kal, av xpeiaderai,
QVTIKOTOOTAOTE TA.

Ailak6yPTE TNV TTAPOXH VEPOU Kal TV Tpopodoaia Tdong!
I. MeTarpotréag, BAéte avadimmAoupevn aegAida lll, k. [14].

1. Agpaipéate 10 KGAuppa (A), BA. avadimrAoupevn aeAida ll,
eik. [1].

2. ATToouvOEOTE TOUG OUVOETAPEG HETOEU TOu peTaTpotréa (E) kai
TOU NAEKTPOVIKOU oUOTAPOTOG, BAETTE avadiTTAoupevn oeAida,
eik. [14].

3. AgaipéoaTe To eTavw €dptnua (E) Tou petatpotréa ammd Tn
Baon (E1).

H ouvappoAdynon TTpETTEl va Yivel Je TV avTioTpo®n oeipd.

Il. MayvnTikf BaABida, BAétre avadimmAoupevn oehida lll,

eIk. [15] kai [16].

1. AgpaipéaTe 10 KGAuppa (A), BA. avadimrAoupevn aeAida ll,
ei. [1].

2. ATTooUVOEDTE TOUG GUVOETAPEG HETAEU TNG PAYVNTIKAG
BaABidag (D) kal Tou NAEKTPOVIKOU GUOTHHATOG, BAETTE
avadITTAoupevn cehida, €ik. [15].

3. AgaipéaTe TN PayvnTikh BaABida (D).

4. ApaipéoTe kal kaBapioTe To @iATpo (D2), BAéTTE €IK. [16].

H ouvappoAdynon TTpETTEl va Yivel Je TV avTioTpo®n oeipd.

lll. HAekTpoviké oUoTnua, BAETE avadirhoupevn aghida i,

k. [17].

1. AgpaipéaTe Tn podéta (J).

2. NuaoTe Tig Bideg (K), TpaBnr&Te Tpog Ta £§w TO NAEKTPOVIKO
ouoTtnua (H) Kal atroouveEDTE TOUG CUVOETHPEG.

H ouvappoAdynon TTpETTEl va Yivel e TNV avTioTpo®n oeIpd.

IV. ZeBi1dwoTe 10 PiATpo vepou (13 943) pe £va kA€1di Kai

kaBapiaTe 10, BAETTE avaditrAolpevn aghida l.

H ouvappoAdynon TTpETTEl va Yivel Je TV avTioTpo®n oeIpd.

AVTOAAOKTIKG, BAETTE avadiTTAoupevn oeAida | (* = TTpécBeTog
€COTTAIONOG).

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTOU aopoUV TNV TTEPITTOINCN QUTAG TNG PTTATAPIOG
MTTOPEITE VA TIG TTAPETE ATTO TIG CUVNMMEVEG 00NYieg
TTEPITTOINONG.

BAGBn / Aitia / AvtigeTwTion

BAGEN Armia

AvTigeTwTIioON

To vepo dev pécl » H mapoxn vepoU €xel OIAKOTTEI.

BouAwosel.
* AKpPOOEKTEG XWPIG ETTAGA

TTOAU PIKPN
* BA4BnN payvnrikng BaABidag
» Aev umt@pyxel TGon
* BA4BN nAekTpovikoU oUCTAPOTOG

* BA4&Bn petarpotréa

+ To @iATpo TNG payvnTIKNAG BaABidag £xel

» H 1repioxn avixveuong aiobntApa ivai -

- Avoigte Tn BaABida aropdvwong

KaBapioTe 10 @iATpo, BAETTE ZuvTripnon payvnTiKAG

BaABidag

- 2UVvOEOTE TOUG OKPODEKTEG

AugnoTe TNV TTEPIOXA avixveuong PE TO

TNAEXEIPIOTHPIO (TTPOCBETOG £EOTTAIOUOG, Ap.

TapayyeAiag: 36 206)

- AvtikatdoTaon payvnTikig BaABidag, BAETTE
ZuvtApnon payvntikAg BaABidag

- Evepyotroiate TNV Tpo@odoaia peUPaTog 1 EAEYETE
TIG CUVOEDEIG TWV AKPOOEKTWV

- AvTiKaTdoTaon NAEKTPOVIKOU CUCGTANATOG, BAETTE
ouVvTAPNON NAEKTPOVIKOU GUGTHHATOG

- AvTIKOTAOTOON METAOXNUATIOTH, BAETTE ZUVTripPNOoN
METOOXNMATIOTA

To vepo péel adidkotra BAGBN payvnTikig BaABidag

- AvtikatdoTaon payvnTikig BaABidag, BAETTE
ZuvtApnon payvntikAg BaABidag

To vepob péel 6Tav dev | *

TPETTEI TTOAU peEYAAn

H 1repioyn avixveuong aigbntrpa eivai -

AviXveUETal £VA QVTIKEIPMEVO TTOU BPICKETAI ATTEVAVTI
ato Tov aiodnthpa. MeiwaoTe TNV TTEPIOXA
avixveuong e 1o TNAEXEIPIOTHPIO (TTPOCBETOG
e€OTTAIOAG, Ap. TTapayyeAiag: 36 206)

Megiwpévn TooéTnTA
vepou

* Meiwpévn Tpo@odoacia vepou

Nepwpévo @iATpo i puBUIOTIKG BECUNG -

* H BaABida atrokAeIopoU dev avoiyel TEAEiwg

KaBapiopdg i avtikataoTtaon, BAETTE ZuvTripnon
payvnTiKAG BaABidag kal puBUIOTIKWY dEOUNG
vepouU

AvoigTe TeAEiWG TN BaABida aTTopdVWONG

- EAéy&re Toug aywyoug TTapoxng, avoigTe TIg
BaABideg atrokAeiopoU
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Bezpecnostni informace

 Toto zafizeni je ur€eno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

» Elektronika fizeni je u¢ena vyhradné pro pouziti
v uzavienych mistnostech.

» P¥i poSkozeni vnéjSiho pfipojovaciho vedeni Fidici jednotky
se musi pro zajisténi bezpecnosti zafizeni nechat tato
zavada opravit prostfednictvim vyrobce nebo servisni sluzby
vyrobce nebo u kvalifikovaného odbornika.

« Pri Cisténi armatury (umyvadlové baterie) dbejte na to, aby
ram obkladacek, za kterym je nainstalovana elektronika,
nebyl pfimo ostfikovan vodou.

* Pro zajisténi optimalni ochrany proti vodé se musi rdm
obkladacek utésnit.

* PouZivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti neoriginalnich dila neplati zaruka
a CE-certifikace.

Technické udaje
 Pratok pfi proudovém tlaku 3 bary
* Napajeci napéti:

(transformator 230 V AC/12 V AC)
» PFikon:
» Automatické bezpecnostni vypnuti

cca 6 I/min
230V stfid., 50/60 Hz

3,2VA

(nastaveni z vyroby): 60 s
* Rezim ¢isténi (nastaveni z vyroby): 3 min
» Automatické vyplachovani (nastaveni z vyroby

deaktivovano):
» Pfijimaci dosah podle karty Kodak Gray Card, Seda

strana, 8 x 10%, pficny format (nastaveni z vyroby): 22cm
* Doba dobéhu: 2s

Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouska vysilani
ruSivych signal() byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Schvaleni a konformita vyrobku

(€

ProhlaSeni o shodnosti vyrobku Ize na pozadani obdrzet
na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobek splfiuje vSechny pozadavky
pfislusnych smérnic EU.

Zvlastni prislusenstvi
Infracervené dalkové ovladani (obj. ¢.: 36 206) pro zménu
zakladniho nastaveni z vyroby a volbu zvlastnich funkci.

Instalace

Pripravné prace, viz skladaci strana Il, obr. [1].

1. Sejméte kryt (A).

2. Oteviete preduzavér (B).
Potrubni systém pred a po instalaci diikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!
Pozor: pfi proplachovani se musi voda z vytokového hrdla
vést do prostoru.

3. Uzavrete pfeduzavér (B).

Instalace magnetického ventilu, viz obr. [2].

+ Distancni trubku (C) nahradte magnetickym ventilem (D) s
tésnénimi (D1).
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Pozor: Magneticky ventil namontujte ve sméru prutoku!

Instalace transformatoru, viz obr. [3] a [4].

1. Horni dil (E) transformatoru nasurite na spodni dil (E1),
viz obr. [3], pfedtim sejméte ochranny kryt.

2. Spojte zasuvny kontakt kabelu magnetického ventilu (F1)
s magnetickym ventilem (D), viz obr. [4].

3. Kabel elektroniky (F2) spojte s pfipojovacim kabelem
transformatoru (E2).

Montaz elektroniky infracerveného dalkového ovladani,

viz obr. [2] az [8].

1. Revizni Sachtu (G) odfiznéte do roviny obkladacek,
viz obr. [5].

2.Z otvoru vytahnéte kabel elektroniky (F2) a kabel
magnetického ventilu (F1), viz obr. [6].

3. Kabel elektroniky infraCerveného dalkového ovladani (H)
spojte s kabelem elektroniky (F2) a kabelem magnetického
ventilu (F1).

4. Elektroniku infracerveného dalkového ovladani (H)
vyrovnejte do vodorovné polohy a pomoci Sroubt (K)
upevnéte do revizni Sachty (G), viz obr. [7].

5. Na elektroniku infraerveného dalkového ovladani nasadte
rdzici (J) a upevnéte klicem na vnitfni Sestihrany 2mm,
viz obr. [8].

Montaz vytokového hrdla, viz obr. [9] az [11].

1. Vytokové hrdlo (M) upevnéte na rdzici (N) kli¢em na vnitfni
Sestihrany 2mm, viz obr. [9].

2. Zmérte rozmeér ,,X*“ od horni hrany uhlové pfipojky az po
horni plochu obkladacek, viz obr. [10].

3. Pfipojovaci vsuvku (L) zkratte tak, aby bylo dosazeno
celkového rozméru ,,X“+24mm.

4. Pfipojovaci vsuvku (L) zaSroubujte do uhlové pFipojky
klicem na vnitfni Sestihrany 12mm tak, aby bylo dosazeno
montazniho rozméru 6mm, viz obr. [11].

5. Vytokové hrdlo (M) upevnéte na pfipojovaci vsuvku (L)
klicem na vnitfni Sestihrany 2,5mm.

Sefizeni

Jen ve spojeni s vnitini montazni skrinkou 38 892.
Teplotu vytékajici vody z vytokového hrdla zmérte
teplomérem, viz obr. [12]. Neni li dosazeno pozadované
teploty, postupujte prosim nasledovné:

1. Vytahnéte krytku (O), viz obr. [13].

2. Vytahnéte dorazovy krouzek (P) a stupnici (Q).

3. Teplotu Ize sefidit na vnitinim Sestihranu termoc¢lanku (R)
pomoci kli¢e na vnitfni Sestihrany 3mm.

4. Pfi dosazeni teploty 40 °C nasadte krouzek se stupnici (Q)
tak, aby znacka 40 °C souhlasila s Cervenym kolikem (S) na
termoclanku (R).

5. Dorazovy krouzek (P) nasurite tak, aby ¢erveny kolik (S)
zapad| do otvoru (P1).

Sefizeni teploty
PFi provozu s termostatem se teplota smiSené vody nastavuje
na termoclanku (R), viz obr. [13].

K sefizeni teploty se musi vyjmout krytka (O) a dorazovy
krouzek (P). Teplotu Ize nyni nastavit kli¢em na vnitini
Sestihrany 3mm. Toenim ve sméru toeni hodinovych
rucicek (teplota -), tocenim oproti sméru toeni hodinovych
ruciek (teplota +), viz také znacka na krouzku se stupnici (Q).
Dorazovy krouzek (P) a krytku (O) opét nasurite.

Pozor:
Pro zamezeni samocinného pfestaveni teploty musi byt
béhem provozu vzdy nasunuta krytka (O).



Obsluha

Elektronika infraterveného zareni vysila svételné paprsky s
neviditelnou vinovou délkou.

Elektronika Fizeni infraCervenymi paprsky je nastavena tak,
aby se pfi pfiblizeni rukou pod vytokové hrdlo otevrel pfivod
vody. Po oddaleni rukou z této oblasti a po uplynuti doby 2 s
se vytékani vody automaticky zastavi (nastaveni z vyroby).
Pfijimaci dosah senzoriky fizeni zavisi na reflexnich
vlastnostech pfiblizujiciho se objektu.

Rezim cisténi

Rezim Cisténi se aktivuje tak, ze ruce se podobu 5 s

podrzi pfed senzorikou fizeni ve vzdalenosti 3 - 7 cm.
Vytékani vody se pferusi na dobu 3 min.

Vytékani vody se opét uvolni pfi opakovaném pfiblizeni rukou

na dobu 5 s nebo automaticky po uplynuti pfednastavené doby.

Automatické bezpecnostni vypnuti

Po uplynuti 60 s (nastaveni z vyroby) trvalého registrovani
objektu elektronika infraCerveného fizeni automaticky zastavi
vytékani vody.

Automatické vyplachovani (nastaveni z vyroby: neni
aktivovano)

Automatické vyplachovani slouzi pro zajisténi hygieny
zafizeni, kdyZz armatura neni del8i dobu pouzivana. Tento
systém aktivuje vytékani vody na dobu 1 - 10 minut po
uplynuti 1 nebo 3 dnl po poslednim pouziti.

Bezpecénostni pokyn:
PFi aktivované funkci automatického vyplachovani se musi
zajistit volny odtok vody.

Udrzba
VSechny dily zkontrolujte, vyCistéte a podle potfeby vymeérite.

Uzavrete pFivod vody a vypnéte napajeci sitové napéti!

I. Transformator, viz skladaci strana lll, obr. [14].

1. Sejméte kryt (A), viz skladaci strana Il, obr. [1].

2. Odpojte zasuvny kontakt mezi transformatorem (E) a
elektronikou, viz skladaci strana lll, obr. [14].

3. Stahnéte horni dil (E) transformatoru ze spodniho dilu (E1).

Montaz se provadi v opaéném poradi.

Il. Magneticky ventil, viz skladaci strana Ill, obr. [15] a [16].

1. Sejméte kryt (A), viz skladaci strana Il, obr. [1].

2. Odpojte zasuvny kontakt mezi magnetickym ventilem (D)
a elektronikou, viz skladaci strana lll, obr. [15].

3. Vymontujte magneticky ventil (D).

4. Vyjméte a vycistéte sitko (D2), viz obr. [16].

Montaz se provadi v opaéném poradi.

lll. Elektronika, viz skladaci strana lll, obr. [17].

1. Vymontuijte rizici (J).

2. Uvolnéte Srouby (K), vytahnéte elektroniku (H) a odpojte
zasuvné kontakty.

Montaz se provadi v opaéném poradi.

IV. Perlator (13 943) vymontujte klicem a vycistéte, viz
skladaci strana .

Montaz se provadi v opaéném poradi.
Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pfFisluSenstvi).
Osetrovani

Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Zavadal/pricina/odstranéni

Zavada Pfi¢ina

Odstranéni

Voda nevytéka » Preruseny pfivod vody

- Otevrete pfeduzaveér

* Ucpané sitko magnetického ventilu -

Zasuvny konektor nema kontakt

Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven
na pfili§ malou vzdalenost

Vadny magneticky ventil

Systém je bez el. napéti

Vadnd elektronika
Vadny transformator

Sitko vyCistéte, viz udrzba odst. Magneticky ventil
Spojte zasuvny konektor

Pfijimaci dosah zvyste pomoci dalkového
ovladani (zvlastni pfisluSenstvi, obj. Cis.: 36 206)

Vymérite magneticky ventil, viz udrzba odst.
Magneticky ventil

Zapnéte napajeci sit'ové napéti nebo zkontrolujte
zasuvné kontakty

Vymérite elektroniku, viz adrzba odst. Elektronika

Vymérite transformator, viz udrzba odst.
Transformator

Voda vytéka nepretrzité

Vadny magneticky ventil

Vymérite magneticky ventil, viz udrzba odst.
Magneticky ventil

Voda vytéka samovolné

Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven
na pfili§ velkou vzdalenost

Sniman je protilehly objekt. Pfijimaci dosah
redukujte pomoci dalkového ovladani (zvlastni
pfisluSenstvi, obj. ¢is.: 36 206)

Prili§ malé mnozstvi
vytékajici vody

Znecdisténé sitko nebo perlator

Pfeduzavér neni uplné otevien
Pfivod vody je pfiSkrcen

Vycistéte nebo vymérnte, viz udrzba
magnetického ventilu a perlatoru

Pfeduzavér uplné oteviete

Zkontrolujte pfivodni potrubi, oteviete
pfeduzaver
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Biztonsagi informaciok

* A berendezés szerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A vezérl§ elektronika hasznalata kizérélag csak belsé
terekben engedélyezett.

« Ha a vezérl6készilék kiilsé csatlakoztatd vezetéke sériilt,
akkor ezt a gyarté vagy annak vevdszolgalata vagy hasonlo
végzettségl személy cserélje ki, hogy elkeruljék
a veszélyeztetést.

* Az armatura (mosddasztal) tisztitasa soran tigyeljenek arra,
hogy a csempekeretre, ami mdgé az elektronikat szerelték,
ne spricceljen kdézvetlenll viz.

* Az optimalis viz elleni védelem biztositasa céljabdl,
szigetelje a csempekeretet.

» Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
megsziinéséhez vezet.

Miszaki adatok
« Atfolyas 3 bar aramlasi nyomasnal
» Tapfesziltség:
(Transzformator 230 V AC/12 V AC)

kb. 6 I/perc
230 V AC, 50/60 Hz

» Fogyasztas: 3,2 VA
» Automatikus biztonsagi lekapcsolas

(gyari beallitas): 60 s
» Tisztitdé modusz (gyari beallitas): 3 perc
» Automatikus 6blités (gyari beallitas kikapcsolva)
» Vételi teriilet a Kodak Gray Card szerint, szirke

oldal, 8 x 10", keresztformatum (gyari beallitas): 22cm
+ Utanfutasi id6: 2s

Az elektromagneses Osszeférhetdség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aram segitségével
torténik.

Engedélyek és konformitas

C€

A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezé cimrdl rendelheték
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Jelen termék eleget tesz az idevagd
EU-kévetelményeknek.

Specialis tartozék
Infravords taviranyitd (megr. sz.: 36 206) a gyari beallitdsok
modositasara és a kilonleges funkcidk kivalasztasara.

Felszerelés

El6készitések, lasd Il. kihajthaté oldal, [1]. abra.
1. Vegye le az (A) burkolatot.
2. Nyissa ki az elészerelt elzaroét (B).
A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (ligyeljen az EN 806 szabvanyra)!
Figyelem: Az atoblitésnél a vizet a helyiségbe kell vezetni.
3. Zarja el a (B) elzar6csapot.

Szerelje be a magnesszelepet, lasd [2]. abra.

» Cserélje ki a (C) tavtartot a (D) magnesszelepre a (D1)
tdmitésekkel.
Figyelem: A magnesszelepet a folyasiranyba szerelje
be!
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Szerelje be az transzformatort, lasd [3]. és [4]. abra.

1. Helyezze fel a transzformator (E) fels6 részét az (E1) also
részre, lasd [3]. abra, el6tte vegye le a védét.

2. Csatlakoztassa az (F1) magnesszelep vezetéke és a (D)
magnesszelep kdzotti dugaszold csatlakozot, lasd [4]. abra.

3. Kdsse Ossze az (F2) elektronika kabelét a
transzformator (E2) csatlakozdkabelével.

Infravoros elektronika szerelése, lasd [5]. - [8]. abrak.

1.Vagja le a (G) szerel6aknat a csempével elvagolag, lasd [5].
abra.

2. Huzza ki az elektronika (F2) kabelét és a magnesszelep (F1)
kabelét a nyilasbdl, lasd [6]. abra.

3. Kdsse 6ssze az infravords elektronika (H) kabelét az
elektronika (F2) kabelével és a magnesszelep (F1)
kabelével.

4.|gazitsa be a (H) infravords elektronikat vizszintesre és
rogzitse a (K) csavarokkal a (G) vizsgal6 aknan, lasd [7].
abra.

5. Helyezze a (J) rozettat az infravords elektronikara és
rogzitse a 2mme-es belsd kulcsnyilasu kulccsal, lasd [8].
abra.

Kifoly6 szerelése, lasd [9]. - [11]. abrak.

1. Rogzitse az (M) kifolyét 2mm-es imbuszkulccsal az (N)
rozettan, lasd [9]. abra.

2. Hatarozza meg a csatlakozé konyok felsé élétél a
csempézés felso éléig tartd ,,X“ méretet, lasd [10]. abra.

3.Vagja le az (L) csatlakoz6 darabot ugy, hogy annak teljes
hossza ,,X“ +24mm legyen.

4. Csavarozza be az (L) csatlakozé darabot a 12mm-es
imbuszkulccsal a csatlakozé kénydkbe ugy, hogy a
beszerelési méret értéke 6mm legyen, lasd [11]. &bra.

5.Rdgzitse az (M) kifolyot egy 2,5mm-es imbuszkulccsal
az (L) csatlakozo darabon.

Kalibralas

Csak a 38 892-es falba épithet6 dobozzal egyiitt.

Mérje meg hémérdvel a kilép6 viz hémérsékletét a kifolyonal,
lasd [12]. abra. Ha a kivant h6mérséklet nem megfelel6, jarjon
el a kdvetkezdkben leirtak szerint:

1. HUzza le a fed6sapkat (O), lasd [13]. abra.

2. Huzza le az iitkozteté gylrit (P) és a skalagy(rdt (Q).

3. 3mm-es imbuszkulccsal lehetségessé valik a h6elemnél (R)
a hatszogi nyilason keresztlil a hémérséklet beallitasa.

4. A 40 °C elérésekor a skalazott gyirit (Q) ugy kell felnyomni,
hogy a 40 °C-jeldlés a piros csappal (S) a héelemen (R)
egybeessen.

5. Utkdzégydirit (P) tgy kell felnyomni, hogy a piros csap (S)
a nyilassal (P1) keriljon rogzitésre.

A homérséklet beallitasa
A termosztatok csatlakoztatasaban a héelemnél (R), lasd [13].
abra, a kevertviz h6mérséklet el6zetesen beallitasra kertil.

A hémérséklet beallitasahoz a fedésapkat (O) és az
Utkozoégydrat (P) le kell venni. A 3mm-es belsé hatlapukulccsal
most lehet a hémérsékletet beszabalyozni. Forgatas az
o6ramutaté jarasaval egyez6 iranyba (hémérséklet -), forgatas
az 6ramutaté jarasaval ellenkezd iranyba (h6mérséklet +),
lasd a kijelzést a skalazott gylrin (Q). Nyomja fel Ujra az
Utkoztetd gydrit (P) és a fedésapkat (O).

Figyelem:

A hémérséklet magatol tortend elallitddasanak elkerilése
érdekében az Gzemeltetést csak felnyomott fed6kupakkal (O)
lehet végezni.



Kezelés

Az infravoros elektronika lathatatlan, pulzalo fényt bocsat ki.
Az infravoros elektronikat ugy allitottak be, hogy a kézfejek
kozelitése a kifolyohoz elinditja a viz folyasat. Amint a kezek
elhagyjak a kifolyasi teriletet, a viz folyasa kb. 2 mp utan leall
(gyari beallitas).

A szenzorok hatoétavolsaga a céltargy fényvisszaveré
tulajdonsagaitdl fligg.

Tisztitasi modusz

A tisztitasi médusz akkor aktivalodik, amikor a kézfejet 5 ma-
sodpercig, 3 - 7 cm-es tavolsagban a szenzorok el6tt tartja.
Ekkor a vizfolyas 3 percre megszakad.

Ujbéli 5 masodpercig tarté kdzelités estén vagy az idétartam
lejarta utan, a vizfolyas ismét megindul.

Automatikus biztonsagi lekapcsolas

Ha egy targy 60 mp-ig (gyari beallitas) folyamatosan az
érzékelési tartomanyban talalhato, akkor az infravoros
elektronika automatikusan megszakitja a vizfolyast.

Automatikus oblités (Gyari beallitas: nincs aktivalva)
Az automatikus 6blités a higiénia biztositasat szolgalja a
szerelvény hosszabb hasznalaton kivili helyzete esetén.
Ez 1 vagy 3 nappal az utols6 hasznalat utan aktivalja a
vizfolyast 1 - 10 percre.

Biztonsagi utasitas:
Az aktivalt automatikus Oblités esetében biztositani kell a viz
szabad elfolyasat.

Karbantartas
Ellenérizze, tisztitsa és esetl. cserélje ki az 6sszes alkatrészt.

Zarja el a vizfolyast és kapcsolja ki a fesziiltségellatast!

I. Transzformator, lasd a lll. kihajthato oldal, [14]. abra.

1. Vegye le az (A) fed6sapkat, lasd Il. kihajthaté oldal, [1]. bra.

2.Huzza szét az (E) transzformator és az elektronika ko6zotti
dugaszold csatlakozét, lasd Ill. kihajthato oldal, [14]. abra.

3. Huzza le a transzformator (E) felsé részét az (E1) alsé
részrél.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Magnesszelep, lasd lll. kihajthaté oldal, [15]. és [16]. abra.

1. Vegye le az (A) fed6sapkat, lasd Il. kihajthato oldal, [1]. abra.

2. Huzza szét a (D) magnesszelep és az elektronika kozotti
dugaszol6 csatlakozot, lasd lll. kihajthato oldal, [15]. abra.

3. Szerelje ki a (D) magnesszelepet.

4.Vegye ki a (D2) sz(irét és tisztitsa meg, lasd [16]. abra.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

lll. Elektronika, Iasd lll. kihajthato oldal, [17]. abra.

1. Szerelje le a (J) rozettat.

2. Oldja a (K) csavarokat, huzza ki a (H) elektronikat és huzza
ki a dugaszol6 csatlakozokat.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

IV. Szerelje ki a perlatort (13 943) egy kulccsal és tisztitsa
meg, lasd I. kihajthat6 oldal.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.
Alkatrészek lasd I. kihajthatd oldal (* = specialis tartozékok).
Apolas

A szerelvény tisztitasara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Zavar /oka / elharitasa

Hiba Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

eldugult

kicsire lett allitva

* Nincs feszlltség

» Elektronika meghibasodott

» A vizbevezetés megszakitva
» A magnesszelepben talalhat6 szlrd -

* Dugaszolé csatlakoz6 nem érintkezik | -
» A szenzorok érzékelési terilete tul -

* Magnesszelep meghibsodott -

- Nyissa ki az elészerelt elzarot.

Tisztitsa meg a sz(rét, lasd Karbantartas,
Magnesszelep

Nyomja dssze a dugaszol6 csatlakozot

Novelje az érzékelési tavolsagot a taviranyitoval
(Kuldnleges tartozék, megr. sz. 36206)

Cserélje ki a magnesszelepet, lasd
Karbantartas, Magnesszelep

- Kapcsolja be az aramellatast vagy ellendrizze a
dugaszol6 csatlakozasokat

- Elektronika cseréje, lasd Elektronika

karbantartasa
* Transzformator hibas - Transzformator cseréje, lasd Transzformator
karbantartas
A viz megszakitas nélkiil » Magnesszelep meghibasodott - Cserélje ki a magnesszelepet, lasd
folyik Karbantartas, Magnesszelep
A vizfolyas véletleniil * A szenzorok érzékelési terilete tul - Egy szemben lévé targyat észlelt. Csdkkentse
megindul nagyra lett allitva az érzeékelési tavolsagot a taviranyitoval

(Kuldnleges tartozék, megr. sz. 36 206)

A vizmennyiség tul csekély | «+ A sz(ir6 vagy a laminaris

+ Lefojtott a vizfolyas

vizsugarszabalyz6 szennyezett
» Az elzardszelep nincs teljesen nyitva | -

- Tisztitds vagy csere, lasd Magnesszelep és
laminaris vizsugar-szabalyozo karbantartas

Nyissa ki teljesen az elészerelt lezarokat
- Tapvezetékek vizsgalata, elzarécsapok nyitédsa
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Informagodes de seguranga

» Ainstalacdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos de geada.

» O dispositivo electrénico de comando destina-se
exclusivamente ao uso em compartimentos fechados.

* No caso de danos na tubagem exterior do dispositivo
de comando, este tera de ser substituido pelo fabricante
ou respectivo servigo de assisténcia, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas, de modo a evitar perigos.

* Ao limpar a torneira (do lavatorio), devera prestar atengao
para que nao figue molhada a moldura dos azulejos, atras
da qual se encontra montado o equipamento electrénico.

» Para obter a melhor protecgéo contra salpicos de agua,
vedar a moldura dos azulejos.

» Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagéo de outras pegas tem como consequéncia
a extingdo da garantia e da marcagéo CE.

Dados Técnicos

» Débito a 3 bar de pressao de caudal

» Tensao de alimentacao:
(Transformador 230 V AC/12 V AC)

cerca de 6 I/min
230 V AC, 50/60 Hz

» Consumo de energia: 3,2VA
» Fecho automatico de seguranga

(regulagéo de fabrica): 60 s
* Modo de limpeza (regulagdo de fabrica): 3 min
« Circuito automatico de lavagem

(regulagéo de fabrica desactivada)
» Gama de recepgéao segundo o Kodak Gray Card,

lado cinzento, 8 x 10", formato oblongo

(regulagéo de fabrica): 22cm
* Tempo de paragem: 2s

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Licengas e conformidade

C€

As declaracgdes de conformidade poderdo ser requeridas para
0 seguinte enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
comunitarias aplicaveis.

Acessorios especiais
Controlo remoto por infravermelhos (N.° enc.: 36 206) para
modificar a regulagéo de fabrica e escolher fun¢des especiais.

Instalagao
Preparativos, ver pagina desdobravel I, fig. [1].
1. Remover cobertura (A).
2. Abrir a valvula de segurancga (B).
Antes e depois da instalagao, enxaguar bem as
tubagens (respeitar a norma EN 806)!
Atengédo: Ao purgar, a agua deve correr para a caixa.
3. Fechar a valvula de seguranca (B).

Instalar electrovalvula, ver fig. [2].

» Substituir alongamento (C) pela electrovalvula (D) com
juntas (D1).
Atencao: Montar electrovalvula na direcgao do caudal!
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Instalar transformador, ver fig. [3] e [4].

1. Encaixar a parte superior (E) do transformador na parte
inferior (E1), ver fig. [3], tendo antes retirado a protecgao.

2. Ligar a ficha entre o cabo da electrovalvula (F1) e a
electrovalvula (D), ver fig. [4].

3. Ligar o cabo electrénico (F2) ao cabo de ligagdo do
transformador (E2).

Instalagao do infravermelho electrénico, ver fig. [5] até [8].

1. Cortar camara de inspecgéo (G) alinhadamente com os
azulejos, ver fig. [5].

2. Retirar o cabo eléctrico (F2) e o cabo da electrovalvula (F1)
do orificio, ver fig. [6].

3. Ligar o cabo do infravermelho electrénico (H) ao cabo
eléctrico (F2) e ao cabo da electrovalvula (F1).

4. Alinhar horizontalmente o infravermelho electrénico (H) e
fixar com parafusos (K) a camara de inspecgéo (G),
ver fig. [7].

5. Colocar o espelho (J) no infravermelho electrénico e fixar
com a chave sextavada de 2mm, ver fig. [8].

Instalagao da bica, ver fig. [9] até [11].

1. Fixar bica (M) ao espelho (N) com a chave sextavada
de 2mm, ver fig. [9].

2. Determinar a medida "X" da aresta superior da curva de
ligagéo até a aresta superior dos azulejos, ver fig. [10].

3. Encurtar a ligagéo roscada (L), de modo a obter a medida
total de "X"+24mm.

4. Aparafusar a ligagéo roscada (L) com chave sextavada
de 12mm a curva de ligagédo de forma a obter uma medida
de montagem de 6mm, ver fig. [11].

5. Fixar a bica (M) com uma chave sextavada de 2,5mm a
ligagéo roscada (L).

Regulagao

Apenas em ligagao com a caixa de montagem
a parede 38 892.

Medir a temperatura da agua da bica com um termémetro,
ver fig. [12] Se a temperatura desejada nao for atingida,
proceda do modo seguinte:

1. Extrair a tampa (O), ver fig. [13].

2. Extrair o anel de bloqueio (P) e o anel graduado (Q).

3. Com uma chave sextavada de 3mm, é possivel ajustar
a temperatura no termoelemento (R) através da abertura
sextavada.

4. Ao atingir os 40 °C, inserir o anel graduado (Q), de modo que
a marcagao de 40 °C coincida com o pino vermelho (S) no
termoelemento (R).

5. Inserir o anel de bloqueio (P), de modo a que o pino
vermelho (S) fique fixo com a abertura (P1).

Ajuste da temperatura

Ao funcionar com termostatos, a temperatura da agua

é previamente regulada no termoelemento (R), ver fig. [13].
Para poder proceder a regulagao da temperatura, sera
necessario remover a tampa (O) e o anel de bloqueio (P). Com
a chave sextavada de 3mm é possivel ajustar entdo a
temperatura. Rodar no sentido dos ponteiros do reldgio (-
temperatura), rodar no sentido contrario dos ponteiros do
relégio (+ temperatura), ver também a indicagao no anel
graduado (Q). Voltar a inserir o anel de bloqueio (P) e a
tampa (O).

Atencgéo:
Para evitar que a temperatura se desregule, opere a
misturadora somente com a tampa inserida (O).



Manuseamento

O dispositivo electrénico de raios infravermelhos emite uma luz
invisivel pulsada.

Este dispositivo encontra-se regulado de modo a que, quando
as maos se aproximam da bica, a agua comece a correr. Se
as maos se afastarem da zona de saida de agua, a agua
deixa de correr apés 2 s (regulagéo de fabrica).

O alcance do sensor depende das propriedades reflectoras
dos objectos a serem detectados.

Modo de limpeza

O modo de limpeza ¢ activado, mantendoa méo 5s a

uma distancia de 3 a 7 cm a frente do sensor. O caudal de
agua fica interrompido durante 3 minutos.

Voltando a aproximar as maos 5 s, ou depois de decorrido o
tempo, a agua volta automaticamente a estar aberta.

Fecho automatico de seguranga

Apés 60 s (regulagao de fabrica) de detecgao prolongada de
um objecto, o dispositivo electronico de infra-vermelhos fecha
automaticamente a agua.

Circuito automatico de lavagem (regulacéo de fabrica: ndo
esta activada)

A lavagem automatica serve para assegurar a higiene da
agua no caso de a misturadora/torneira ndo ser usada por um
longo periodo de tempo. Active para 1 - 10 minutos, 1 ou 3
dias apos a ultima utilizagdo do caudal de agua.

Indicagao de seguranga:
Se a lavagem automatica se encontrar activada, assegure o
seu livre escoamento.

Manutencgao

Verificar e limpar todas as pegas e, eventualmente, substitui-
las.

Fechar a entrada de agua e desligar a alimentagao de
corrente eléctrica!

I. Transformador, ver pagina desdobravel lll, fig. [14].

1. Remover cobertura (A), ver pagina desdobravel Il, fig. [1].

2. Desligar a ficha entre o transformador (E) e o dispositivo
electrénico, ver pagina desdobravel lll, fig. [14].

3. Extrair a parte superior (E) do transformador da caixa (E1).

Montagem na ordem inversa.

Il. Electrovalvula, ver pagina desdobravel llI, fig. [15] e [16].

1. Remover cobertura (A), ver pagina desdobravel Il, fig. [1].

2. Desligar a ligagéo de ficha entre a electrovalvula (D) e o
dispositivo electronico, ver pagina desdobravel lll, fig. [15].

3. Remover electrovalvula (D).

4. Retirar e limpar o filtro (D2), ver fig. [16].

Montagem na ordem inversa.

lll. Dispositivo electrénico, ver pagina desdobravel lll,

fig. [17].

1. Desmontar espelho (J).

2. Desaparafusar parafusos (K), retirar dispositivo electré-
nico (H) e a ficha.

Montagem na ordem inversa.

IV. Desmontar e limpar emulsor (13 943) com chave,
ver pagina desdobravel I.
Montagem na ordem inversa.

Pecas sobresselentes, ver pagina desdobravel |
(* = acessorios especiais).

Conservagao
As instrugdes para a conservagao desta torneira constam nas
Instru¢des de conservagao em anexo.

Avaria / Causa / Solugao

Avaria Causa

Solugao

A agua nao corre

» Ficha sem contacto
pequeno
» Electrovalvula avariada

+ Sem voltagem

 Avaria do transformador

» Foi interrompida a entrada de agua -
+ O filtro da electrovalvula esta entupido -

* O campo de detecgéo do sensor € muito | -

» Avaria do dispositivo electrénico -

Abrir a valvula de seguranga
Limpar, ver Manutengéo da electrovalvula
- Unir as fichas

Aumentar o campo de detecgdo com
o controlo remoto (acessorio especial, n° de
encomenda: 36 206)

- Substituir a electrovalvula, ver Manutencao
da electrovalvula

- Ligar a alimentag&o de corrente eléctrica ou
verificar as ligagbes de ficha

Substituir o dispositivo electrénico, ver
Manutengao do dispositivo electronico

- Substituir o transformador, ver Manutengao
do transformador

A agua corre * Electrovalvula avariada

ininterruptamente

- Substituir a electrovalvula, ver Manutencao
da electrovalvula

A agua corre .

inadvertidamente grande

O campo de detecgdo do sensor € muito | -

O sensor capta um objecto localizado mais
longe. Reduzir o campo de detecgdo com o
controlo remoto (acessorio especial, n° de
encomenda 36 206)

Quantidade de agua muito |«
reduzida

Filtro ou emulsor sujo

aberta

+ Valvula de seguranga nao totalmente -

» Foi estrangulada a entrada de agua -

- Limpar ou substituir, ver Manutencao
da electrovalvula e emulsor

Abrir totalmente a valvula de seguranga

Verificar as canalizagbes de abastecimento,
abrir a valvula de seguranca
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Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

» Kumanda elektronigi sadece kapali mekanlardaki kullanim
igin tasarlanmistir.

* Bu kumanda cihazinin dis baglanti borusunda hasar
bulundugunda tehlike durumlari ortaya ¢gikmamasi igin,
uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye bir
eleman tarafindan degistiriimelidir.

» Bataryanin (Lavabo) temizlenmesinde, elektronigin arkasina
monte edilmis olan akma gergevelerinin direkt olarak
Islatiimamasina dikkat edin.

* Optimum su korumasi i¢in akma gergevelerini sizdirmaz
hale getirin.

» Sadece orijinal Grohe -yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin.

Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gecerliligini kaybetmesine
neden olur.

Teknik Veriler

» 3 bar akis basincinda akis
* Besleme voltaji:
(Transformator 230 V AC/12 V AC)
» Performans girisi:
* Otomatik emniyet kapamasi

yakl. 6 I/dak
230 V AC, 50/60 Hz

3,2 VA

(Fabrika ayari): 60 s
» Temizleme modu (fabrika ayari): 3 dak
» Otomatik durulama (fabrika ayari devre disi)
» Kodak Gray Card ¢ekim alani, gri taraf, 8 x 10,

en formati (fabrika ayari): 22cm
» Mdteakip calisma siresi: 2s

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi Olgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilr.

Ehliyet ve konformite

C € Bu Urtin AB’nin 6ngordigu olgllere uymaktadir.

Anlagma aciklamalari agagidaki adresten alinabilir:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ozel aksesuar

Fabrika ayarlarini degistirmek igin enfraruj uzaktan kumandasi
(Urlin No: 36 206) ve 6zel fonksiyon segenekleri

Montaj

Hazirliklar, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1].

1. Kapagi (A) alin.

2. izole valfi (B) agin.
Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!
Dikkat: durulama sirasinda su, ¢ikis ucundan hazneye
ulastinimahdir.

3. Izole valfi (B) kapatin.

Selenoid valfi takin bkz. sekil [2]

* Uzatmay (C) solenoid valf araciligiyla (D) contalarla (D1)
degistirin.
Dikkat: Solenoid valfi akis yoniine monte edin!

33

Transformatoriin kurulmasi, bkz. sekil [3] ve [4].

1. Transformatoriin Ust pargasini (E) alt pargaya (E1) takin,
bkz. sekil [3], koruyucuyu 6nceden gikartin.

2. Solenoid valf kablosu (F1) ile solenoid valf (D) arasindaki
soket baglantisini olusturun, bkz. sekil [4].

3. Elektronik kablosunu (F2) Transformatoriin baglanti
kablosuna (E2) baglayin.

Enfraruj elektroniginin montaji, bkz. sekil [5] ile [8].

1. Revizyon boslugunu (G) fayansa gore kesin, bkz. sekil [5].

2. Elektrik kablosunu (F2) ve solenoid valf kablosunu (F1)
delikten ¢ikartin, bkz. sekil [6].

3. Enfraruj elektroniginin kablosunu (H) elektronik kablosu (F2)
ve solenoid valf kablosuna (F1) baglayin.

4. Enfraruj elektronigini (H) yatay sekilde dizin ve civata-
larla (K) Revizyon bosluguna (G) sabitleyin, bkz. sekil [7].

5. Rozeti (J) enfraruj elektronigine takin ve alyen anahtari 2mm
kullanarak sabitleyin, bkz. sekil [8].

Cikis ucunun montaiji, bkz. sekil [9] ila [11].

1. Gikis ucunu (M) 2mm’lik bir alyen anahtari ile rozete (N)
sabitleyin, bkz. sekil [9].

2.Baglanti dirseginin st kenarindan fayans ylizeyine kadar
olan “X” 6lgusunu belirleyin, bkz. sekil [10].

3. Baglanti nipelini (L) ,,X“+24mm’lik bir toplam 6l¢u olusacak
sekilde uzatin.

4.Baglanti nipelini (L) 12mm’lik bir alyen anahtari ile 6mm ‘lik
bir montaj 6lglisti olugana kadar baglanti dirsegine
civatalayin, bkz. sekil [11].

5. Cikis ucunu (M) 2,5mm’lik alyen anahtari ile baglanti
nipeline (L) sabitleyin.

Ayarlama

Sadece duvar montaj kutusu 38 892 ile baglantili olarak.

Gagadan akan suyun sicakligini termometre ile 6lgtn,
bkz. sekil [12]. Istenen sicakliga ulasiimiyorsa, asagidaki gibi
hareket edin:

1.Bashgi (O) cekerek gikarin, bkz. sekil [13].

2. Dayama bilezigini (P) ve skala bilezigini (Q) ¢ikarin.

3. Sicaklik, 3mm lik alyen anahtari ile termostatik kartusta (R)
alti kése delikten ayarlanabilir.

4.40 °C sicakliga ulasiimasi halinde, skala bilezigini (Q),
40 °C-igareti termostatik kartustaki (R) kirmizi pim (S)
ile kargilasacak sekilde takin.

5. Dayama bilezigini (P), kirmizi pim (S) delik (P1) ile
sabitlenecek sekilde takin.

Sicakhigin ayarlanmasi

Termostatlar ile isletimde termik elemanda (R) karisik
su sicakhigi 6nceden ayarlanir, bkz. sekil [13].

Sicakhgin ayarlanmasi icin baslik (O) ve dayama bilezigi (P)
alinmahdir. 3mm lik alyen anahtari ile sicaklik ayarlanabilir.
Saat ibresi yoniinde déndirmede (Sicaklik -), saat ibresi aksi
yoniinde dondirmede (Sicaklik+), ayrica, skala bilezidi (Q)
Uzerindeki gostergeye bakin. Dayama bilezigini (P) ve
bashg: (O) takin.

Dikkat:

Sicakhgin kendiliginden ayarlanmamasi i¢in isletim sadece
takili baslik ile (O).



Kullanim

Kizil 6tesi elektronigi gériinmeyen 1sik gonderir.

Kizil 6tesi elektronigi, eller ¢ikis ucunun altina yaklastiklarinda
su akisini serbest birakacak sekilde diizenlenmigtir. Ellerin
¢ikis ucu alanindan uzaklasmasi durumunda su akigi 2 sn.
sonra (fabrika ayari) durdurulur.

Sensor algl mesafesi, algilanacak objenin yansima 6zelligine
baghdir.

Temizleme modu

Temizleme modu, elin 5 sn. boyunca sensor sisteminin 3 - 7 cm
uzakliginda tutularak aktive edilir. Su akisi 3 dk. i¢in durdurulur.

Yeniden 5 sn. sure ile yaklasildiginda veya surenin bitimi ile su
akisi yeniden otomatik olarak serbest birakilir.

Otomatik emniyet kapamasi
Bir objenin algilanmasindan 60 sn. sonra (fabrika ayari) kizil
oOtesi elektronidi su akigini otomatik olarak bitirir.

Otomatik durulama (fabrika ayari: aktif degil)

Otomatik durulama, bataryanin uzun sureli kullaniimama
durumlarinda su hijyeninin glivenceye alinmasini saglar.
Bu fonksiyon, son kullanimdan 1 veya 3 glin sonra su
akisini 1 - 10 dakika icin devreye alir.

Emniyet uyarisi:
Aktif otomatik yikamada serbest akigi saglayin.

Bakim
Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

Su beslemesini ve gerilim beslemesini kapatin!

I. Transformator, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [14].

1.Kapagi (A) alin, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1].

2. Transformator (E) ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. Katlanir sayfa lll, sekil [14].

3. Transformatorin Ust pargasini (E) alt pargasindan (E1)
cekin.

Montaj ters siralamayla yapllir.

Il. Selenoid valf, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [15] ve [16].

1. Kapagi (A) alin, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1].

2. Solenoid valf (D) ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. Katlanir sayfa Ill, sekil [15].

3. Solenoid valfi (D) sékin.

4.Slzgeci (D2) alin ve temizleyin bkz. sekil [16].

Montaj ters siralamayla yapilr.

lll. Elektronik, bkz. katlanir sayfa Ill, sekil [17].

1. Rozeti (J) sokun.

2. Civatalar (K) gevsetin, elektronigi (H) disari gekin ve soket
baglantisini ayirin.

Montaj ters siralamayla yapilir.

IV. Perlatorii (13 943) anahtar ile sokin ve temizleyin, bkz.
Katlanir sayfa I.

Montaj ters siralamayla yapilir.
Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = Ozel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

Anza/ Neden / Cozimii

Anza Nedeni Cozumi
Su akmiyor  Su girisi kapali - On kismayi agin
+ Solenoid valfte bulunan siizgeg tikali - Suzgeci temizleyin, bkz. solenoid valf
bakimi
* Priz baglantisi temas etmiyor - Priz baglantisini birlestirin
+ Sensdr sisteminin algilama sahasi fazla |- Uzaktan kumanda ile algi sahasini (Ozel
kiiglk ayarlanmis aksesuar, Sip.-no.: 36 206) artirin
« Solenoid valf bozuk - Solenoid valfi degistirin, bkz. solenoid
valf bakimi
+ Gerilim yok - Elektrik beslemesini acin veya priz
baglantilarini kontrol edin
 Elektronik arizali - Elektronigin degistirilmesi, bkz. elektronik
bakimi
* Transformator arizali - Transformat6ru degistirin, bkz
transformator bakimi
Su siirekli akiyor + Solenoid valf bozuk - Solenoid valfi degistirin, bkz. solenoid
valf bakimi
Su istemeden akiyor + Senstr sisteminin algilama sahasi fazla |- Karsidaki bir obje algilaniyor. Uzaktan
biylk ayarlanmig kumanda ile algi sahasini (Ozel
aksesuar, Sip.-no.: 36 206) azaltilmasi
Su miktar az » Sizgec veya akis dizenleyicisi kirli - Temizlenmesi veya degistiriimesi, bkz
solenoid valf ve perlator bakim
+ On kisma valfi tam acik degil - On kismayi tam olarak agin
* Su girisi kapal - Besleme borularini kontroli, 6n kisma
valfinin agiimasi
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Bezpecnostné informacie

+ Toto zariadenie je urCené vylu€ne pre instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

» Elektronika ovladacieho systému je u¢ena len pre pouzitie
v uzavretych miestnostiach.

» Pri poSkodeni vonkajsieho pripojovacieho vedenia riadiace;j
jednotky sa musi pre zaistenie bezpec€nosti zariadenia
nechat’ tato zavada opravit’ prostrednictvom vyrobcu alebo
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného odbornika.

« Pri Cisteni armatury (umyvadlovej batérie) dbajte na to, aby
ram obkladaciek, za ktorym je nainStalovana elektronika,
nebol priamo ostrekovany vodou.

* Pre zaistenie optimalnej ochrany proti vode sa musi rdm
obkladacdiek utesnit’.

* PouZivajte len originalne nahradné diely a prisludenstvo.
Pri pouziti neoriginalnych dielov neplati zaruka
a CE-certifikacia.

Technické udaje
* Prietok pri hydraulickom tlaku 3 bary
* Napajacie napatie:
(transformator 230 V AC/12 V AC)
* Prikon:
» Automatické bezpecnostné vypnutie
(nastavenie z vyroby):
* Rezim Cistenia (nastavenie z vyroby):
» Automatické vyplachovanie (nastavenie z vyroby -
deaktivované):
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda strana,
8 x 10%, prie¢ny format (nastavenie z vyroby): 22cm
» Doba dobehu: 2s

cca 6 I/min
230V stried., 50/60 Hz

3,2 VA

60 s
3 min

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skiSka vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napati a pri
zataZzovacom prude.

Schvalenie a konformita vyrobku

(€

Prehlasenia o zhodnosti vyroby je mozné vyziadat' na
nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobok splia vSetky poZziadavky prislusnych
smernic EU.

Zvlastne prislusenstvo
InfraCervené dialkové ovladanie (obj. €.: 36 206) pre zmenu
zakladného nastavenia z vyroby a volbu zvlastnych funkcii.

Instalacia

Pripravné prace, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1].

1. Vyberte kryt (A).

2. Otvorte preduzaver (B).
Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!
Pozor: pri preplachovani sa musi voda z vytokového hrdla
viest' do priestoru.

3. Uzavrite preduzaver (B).

Instalacia magnetického ventilu, pozri obr. [2].
» Distan¢nu trubku (C) nahradte magnetickym ventilom (D) s
tesneniami (D1).
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Pozor: Magneticky ventil namontujte v smere prietoku!

InStalacia transformatora, pozri obr. [3] a [4].

1. Horny diel (E) transformatora nasurite na spodny diel (E1),
pozri obr. [3], predtym vyberte ochranny kryt.

2. Spojte zasuvny kontakt kabla magnetického ventilu (F1) s
magnetickym ventilom (D), pozri obr. [4].

3. Kabel elektroniky (F2) spojte s pripojovacim kablom
transformatora (E2).

Montaz elektroniky infracerveného dialkového ovladania,

pozri obr. [5] az [8].

1. Reviznu Sachtu (G) odrezte do roviny obkladaciek,
pozri obr. [5].

2.Z otvoru vytiahnite kabel elektroniky (F2) a kabel
magnetického ventilu (F1), pozri obr. [6].

3. Kabel elektroniky infraCerveného dialkového ovladania (H)
spojte s kablom elektroniky (F2) a s kablom magnetického
ventilu (F1).

4. Elektroniku infraterveného dialkového ovladania (H)
vyrovnajte do vodorovnej polohy a pomocou skrutiek (K)
upevnite do reviznej Sachty (G), pozri obr. [7].

5. Na elektroniku infraCerveného dialkového ovladania
nasadte rozetu (J) a upevnite imbusovym kldéom 2mm,
pozri obr. [8].

Montaz vytokového hrdla, pozri obr. [9] az [11].

1. Vytokové hrdlo (M) upevnite na rozetu (N) imbusovym
klu€om 2mm, pozri obr. [9].

2. Zmerajte rozmer ,,X“ od hornej hrany uhlovej pripojky az po
hornu plochu obkladaciek, pozri obr. [10].

3. Pripojovaciu vsuvku (L) skratte tak, aby celkovy rozmer
bol ,,X* +24mm.

4. Pripojovaciu vsuvku (L) zaskrutkujte do uhlovej pripojky
imbusovym klt&om 12mm tak, aby montazna diZka dosiahla
hodnotu 6émm, pozri obr. [11].

5. Vytokové hrdlo (M) upevnite na pripojovaciu vsuvku (L)
imbusovym kfd¢om 2,5mm.

Nastavenie

Len v spojeni s vnutornou montaznou skrinkou 38 892.

Teplotu vytekajucej vody vytokového hrdla zmerajte
teplomerom, pozri obr. [12]. Ak sa nedosiahne pozadovanej
teploty, postupujte prosim nasledovne:

1. Vytiahnite kryt (O), pozri obr. [13].

2. Vytiahnite dorazovy krazok (P) a stupnicu (Q).

3. Teplotu je mozné nastavit’ prostrednictvom otvoru
s vnutornym Sest’hranom termoclanku (R) pomocou
imbusového kfuca 3mm.

4. Pri dosiahnuti teploty 40 °C sa musi krizok so stupnicou (Q)
nasadit’ tak, aby znacka 40 °C suhlasila s ervenym
kolikom (S) na termoc¢lanku (R).

5. Dorazovy kruzok (P) nasunte tak, aby ¢erveny kolik (S)
zapadol do otvoru (P1).

Nastavenie teploty

Pri prevadzke s termostatom sa teplota zmieSanej vody
prednastavuje na termoclanku (R), pozri obr. [13].

Za ucelom nastavenia teploty sa musi vybrat’ kryt (O)

a dorazovy kruzok (P). Teplota sa da potom nastavit’
imbusovym kfu€om 3mm. Otacanim v smere hodinovych
ruciciek (teplota -), otacanim proti smeru hodinovych

ruciCiek (teplota +), pozri tiez idaj na krizku so stupnicou (Q).
Dorazovy kruzok (P) a kryt (O) opat’ nasunte.

Pozor:
Pre zabranenie samocinného prestavenia teploty musi byt’
pocas prevadzky vzdy nasunuty kryt (O).



Obsluha

Elektronika infraterveného Ziarenia vysiela svetelné lice s
neviditelnou vinovou diZkou.

Elektronika infracerveného riadenia je nastavena tak, aby sa
pri priblizeni rik pod vytokové hrdlo batérie otvoril privod vody.
Ak sa ruky z tejto oblasti odtiahnu, vytekanie vody sa po
uplynuti doby 2 s automaticky zastavi (nastavenie z vyroby).
Prijimaci dosah senzoriky je zavisly na reflexnych
vlastnostiach priblizujuceho sa objektu.

Rezim cistenia

Rezim Cistenia sa aktivuje tak, Ze sa ruky po dobu 5 s podrzia
vo vzdialenosti 3 - 7 cm pred senzorikou riadenia.

Vytekanie vody sa prerusi na dobu 3 min.

Vytekanie vody sa opat uvolni pri opakovanom priblizeni ruk
na dobu 5 s alebo automaticky po uplynuti prednastavenej
doby.

Automatické bezpe€nostné vypnutie

Po uplynuti 60 s (nastavenie z vyroby) trvalého registrovania
objektu elektronika infracerveného riadenia automaticky
zastavi vytekanie vody.

Automatické vyplachovanie (nastavenie z vyroby: nie je
aktivovaneé)

Automatické vyplachovanie sluzi na zaistenie hygieny
zariadenia pri dlhSej dobe nepouzivania armatury. Tato funkcia
aktivuje vytekanie vody na dobu 1 - 10 min po uplynuti 1 alebo 3
dni po poslednom pouziti armatury.

Bezpecnostny pokyn:

Pri aktivovanej funkcii automatického vyplachovania musi byt
zaisteny volny odtok vody.

Udrzba
VSetky diely skontrolujte, vycistite a podfa potreby vymerite.

Uzavrite privod vody a vypnite siet'ové napatie!

I. Transformator, pozri skladaciu stranu Ill, obr. [14].

1. Vyberte kryt (A), pozri skladaciu stranu Il, obr. [1].

2. Odpojte zasuvny kontakt medzi transformatorom (E) a
elektronikou, pozri skladaciu stranu Ill, obr. [14].

3. Vytiahnite horny diel (E) transformatora zo spodného
dielu (E1).

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Il. Magneticky ventil, pozri skladaciu stranu Ill, obr. [15]

a [16].

1. Vyberte kryt (A), pozri skladaciu stranu Il, obr. [1].

2. Odpojte zasuvny kontakt medzi magnetickym ventilom (D) a
elektronikou, pozri skladaciu stranu lll, obr. [15].

3. Vymontujte magneticky ventil (D).

4. \Vlyberte a vycistite sitko (D2), pozri obr. [16].

Montéz nasleduje v opacnom poradi.

lll. Elektronika, pozri skladaciu stranu lll, obr. [17].

1. Vymontuijte rozetu (J).
2. Uvolnite skrutky (K), vytiahnite elektroniku (H) a odpojte
zasuvné kontakty.

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

IV. Perlator (13 943) vymontujte kli€om a vygistite, pozri
skladaciu stranu I.

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne
prislusenstvo).

Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie tejto armatary su uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.

Zavadal/pricina/odstranenie

Zavada Pri¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda * PreruSeny privod vody

na prili§ malu vzdialenost’
» Vadny magneticky ventil
+ Systém je bez el. napatia
» Vadna elektronika

* Vadny transformator

» Zapchaté sitko magnetického ventilu -

» Zasuvny konektor nema kontakt -
+ Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny | -

- Otvorte preduzaver

Sitko vydcistite, pozri udrzba odst. Magneticky
ventil

Spojte zasuvny konektor

Prijimaci dosah zvyste pomocou dialkového
ovladania (zvlastne prislusenstvo, obj. Cis.
36 206)

- Vymerite magneticky ventil, pozri udrzba odst.
Magneticky ventil

- Zapnite napajacie siet'ové napatie alebo
skontrolujte zasuvné kontakty

- Vymerite elektroniku, pozri udrzba odst.
Elektronika

- Vymerite transformator, pozri idrzba odst.
Transformator

Voda nepretrzite vyteka » Vadny magneticky ventil

- Vymerite magneticky ventil, pozri udrzba odst.
Magneticky ventil

Voda vyteka samovolne |-
na prili§ velku vzdialenost’

Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny | -

Snimany je protilahly objekt. Prijimaci dosah
redukujte pomocou dialkového ovladania
(zvlastne prislusenstvo, obj. €is. 36 206)

Velmi malé mnozstvo .
vytekajucej vody

+ Obmedzeny privod vody

Znecistené sitko alebo perlator

* Preduzaver nie je uplne otvoreny -

- Vydcistite alebo vymente, pozri udrzba
magnetického ventilu a perlatora

Preduzaver Uplne otvorte

- Skontrolujte privodné potrubie, otvorte preduzaver
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Varnostne informacije

* Napeljava se sme izvesti le v prostorih, ki so varni pred
zmrzovanjem.

» Krmilna elektronika je primerna izkljuéno za uporabo
v zaprtih prostorih.

+ Ce so zunaniji prikljuéni vodi te krmilne naprave
poskodovani, jih sme zamenijati le proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali enako kvalificirano osebje. Le tako se
lahko izognete nevarnostim.

* Pri &iS€enju armature (umivalnika) je potrebno biti pozoren,
da je okvir ploS&ice montiran za elektroniko in se ne obrizga
direktno z vodo.

* Da se doseze optimalna za$c¢ita pred vodo, je potrebno
zatesniti okvir ploScic.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo!
Uporaba drugacnih delov vodi k izgubi garancije in tudi
oznake - CE.

Tehni¢ni podatki

» Pretok pri preto¢nem tlaku 3 bar

» Oskrbovalna napetost:
(Transformator 230 V AC/12 V AC)

* Moc:

» Samodejna nastavitev varnostnega izklopa

ca. 6 I/min
230 V AC, 50/60 Hz

3,2 VA

(tovarniSka nastavitev): 60 s
« Cistilni nagin (tovarnigka nastavitev): 3 min)
» Samodejno izplakovanje (tovarniSka nastavitev je

izklopljena):
* Obmocje zaznavanja po Kodak Gray Card, siva

stran, 8 x 10", pre¢ni format (tovarniSka nastavitev): 22cm
+ Cas iztoka: 2s

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
moten;j) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest ali ustreznost
C € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih smernic- EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dodatna oprema

Infrardece daljinsko upravljanje (5t. artikla: 36 206) za
spreminjanje tovarnidkih nastavitev in izbiranje posebnih
funkcij.

Vgradnja

Priprava, glejte zlozljivo stran Il, slika [1].
1. Odstranite prekritje (A).
2. Odprite predzaporo (B).
Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo in po
njej (upostevajte standard EN 806)!
Pozor: Pri izpiranju je treba vodo iz iztoka speljati v prostor.
3. Zaprite predzaporo (B).

Vgradite magnetni ventil, glejte sliko [2].

» Distancnik (C) skozi magnetni ventil (D) zamenjajte skupaj s
tesnili (D1).
Pozor: Magnetni ventil vgradite v smeri pretoka!
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Vgradite transformator, glejte sliki [3] in [4].

1. Namestite zgorniji del (E) transformatorja na spodniji
del (E1), glejte sliko [3], prej odstranite zascito.

2. Nataknite vticna spoja elektricnega kabla magnetnega
ventila (F1) na magnetni ventil (D), glejte sliko [4].

3. Povezite elektrini kabel (F2) s priklju¢nim kablom
transformatorja (E2).

Montaza infrardecih elektronskih elementov, glejte slike

od [5] do [8].

1. Obrezite revizijski jaSek (G), poravnano z robom ploscic,
glejte sliko [5].

2. Kabel elektronike (F2) in kabel magnetnega ventila (F1)
izvlecite iz odprtine, glejte sliko [6].

3. Povezite kabel infrardecih elektronskih elementov (H) s
kablom elektronike (F2) in kablom magnetnega ventila (F1).

4.Infrardece elektronske elemente (H) poravnajte vodoravno
in jih z vijaki (K) pritrdite na revizijski jasek (G), glejte
sliko [7].

5. Rozeto (J) namestite na infrardecCe elektronske elemente in
jo pritrdite s klju¢em imbus 2mm, glejte sliko [8].

Montaza iztoka, glejte slike od [9] do [11].

1. Iztok (M) pritrdite na rozeto (N) s klju¢em imbus 2mm, glejte
sliko [9].

2. Dolocite mero »X« od zgornjega roba priklju¢nega cevnega
loka do zgornjega roba ploscic, glejte sliko [10].

3. Skrajsajte prikljucek (L), tako da bo skupna mera
znaSala »X« + 24mm.

4. Privijte prikljucek (L) s klju¢em imbus 12mm v priklju¢ni
cevni lok, tako da bo vgradna mera znaSala 6mm, glejte
sliko [11].

5. Iztok (M) pritrdite s klju¢em imbus 2,5mm na prikljucek (L).

Uravnavanje

Samo v povezavi z vgrajeno stensko omarico 38 892.

S termometrom izmerite temperaturo vode na odtoku,
glej sl. [12]. Ce zelene temperature ne dosezete, postopaijte,
kakor sledi:

1. Odstranite pokrov (O), glej sl. [13].

2. Izvlecite nastavitveni obroc¢ek (P) in Steviléni obrocek (Q).

3.Z imbus klju¢em 3-mm je mogoce na termoelementu (R)
skozi Sesterorobno odprtino nastaviti temperaturo.

4. Ko doseze voda 40 °C, nastavite Steviléni obroc¢ek (Q) tako,
da se oznaka 40 °C ujema z rdeCim zati¢em (S) na
termoelementu (R).

5. Nastavitveni obrocek (P) namestite tako, da se rdeca
oznaka (S) ujema z odprtino (P1).

Nastavitev temperature

Pri uporabi termostatov se na termoelementu (R), glej
sliko [13], predhodno nastavi temperatura mesSane vode.

Za nastavitev temperature je potrebno odstraniti pokrov (O) in
nastavitveni obro¢ek (P). Zdaj se lahko z imbus klju¢em 3-mm
uravna temperaturo. Zasuk v smeri urinega

kazalca (temperatura -), zasuk v nasprotni smeri urinega
kazalca (temperatura +), glej tudi prikaz na Stevilénem
obrocku (Q). Ponovno namestite nastavitveni obro¢ek (P) in
pokrov (O).

Pozor:
Ce Zelite prepreciti nezaZelene spremembe temperature,
naj bo vedno namesc¢en pokrov (O).



Uporaba

Infrardeci elektronski elementi oddajajo nevidno utripajoco
svetlobo.

Naravnani so tako, da za¢ne voda teci, ko priblizate roke
iztoku. Ce umaknete roke iz iztoénega obmodja, se pretok
vode ustavi po 2 sekundah (tovarniSka nastavitev).

Doseg senzorike je odvisen od refleksijskih lastnosti
zaznanega objekta.

Nacin ¢iS€enja

Nacin ¢iS€enja aktivirate tako, da premaknete roko pred
senzoriko in jo 5 s drzite pred njo na razdalji 3—7 cm.
Pretok vode se prekine za 3 min.

Ob vnovi¢nem priblizanju za 5 s ali po preteku dolo¢enega

Casa se znova omogoci pretok vode.

Samodejni varnostni izklop

Po 60 sekundah (tovarni§ka nastavitev) neprekinjenega
zaznavanja objekta infrardeci elektronski elementi samodejno
prekinejo pretok vode.

Samodejno izplakovanje (tovarniSka nastavitev: izklopljeno)

Samodejno izplakovanje zagotavlja higieno, ko armatura dal;
€asa ni v uporabi. Dan ali tri dni po zadnji uporabi se vodni
pretok samodejno aktivira za 1—10 minut.

Varnostno navodilo:

V primeru vklopa samodejnega izplakovanja je treba zagotoviti
prosto odtekanje.

Servisiranje
Preglejte in odistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.

Zaprite vodo in izklopite dovod elektri€ne energije!

I. Transformator, glejte zloZljivo stran lll, slika [14].

1. Odstranite prekritje (A), glejte zlozZljivo stran Il, slika [1].

2. Locite vtika¢ med transformatorjem (E) in elektroniko, glejte
zlozljivo stran Ill, slika [14].

3. Locite zgornji del (E) transformatorja od spodnjega dela (E1).

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Il. Magnetni ventil, glejte zlozljivo stran Ill, sliki [15] in [16].

1. Odstranite prekritje (A), glejte zlozZljivo stran Il, slika [1].

2. Locite vtika¢ med magnetnim ventilom (D) in elektroniko,
glejte zloZljivo stran Ill, slika [15].

3. Demontirajte magnetni ventil (D).

4. Odstranite filter (D2) in ga ocistite, glejte sliko [16].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

lll. Elektronika, glejte zloZljivo stran lll, slika [17].

1. Odstranite rozeto (J).

2. Popustite vijake (K), izvlecite elektroniko (H) in loCite
vtikace.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

IV. S klju¢em demontirajte razprsSilnik (13 943) in ga ocistite,
glejte zlozljivo stran I.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli, glejte zloZljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrZzevanje te armature najdete v prilozenih
navodilih za vzdrzevanje.

Motnje / Vzrok / Pomo¢

Motnja Vzrok

Pomoc¢

Voda ne tece » Dotok vode prekinjen

ventilu

+ ZamasSena je mrezica v magnetnem -

- Odprite predzaporo
Cis&enje mrezice, glej servisiranje
magnetnega ventila

Vti€na povezava brez kontakta
Nastavitev obmocja zaznavanja
senzorike je nastavljeno na premajhno
Napaka na magnetnem ventilu

Ni napetosti

Napaka na elektroniki

Napaka na transformatorju

Povezite vtiCne prikljucke

Obmocje zaznavanja povecajte
z daljinskim upravljalcem (posebna
oprema $t. naro¢. 36 206)

Zamenjava magnetnega ventila, glej
servisiranje magnetnega ventila

Vklopite dotok elektricnega toka ali
preverite vticne povezave

Zamenjajte elektroniko, glej servisiranje
elektronike

Zamenjajte transformator, glej
vzdrzevanje transformatorja

senzorike je nastavljeno na preveliko

Voda tece neprekinjeno * Napaka na magnetnem ventilu Zamenjava magnetnega ventila, glej
servisiranje magnetnega ventila
Nezazelen iztok vode + Nastavitev obmocja zaznavanja Senzorika je zaznala nasproti-lezegi

objekt. Obmocje zaznavanja zmanjSajte
z daljinskim upravljalcem (posebna
oprema 36 206)

Premalo vode .

Umazana mrzica ali razprsilec

Predzapora ni povsem odprta
Dotok vode zmanj$an

Ocistite ali zamenjajte, glej servisiranje
magnetnega ventila in razprSilnika

Predzaporo odprite do konca

Preverite napajalne vode, odprite
predzaporo
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Informacije za sigurnost

« Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama koje su
osigurane od smrzavanja.

* Regulacijska elektronika iskljucivo je namijenjena uporabi
u zatvorenim prostorijama.

» U slucaju oStecenja vanjskog prikljuénog voda upravljackog
uredaja, mora ga zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis,
odnosno stru¢na osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

* Pri &iS¢enju armature (umivaonika) treba paziti da se okvir
od keramickih plocica, iza kojeg je ugradena elektronika,
ne poprska direktno vodom.

* U cilju postizanja optimalne zastite od vode, okvir od ploCica
treba zabrtviti.

» Primijeniti samo originalne zamjenske i sastavne dijelove.
Uporaba drugih dijelova poni$tava jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci

» Protok pri hidraulickom tlaku od 3 bar oko 6 I/min

* lzvor struje: 230 V izmjeni¢nog napona, 50/60 Hz
(transformator 230 V /12 V izmjeni¢ne struje)

* Snaga:

» Automatsko sigurnosno iskljucivanje
(tvornicki podeseno):

* Rezim ¢i8c¢enja (tvorni¢ki podeSeno):

» Automatsko ispiranje (tvornicki podeSeno: isklju¢eno)

* Podrucje prijema prema Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10%, popre¢na veli€ina (tvorni¢ki podeseno): 22cm

* Vrijeme naknadnog rada: 2s

3,2 VA

60s
3 min.

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Odobrenja i uskladenost

(€

Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedecoj adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih
odredaba EU.

Dodatna oprema

Infracrveno daljinsko upravljanje (narudz. br.: 36 206) za
promjenu tvorni¢kih postava i izbor posebnih funkcija.

Ugradnja

Pripreme, pogledajte preklopnu stranicu I, sl. [1].

1. Skinite poklopac (A).

2. Otvorite zaporni ventil (B).
Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito
isprati (uzeti u obzir EN 806)!
Pozor: prilikom ispiranja voda iz slavine mora otjecati u
prostor.

3. Zatvorite zaporni ventil (B).

Ugradnja magnetskog ventila, pogledaijte sl. [2].

» Zamijenite odstojni element (C) magnetskim ventilom (D) s
brtvilom (D1).
Pozor: Ugradite magnetski ventil u smjeru protoka!

Ugradnja transformatora, pogledajte sl. [3] i [4].
1. Nataknite gorniji dio (E) transformatora na donji dio (E1),
pogledaijte sl. [3], prije toga skinite zastitu.
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2. Razdvoijite uti¢ni spoj izmedu kabela magnetskog
ventila (F1) i magnetskog ventila (D), pogledajte sl. [4].

3. Kabel elektronike (F2) spojite s priklju¢nim kabelom
transformatora (E2).

Ugradnja infracrvene elektronike, pogledajte sl. [5] do [8].

1. Odsjecite revizijski otvor (G) paralelno s ploCicama,
pogledajte sl. [5].

2. Izvucite kabel elektronike (F2) i kabel magnetskog
ventila (F1) iz otvora, pogledajte sl. [6].

3. Spojite kabel infracrvene elektronike (H) s kabelom
elektronike (F2) i kabelom magnetskog ventila (F1).

4. Usmijerite vodoravno infracrvenu elektroniku (H) i pricvrstite
pomocu vijka (K) na revizijski otvor (G), pogledajte sl. [7].

5. Stavite rozetu (J) na infracrvenu elektroniku i uCvrstite
pomocu inbus-klju¢a 2mm, pogledaijte sl. [8].

Montaza ispusta, pogledajte sl. [9] i [11].

1. Ispust (M) pricvrstite odozdo inbus-klju¢em od 2mm na
rozetu (N), pogledajte sl. [9].

2. Utvrdite dimenziju ,,X“ od gornjeg ruba prikljuénog kutnika
do gornjeg ruba plocica, pogledajte sl. [10].

3. Skratite prikljuénu nazuvicu (L) tako da ukupna dimenzija
iznosi ,,X“ +24mm.

4. Uvrnite prikljuénu nazuvicu (L) pomocu inbus-klju¢a 12mm
tako u prikljuéni kutnik, da ugradna dimenzija iznosi 6mm,
pogledajte sl. [11].

5. Slavinu (M) pri€vrstite pomocu inbus-klju¢a 2,5mm na
prikljuénu nazuvicu (L).

Bazdarenje

Samo u vezi sa zidnim ugradnim ormari¢em 38 892.

Termometrom izmjerite temperaturu izlazne vode na ispustu,

pogledaijte sl. [12]. Ako Zeljena temperatura nije dostignuta,

ucinite sljedece:

1. Skinite kapu (O), pogledajte sl. [13].

2. Skinite grani¢ni prsten (P) i kolut sa skalom (Q).

3. Imbus-kljuéem od 3mm moze se kroz Sesterokutni otvor
podeSavati temperatura na termoelementu (R).

4.Kada se dostigne temperatura od 40 °C, nataknite kolut sa
skalom (Q) tako da se oznaka temperature 40 °C podudara
s crvenom oznakom (S) na termoelementu (R).

5. Nataknite grani¢ni prsten (P) tako da se crvena oznaka (S)
fiksira s otvorom (P1).

Podesavanje temperature

Prilikom rada s termostatima, temperatura mijeSane vode
tvornicki je podeSena na termoelementu (R), pogledajte

sl. [13].

Za podeSavanje temperature potrebno je skinuti kapu (O)

i grani¢ni prsten (P). Imbus-klju¢em od 3mm moze se sad
podeSavati temperatura. Okretanje u smjeru kazaljke na
satu (smanjenje temperature), okretanje u suprotnom smjeru
kazaljke na satu (povec¢anje temperature), pogledajte i prikaz
na kolutu sa skalom (Q). Ponovno nataknite grani¢ni

prsten (P) i kapu (O).

Pozor:
Radi sprje€avanja samostalnog mijenjanja temperature, uredaj
mora raditi samo s nataknutom kapom (O).

Rukovanje

Infracrvena elektronika Salje nevidljivo, pulsirajuce svjetlo.
Infracrvena je elektronika podeSena tako da ce se stavljanjem
ruku ispod ispusta otvoriti protok vode. Kad ruke napuste
podrucje ispusta, protok vode ¢e se nakon 2 s iskljugiti
(tvorni¢ka postavka).

Domet sustava senzora ovisi o reflektivnim svojstvima objekta
koji se nalazi u osjetnom podrudju.



Rezim ciSéenja

Rezim CiS¢enja se aktivira ako ruku drzite 5 sekundi na
udaljenosti od 3 - 7 cm ispred sustava senzora. Voda se
zatvara na 3 minute.

Kod ponovnog priblizavanja za 5 s ili po isteku vremena
ponovno se automatski otvara protok vode.

Automatsko sigurnosno iskljucivanje

Infracrvena elektronika ¢e zatvoriti vodu nakon 60 sekundi
(tvornic¢ka postavka) stalne prisutnosti nekog predmeta u
osjetnom podrucju senzora.

Automatsko ispiranje (tvornicki postav: nije aktiviran)
Automatsko ispiranje sluzi za osiguravanje Cisto¢e vode ako
se armatura nije dulje koristila. Ona nakon 1 ili 3 dana od
zadnje uporabe aktivira automatsko ispustanje vode u trajanju
od 1 do 10 minuta.

Napomena za sigurnost:

Ako je automatsko ispiranje aktivirano, potrebno je osigurati
slobodan odvod vode.

Odrzavanje
Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi zamijenite.

Zatvorite dovod vode i iskljucite opskrbu naponom!

I. Transformator, pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [14].

1. Skinite poklopac (A), pogledajte preklopnu stranicu ll, sl. [1].

2. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu transformatora (E) i
elektronike, pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [14].

3. Skinite gornji dio (E) transformatora s donjeg dijela (E1).
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Il. Magnetski ventil, pogledajte preklopnu stranicu lll,

sl. [15] i [16].

1. Skinite poklopac (A), pogledajte preklopnu stranicu ll, sl. [1].

2. Razdvoijite uti¢ni spoj izmedu magnetskog ventila (D) i
elektronike, pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [15].

3. Demontirajte magnetski ventil (D).

4. zvadite sito (D2) i ocistite ga, pogledajte sl. [16].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

lll. Elektronika, pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [17].

1. Demontirajte rozetu (J).

2. Otpustite vijak (K), izvucite elektroniku (H) i razdvojite uti¢ne
spojeve.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

IV. Odvrnite mousseur (13 943) i oCistite ga, pogledajte
preklopnu stranicu I.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |
(* = poseban pribor).

Njega

Naputke za njegu ove armature mozete pronaci u prilozenim
uputama o njezi.

Problem / uzrok / rjesSenje

Problem

Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece

Prekinut je dovod vode
Sito u magnetskom ventilu je zaCepljeno

Utiéni kabel nema kontakta

Podrucje registriranja sustava senzora
podeSeno je na prekratko

Magnetski je ventil oSte¢en

Nema napona

Elektronika je neispravna

Transformator je neispravan

- Otvorite predzapor

Ocistite sito, pogledajte odrzavanje
magnetnog ventila

- Utaknite uti¢ni kabel

- Povecajte podrucje registriranja
daljinskim upravljacem (poseban pribor,
kataloski broj: 36 206)

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte
Odrzavanje magnetskog ventila

- Ukljucite dovod struje ili provjerite uti¢ne
spojeve

- Zamijenite elektroniku, pogledajte

Odrzavanije elektronike

- Zamijenite transformator, pogledajte

Odrzavanje transformatora

Voda neprestano tece

Magnetski je ventil oSte¢en

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte
Odrzavanje magnetskog ventila

Voda tece bez potrebe

Podrucje registriranja sustava senzora
podeSeno je na predugo

- Registrira se predmet u blizini. Smanijite
podrucje registriranja daljinskim
upravljacem (poseban pribor, kataloSki
broj: 36 206)

Koli¢ina vode je premala

Sito ili mousseur su prijavi

Predzapor nije sasvim otvoren
Dovod vode je prigusen

- Ocistite ili zamijenite, pogledajte
Odrzavanje magnetskog ventila
i mousseur

- Potpuno otvorite predzapor

- Provjerite opskrbne vodove, otvorite

predzapor
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YkasaHus 3a 6e3onacHoCT

Pa3speLueH e MOHTaXXbT CaMo B NOMELLEHNS, B KOUTO

He CbLUEeCTBYBa OMAaCHOCT OT 3aMpb3BaHe.

YnpaBnsiBalyaTta enekTpoHuKa e npeaHa3HadeHa camo

3a ynotpeba B 3aTBOPEHUN NOMELLEHNS.

3a npepoTBpaTtsABaHe Ha onacHu cuUTyauun, NnoBpegeHuTe
BBHLUHWN CbeAVHUTENHM NPOBOAM Ha ypeaa Tpsbsa ga 6baat
NOAMEHSIHM OT NPOU3BOAUTENS UMW HeroBaTta cepBM3Ha cryxb6a
UMK OT CbLLO TOSKOBa Jobpe kBanuduumpaHo nuue.

Mpu nouncteaHe Ha apmarypaTa (MvBKaTa ) TpsibBa aa ce
BHMMaBa [a He ce NpbCKa C BoAa paMkaTta OT MIoYkuTe 3a4
KOUTO € MOHTMpaHa enekTpoHuKaTa.

3a pa ce ocurypu onTuMarHa 3almTa cpeLly BOAHW NPbCKU
YNNbTHETE pamKaTta OT NIoYKM.

M3non3eaiTe camo OpUrMHanHu pesepBHU YacTu

1 NPVHaANEXHOCTU.

Ynotpebata Ha Yyxau 4YacTu Boam Ao 3aryba Ha rapaHuusita
n CE-3Haka 3a CUrypHocT.

TexHU4YecKu faHHu

0oKomo 6 n/MuH.
230 V AC, 50/60 Hz

[ebut npu 3 6apa HanaraHe Ha NoToka
3axpaHBalLo HanpexeHue:
(TpaHcdopmatop 230 V AC/12 V AC)

MouHocT: 3,2 VA
ABTOMaTUYeEH nNpeanaseH npekbcBay

(HacTpolka B 3aBoga): 60 cexk.
Pexwum 3a nouncteaHe (HacTponka B 3aBoaa): 3 MUH.
PyHKLUUSE HA aBTOMATMYHO M3NNakBaHe

(HacTpolika B 3aBofa M3KI4YeHa)

O6xBart Ha 3agencTBaHe cnopeg Kodak Gray Card,

cuBa cTpaHuua, 8 x 10”, HanpeyeH dopmar

(HacTpoiika B 3aBoAa): 22cm
MpoObmKMTENHOCT Ha NOTOKa crep oTaaneyaBaHe

oT obxBaTa Ha 3ageicTBaHe: 2 cexk.

ﬂposepKaTa Ha enekTpomMmarHmtHata CbBMeCTUMOCT (npOBepKa 3a
n3nb4YBaHETO Ha CMyLlaBalln CVIFHaJ'IVI) € n3BbpLUeHa npu
MaKcuManHo nogaBaHO HanpexeHune U ToK.

Paspemeva 3a NyCKaHe B eKcnnoartauuns
n ageKnapauusa 3a CboTBeTCTBMue

(€

To3u NpoayKT OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE U3NCKBAHUS
Ha EC.

JJ,eKnapauMM 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa 6baar usnckaHu
Ha cnegHna agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

CneuunanHm 4yactu

[unctaHumoHHo ynpasneHve ¢ nHgpadepseHn nvum (Kar.

Ne: 36 206) 3a npomsiHa Ha habpuyHUTE HacCTPOWKKN U N36op Ha
creumanHun yHKumm.

MoHTax

MoprotoBka, B1x ctpaHuua ll, dwr. [1].

1.
2.

3.

Caanete nokpusHara nnodyka (A).

OTBopeTe cnupartenHusa BeHTUn (B).

BoponpoBoaHaTta cuctema TpsibBa ga ce npomMue 0OCHOBHO
npeau u cnepn MoHTax (cnassante EN 806)!

BHumaHme: Npn npommBaHe Ha TpbbonpoBoanTe BogaTta Tpsidoea
Aa ce usBeae 1 M3Tn4ya U3BbLH OTBOPA.

3atBopeTe cnupartenHus BeHTun (B).

MoHTaX Ha enekTpoMarHUTHUA BeHTUN, BuX cur. [2].
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3amMeHeTe orpaHuymTenHus enemeHT (C) ¢ enekTpomMarHnTHMA
BeHTUN (D) n ynmbTHUTENUTE (D1).

BHuMaHue: MoHTUpanTe eNeKTPOMarHUTHUS BeHTUN B
nocoka Ha nortoka!

MoHTax Ha TpaHccopmaTopa, B cur. [3] u [4].

1.

2.

3.

MocTaBseTe ropHaTa 4acT (E) Ha TpaHcdopmaTopa Bbpxy
ponHata vact (E1), Bux dowr. [3], kaTo Npeam ToBa cBanute
Kanaka.

CebpxeTe kabena (F1) Ha enekTpOMarHUTHUS BEHTUI C
enekTpomarHutTHusi BeHtun (D), Bux cour. [4].

CbpxeTe kabena Ha enekTpoHukaTa (F2) kbM CbegUHUTENHUA
kaben Ha TpaHcdopmatopa (E2).

MoHTax Ha HcppavyepBeHaTa enekTPoHuKa, BUX cur. [5]
Ao [8].

1.

2

3.

MapexeTe peBu3noHHaTa waxra (G) Taka, Ye fa ce U3paBHU C
BMCOYMHATA Ha NSoYKMTE, BUX cur. [5].

. MiagbpnanTe kabena Ha enekTpoHukata (F2) n kabena Ha

enekTpomarHutHusi BeHTun (F1) npes otBopa, Bux dwur. [6].
CebpxeTe kabena Ha UHGpavepBeHaTa enekTpoHunka (H) kbm
kabenuTe Ha enekTpoHukata (F2) n enekTpoMarHUTHUSE BEHTUN
(F1).

. HneBenwupaiirte nHdppavepseHata enektpoHuka (H) xopusoHTanHo

n 51 3akpenerte nocpeactsoM BuHToBeTe (K) kbM peBU3MoHHaTa
waxta (G), Bmx dowr. [7].

. MocTaBseTe poseTkaTa (J) BbpXy UHDpavepBeHaTa enekTpoHuka

N 51 3aKpeneTe C LWecTorpamMeH Koy 2mm,
BWX dour. [8].

MoHTax Ha 4yy4ypa, Bux cwur. [9] go [11].

1.

2.

3.

3akpenete vyyypa (M) c wecTtorpameH Koy 2MM KbM
posetkata (N), Bux cour. [9].

Onpepenete pa3mepa ,X“ Mexay ropHusi pvb Ha cbeauH-
UTENHUS BUHKEN W ropHNUs pbb Ha nnoykuTe, Bx cour. [10].
OTpexeTe cbeanMHUTENHUA HUNen (L) Taka, Ye ga ce NnoctTurHe
o6 pasmep oT ,, X“+24MM.

. 3aBuHTETE CheanHUTENHUS Hunen (L) nocpeacTeom

LecTorpamMeH Koy 12MM KbM CbeMHUTENHUSI BUHKEN Taka, vye
[a ce NoCcTUrHe pasmep 3a BrpaxaaHe oT 6Mm,
BUX doumr. [11].

. 3akpenerte yy4dypa (M) nocpencTBOM LIeCTOrpameH

KNty 2,5MM KbM CbeauHUTenHus Hunen (L).

HacTtpouka

Camo B KOMOMHAaUMA C MOHTaXHa KyTusl 3a BrpaxaaHe
Kat.Ne 38 892.

N3mepeTe ¢ TepMOMETBP TeMMNepaTypaTta Ha ustuyaliara ot
Yyy4dypa BoAa, Bk ur. [12]. Ako xenaHaTta TemnepaTypa He 6bae
JocTurHata, efcTBanTe KakTo criegsa:

1

3.

. Ceanere 4ypes nsgbpneaHe kanadkata (O), Bux cwur. [13].
2.

CaaneTe 4pes usgbpneaHe onopHus npbeteH (P)

1 rpapgyvpaHns npbeteH (Q).

TemnepaTypata Moxe fa 6bae HacTpoeHa Npes WeCTObIbIHNSA
OTBOp Ha TepmoernemMeHTa (R) nocpeacTBOM LuecTorpaMmeH
Krod 3mm.

. Mpun gocturaHe Ha 40 °C nocTaBeTe rpagyupaHus npbcTeH (Q)

Taka, 4ye mapkmpoBkaTa 40 °C ga cbBnagHe ¢ YepBeHust
wndT (S) Ha TepmoenemeHTa (R).

. MocTaseTe onopHusa npbeTeH (P) Taka, Ye YepBeHUAT WndT (S)

Aa cbBnagHe ¢ oteopa (P1).

Hactpoiika Ha TemnepaTtypaTa

Mpu ynotpeba Ha TepmocTaTa Temnepartyparta Ha CMeceHaTa Boaa
ce HacTporBa npegBapuTenHo oT TepMmoenemeHTa (R), Bk

dwr. [13].

3a HacTpolika Ha TemnepaTyparta kanadkarta (O) u onopHusi
npbcTeH (P) Tpsibea ga 6baat ceaneHn. Cera Temnepatypara
Moxe fa 6bae HacTpoeHa C LWecTorpamMeH Krnod 3MM. 3aBbpTaHe
Mo MOcoKa Ha YacoBHMKOBATA CTpenka (3a HamansHe Ha
TemneparypaTta), 3aBbpTaHe obpaTHO Ha YacOBHMKOBaTa
cTperika (3a noBuLIaBaHe Ha TemnepaTtypara), BUX CbLLO
o0603HayeHneTo BbpXy rpagyupaHusi npseteH (Q). MoctaeeTe
OTHOBO onopHus npbeTeH (P) n kanaykata (O).



BHumaHue:
3a npegoTtepaTsiBaHe Ha CaMOBOJTHM HACTPOIiKM Ha TemnepaTtypara
n3nonaeanTe apmaTtyparta caMo ¢ noctaseHa kanadka (O).

YnpaBneHue

WHdpayepBeHaTa enekTpoHuka usnwysa HezabenexvmMa
nyricvpatia CBeTnuHa.

WHdpayepBeHaTa eneKkTpoHWKa e HacToeHa Taka, 4ye npu
npubnmkaeaHe Ha pbLETe NoA Yydypa Bodata ce nycka.

Mpu oTnanevaBaHe Ha pbLETE OT Yydypa BofaTta ce cnupa cneq
2 cek. (HacTpovika B 3aBoga).

O6xBaTbT Ha CeH3opuTE 3aBUCK OT peddNeKCHUTE CBOWCTBA Ha
obekTa, KOMNTO ce Bb3npuema kato notpeburen.

Pexum 3a nouncrBaHe

PexnmbT 3a nouncTBaHe ce akTuBMpa Ypes 3agbpXaHe Ha pbkata
B NpoAbIKEHME Ha 5 cek. Ha pascTosHue oT 3 — 7 cM npeq
ceH3opuTe. MoToKbT Ha Bofa ce NpekbeBa 3a 3 MUH.

Upes noBTOpHO NpubnmnxasaHe Ha pbkaTta 3a 5 cek. unu cnep
M3TU4YaHe Ha TpMTEe MUH. NOTOKBT Ha BodaTa ce ocBoboXaaBa
aBTOMaTUYHO.

ABTOMaTuU4eH NpeanaseH NpekbcBay

Cnepg 60 cek. (HacTpolika B 3aBoAa) MPOABLIMKUTENHO Bb3npremaHe
Ha obeKTa KaTo noTpedbuTen, MHppayepBeHaTa enekTpoHuKa
npekbCBa aBTOMaTUYHO NOTOKA Ha BoaaTa.

®DYHKLMA Ha aBTOMAaTUYHO M3NJsakBaHe (HacTpoika B 3aBoja:
AeakTuBupaHa)

PyHKUUSITA HA @aBTOMATUYHO M3NJIaKBaHE CIYXW 3a rapaHTMpaHe
Ha XurnueHara B crnyvaw, Ye 6atepusTa He ce nsnonaea no-
npoabIKUTENHO Bpeme. 1 unu 3 gHu cneg nocneaHoTo
n3norsBaHe Ha batepusiTa, TS akTMBMpa NOTOKa Ha BodaTa 3a 1 -
10 MUHYTH.

Yka3saHue 3a 6e3onacTHOCT:
Mpu akTMBMpaHa YHKUUA aBTOMATMYHO M3NnnakeaHe TpsioBa aa ce
oCurypu cBOGOOHMAT OTTOK Ha Bogarta.

TexHU4ecko obcnyxBaHe

[MpoBepeTe BCMYKM YacTU, NOYUCTETE MU, aKo € HeobxoanmMo
noameHere ru.

MpekbCHeTe NpUTOKa Ha CTyAeHa 1 Tonsa BoAa M uskrnyerte

eneKkTpo3axpaHBaHeTo!

I. TpaHnccopmaTop, Bk ctpanuua lll, dwr. [14].

1. Canete nokpmBHaTa nnoyka (A), Bmx ctpanuua i, dwr. [1].

2. OcBobopgeTe LUencenHoTo CbegnHeHe mexay TpaHcdop-
maTtopa (E) n enektpoHukata, Bux ctpanuua lll, dwr. [14].

3. Canete ropHata 4acT (E) Ha TpaHccopmaTopa oT fgonHata
yact (E1).

MoHTaxbT ce M3BbpLUBa B 0GpaTHa NnocnegoBaTeriHocT.

Il. EnekTpoMarHuTeH BeHTUn, B1X cTpanHuua. lll, dowur. [15]

n [16].

1. Canete nokpmBHaTa nnoyka (A), Bmx ctpanuua i, dwr. [1].

2. OcBobogeTe LUencenHoTo CbeauHeHne Mexay
enekTpomarHutHust BeHtun (D) n enekTpoHukara, BUX CTpaHuua
I, dowr. [15].

3. lemoHTuMpawnTe enekTpomariutHmsa seHTun (D).

4. Ceanete uegkata (D2) n g nouncrete, BUX cur. [16].

MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B 06paTHa NOCneaoBaTernHocT.

lll. EnekTpoHuka, Bk ctpanuua lll, dwr. [17].

1. JemoHTupanTte posetkata (J).

2. OteuHTeTe BuHTOBETE (K), n3eagete enekrpoHukara (H) n
ocBobofeTe LEncenHuTe CbeauHEeHNs.

MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B 06paTHa nocnegoBaTeriHocT.

IV. Pa3BmHTBaHe C kntoY 1 nouncteaHe Ha aepartopa (13 943), Bk
cTpanuua |.
MoOHTaXxbT ce n3BbpLUBa B 06paTHa NOCneaoBaTernHocT.

Pe3epBHM YacTu, BuXx cTp. | (* = CneunanHu yactum).

Mopapbxkka

YkasaHus 3a noaapbXKa Ha Ta3u apMaTypa MoXeTe Aa Hamepute
B NPUNOXXEeHUTEe UHCTPYKLUMU 3a NOOAPBXKKA.

HewusnpaBHocT/ NMpuunHa/ OTcTpaHABaHe

HeusnpaBHocT MpuuyunHa OTcTpaHsABaHe
BopgaTa He Teue » [lpekbCcHaTO € NnogaBaHEeTO Ha BogaTa - OTBOpETE CnMpaTenHus BEHTUN
+ Llegkata Ha enekTpOMarHUTHUSE BEHTUM - Mouncrete ueakaTta, BMK TEXHUYECKO OOCMYyXBaHe Ha
€ 3ambpceHa €MneKTPOMarHUTHUS BEHTUN
* LUlencenHusaT cbeamMHUTEN He NpaBu KOHTAKT | - CBbpXKeTe LWEeNCernHnuTe CbeaAMHUTENU
+ TBbpAe Manbk 0OXBaT Ha 3ageiicTBaHe Ha |- YBenuueTe obxBaTa Ha 3afeiicTBaHe Ha CeH3opuTe
ceHsopuTe ypes ANCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue (CneunanHy vyacTtu,
Kart. Ne: 36 206)
* HewnsnpaBeH enekTpoMarHuTEH BEHTUN - lMogmeHeTe eneKTPOMarHUTHUSE BEHTUI, BUX
TexHnyecko obcnyxBaHe Ha eneKkTPOMarHUTHMSE
BEHTUN
* Hsawma HanpexeHne - BknioueTe enekTposaxpaHBaHETO UMK NpoOBepeTe
LencernHuTe CbeanHUTENN
* HewusnpaBHa enekTpoHuka - lMogmeHeTe enekTpoHuKaTta, BUX TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha enekTpoHuKaTa
* HewusnpaeeH TpaHcdopmaTop - lMogmeHeTte TpaHcdopmaTtopa, BUX TexHM4YecKo
obcnyxBaHe Ha TpaHcdopmaTtopa
Bopara Teue * HewnsnpaBeH enekTpoMarHuTEH BEHTUN - lMogmeHeTe eneKTPOMarHUTHUSE BEHTUI, BUX
HenpeKbCHaTo TexHu4ecko obCrnyxBaHe Ha eneKkTpoOMarHUTHUS
BEHTUN
Bopara Teue + TBbpae ronsam obxeaT Ha 3ageicTBaHe Ha | - Bbanpuema ce 0GekT OT NpPOTMBOMNONOXHAaTa CTpaHa.
BbIMpPeKn 4ye He CeHsopuTe Hamanete obxBaTta Ha 3aeiCTBaHe Ha CEH30pUTE Ype3
e nycHarta ancrtaHumoHHoTo ynpasneHune (CneumanHu yactu, Kar.
Ne: 36 206)
MoTokbT Ha Bopara | « LleakaTta unu nammHapHUAT CTPYNHKK - [MouncrteTe v nu rn NoagMeHeTe, BMXK TEXHNYECKO
e npekaneHo cna6 ca 3aMbpCeHU obcnyxBaHe Ha enekTpoMarHUTHUS BEHTUN 1M aepaTtopa
+ CnupatenHusaT BeHTUn/kpaHye He - OTBOpeTe HaMbMHO CNUpaTenHUst BEHTUIN/KpaHye
€ OTBOPEH HamnbfHO
» [logaBaHeTo Ha BogaTta e cnabo - [MpoBepeTe TpbOONpOBOANTE M OTBOPETE CNMpATENHUS
BEHTUN
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ESD

Ohutusteave

« Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.

+ Juhtelektroonika on ette nahtud Uksnes siseruumides
kasutamiseks.

» Ohu valtimiseks peab juhtseadme defektse valise
Uhendusjuhtme asendama seadme tootja, selle
klienditeenindus v6i samasugust kvalifikatsiooni omav isik.

» Segisti (valamu) puhastamisel tuleb jalgida, et elektroonikat
katvat plaadiraami veega ei pritsitaks.

« Ettagada voimalikult kdrge veekindlus, tuleb plaadiraami
tihendada.

» Kasutage ainult originaalosasid ja -lisavarustust.

Teiste osade kasutamisel muutub garantii ja CE-mark
kehtetuks.

Tehnilised andmed

» Labivool 3-baarise voolusurve korral: u 6 I/min

» Toitepinge: 230 V vahelduvvool, 50/60 Hz
(transformaator 230 V vahelduvvool / 12 V vahelduvvool)

¢ Tarbitav voimsus: 3,2 VA

» Automaatne turvasulgur

(tehases seadistatud): 60 s
* Puhastusreziim (tehases seadistatud): 3 min
» Automaatne loputus (aktiveerimata tehaseseadistus)
» Vastuvotuala Kodak Gray Cardi jargi, hall kilg, 8 x 10",
pdikformaat (tehases seadistatud): 22cm
» Jarelvooluaeg: 2s

Elektromagnetilise thilduvuse test (hairingute test) viidi 1abi
nimipinge ja nimivooluga.

Kasutusload ja vastavus

C€

Vastavustunnistusi voib vajadusel kusida jargmiselt aadressilt:

Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL
direktiivides kehtestatud nduetele.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Eriosad

Infrapuna-kaugjuhtimispult (tellimisnumber: 36 206)
erifunktsioonide tehaseseadistuste ja valiku muutmiseks.

Paigaldamine

Eelt66d, vt voldiku 11 Ik, joonist [1].

1. Eemaldage kate (A).

2. Avage eeltokesti (B).
Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult Iabi (vastavalt standardile EN 806)!
Tahelepanu: Iabipesemisel tuleb vesi juhtida valjalaskeavast
ruumi.

3. Sulgege eeltdkesti (B).

Magnetventiili paigaldamine, vt joonist [2].

» Asendage distantspuks (C) tihenditega (D1) magnet-
ventiiliga (D).
Tahelepanu: paigaldage magnetventiil labivoolusuunas!

Transformaatori paigaldamine, vt jooniseid [3] ja [4].
1. Pange transformaatori Glemine osa (E) alumisele
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osale (E1), vt joonist [3], eemaldage eelnevalt kaitse.

2. Unhendage magnetventiili juhe (F1) magnetventiiliga (D),
vt joonist [4].

3. Uhendage elektroonikakaabel (F2) transformaatori (E2)
Uhenduskaabliga.

Infrapunaelektroonika paigaldus, vt jooniseid [5] kuni [8].

1. Loigake hooldusava (G) plaatidega tasaseks, vt joonist [5].

2. Tdmmake elektroonikakaabel (F2) ja magnetventiili
kaabel (F1) avast valja, vt joonist [6].

3. Uhendage infrapunaelektroonika (H) kaablid
elektroonikakaabliga (F2) ja magnetventiili kaabliga (F1).

4. Seadke infrapunaelektroonika (H) horisontaalseks ja
kinnitage kruvidega (K) hooldusava (G) kiilge, vt joonist [7].

5. Asetage rosett (J) infrapunaelektroonikale ja kinnitage 2mm
kuuskantvétmega, vt joonist [8].

Segistitila paigaldus, vt jooniseid [9] kuni [11].

1. Kinnitage segistitila (M) 2mm kuuskantvétmega roseti (N)
kilge, vt joonist [9].

2. M&6tke mddt ,,X“ ihendusnurga ulaservast kuni plaadi
Ulaservani, vt joonist [10].

3. Lihendage thendusniplit (L) selliselt, et Gldmodduks
oleks ,,X” + 24mm.

4. Keerake Uhendusnippel (L) 12mm kuuskantvétme abil nii
stigavale Uhendusnurga sisse, et kauguseks oleks 6mm,
vt joonist [11].

5. Kinnitage 2,5mm kuuskantvétme abil segistitila (M)
Uhendusnipli (L) kulge.

Seadistamine
Ainult seinapaigalduskarbi 38 892 puhul.

Mobtke termomeetri abil segistitilast voolava vee temperatuuri,
vt joonist [12]. Kui soovitud temperatuur jaab saavutamata, siis
toimige jargmiselt.

1. Eemaldage kubar (O), vt joonist [13].

2. Eemaldage piirderdngas (P) ja ringskaala (Q).

3. Temperatuuri saab reguleerida 3mm kuuskantvétme abil |1abi
termoelemendi (R) kuuskantavause.

4. Kui temperatuur 40 °C on saavutatud, siis paigaldage
ringskaala (Q) selliselt, et markeering 40 °C Uhtiks
termoelemendil (R) oleva punase tihvtiga (S).

5. Paigaldage piirderbngas (P) selliselt, et avaus (P1)
fikseeriks punase tihvti (S).

Temperatuuri seadistamine

Termostaadiga segistitel eelseadistatakse seguvee
temperatuur termoelemendil (R), vt joonist [13].

Temperatuuri seadistamiseks tuleb eemaldada kiibar (O) ja
piirderongas (P). Nild saab reguleerida temperatuuri 3mm
kuuskantvotme abil. Keerake paripaeva (temperatuuri
vahendamiseks) voi vastupaeva (temperatuuri
suurendamiseks), vt ka naitu ringskaalal (Q). Paigaldage
uuesti piirderéngas (P) ja kibar (O).

Tahelepanu!
Temperatuuri iseenesliku muutumise valtimiseks kasutage
segistit ainult koos paigaldatud kiibaraga (O).

Kasutamine

Infrapunaelektroonika kiirgab nahtamatut pulseerivat valgust.
Infrapunaelektroonika on seadistatud nii, et kui kaed segistitila
alla panna, hakkab vesi voolama. Kui kded vbetakse segistitila
alt ara, peatub veevool 2 s parast (tehases seadistatud).
Sensori tddtsoon soltub objekti peegeldusomadustest.



Puhastusreziim

Puhastusreziim aktiveerub, kui katt hoitakse 5 s senso-

rist 3 — 7 cm kaugusel. Veevool katkeb 3 minutiks.
Teistkordsel kate viimisel 5 sekundiks segistitila alla vdi parast
aja moodumist lUlitub veevool automaatselt uuesti sisse.

Automaatne veevoolukatkestus
Kui objekt viibib infrapunaelektroonika tédtsoonis jarjest 60 s
(tehases seadistatud), katkeb veevool automaatselt.

Automaatne loputus (tehases seadistatud: ei ole aktiveeritud)

Automaatne loputus tagab veehugieeni, kui segistit pikemat
aega ei kasutata. See aktiveerib 1 vdi 3 paeva parast viimast
kasutamist veevoolu 1 — 10 minutiks.

Ohutusjuhised:
aktiveeritud automaatse loputuse korral tagage vee vaba
aravool.

Tehniline hooldus

Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel vélja
vahetada.

Sulgege vee juurdevool ja liilitage toitepinge valja!

I. Transformaator, vt voldiku lll Ik, joonist [14].

1. Eemaldage kate (A), vt voldiku Il Ik, joonist [1].

2. Lahutage pistikiihendused transformaatori (E) ja
elektroonika vahel, vt voldiku IlI Ik, joonist [14].

3. Voétke transformaatori tlemine osa (E) alumise osa (E1)
kiljest ara.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Il. Magnetventiil, vt voldiku Il Ik, jooniseid [15] ja [16].

1. Eemaldage kate (A), vt voldiku Il Ik, joonist [1].

2. Lahutage pistikihendus magnetventiili (D) ja elektroonika
vahel, vt voldiku Ill Ik, joonist [15].

3. Eemaldage magnetventiil (D).

4.Eemaldage so6el (D2) ja puhastage see, vt joonist [16].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

lll. Elektroonika, vt voldiku IlI Ik, joonist [17].

1. Eemaldage rosett (J).

2. Keerake kruvid (K) lahti, tdmmake elektroonika (H) valja ja
lahutage pistikiihendused.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

IV. Aeraatori (13 943) eemaldamine vGtmega ja puhastamine,
vt voldiku | Ik.

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.
Tagavaraosad, vt voldiku | Ik (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Rike / pohjus / kdrvaldamine

Rike Po6hjus

Korvaldamine

Vett ei voola

* Puudub elektrivool

» Vee juurdevool on katkenud -
» Magnetventiili s6el on ummistunud -

+ Pistikiihendusel puudub kontakt -
» Sensori reageerimispiirkond on -

seadistatud liiga vaikeseks

* Magnetventiil on rikkis

» Elektroonika on defektne -

» Transformaator on defektne -

Avage eeltdkesti

Puhastage séel, vt ,Magnetventiili
tehniline hooldus”

Uhendage pistikiihendus

Suurendage reageerimispiirkonda
kaugjuhtimispuldi (lisatarvik,
tellimisnumber: 36 206) abil

- Vahetage magnetventiil valja,
vt ,Magnetventiili tehniline hooldus”

- Uhendage segisti vooluvérku vai
kontrollige pistikiihendusi

Vahetage elektroonika valja,
vt ,Elektroonilise sisu tehniline hooldus”

Vahetage transformaator valja,
vt , Transformaatori tehniline hooldus”

» Eeltokesti ei ole taiesti avatud -
* Vee juurdevool on tdkestatud -

Vesi voolab katkematult * Magnetventiil on rikkis - Vahetage magnetventiil valja,
vt ,Magnetventiili tehniline hooldus”
Vesi voolab soovimatult » Sensori reageerimispiirkond - Sensor reageerib vastasolevale objektile.
on seadistatud liiga suureks VVahendage reageerimispiirkonda
kaugjuhtimispuldi (lisatarvik,
tellimisnumber: 36 206) abil
Veehulk on liiga vaike » Soel vdi aeraatori on maardunud - Puhastage voi vahetage valja,

vt ,Magnetventiili ja aeraatori tehniline
hooldus”

Keerake eeltdkesti taiesti lahti

Kontrollige toitejuhtmeid, avage
eeltdkestid
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Drosibas informacija

* Instalacijas darbus drikst veikt tikai telpas, kas nodrosSinatas
pret salu.

» Vadibas elektronika paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.

* Vadibas ieri€u aréja savienojuma vada bojajuma gadijuma,
lai garantétu dro$ibu, vadus drikst nomaintt tikai
izgatavotajs, klientu apkalpoSanas uznémums vai atbilstoSi
kvalificéta persona.

+ Udens maisitaja (mazgajama galda) tiri$anas laika jaseko,
lai ar Gdeni netiktu apliets fliZu ramis, zem kura atrodas
elektronika.

* Lai nodroSinatu optimalu Gdens aizsardzibu, flizu ramis

janoblive.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.

Citu daju izmanto$ana anulé garantiju un CE mark&jumu.

Tehniskie dati
» Pie 3 baru hidrauliska spiediena
Gdens plGsma ir aptuveni 6 I/min
» Baro$anas spriegums: 230V AC, 50/60 Hz
(transformators 230 V mainstrava/12 V mainstrava)

» Stravas absorbcija: 3,2 VA
» Automatiska atslégSana

(rGpnicas noregul&jums): 60 s
» TiriSanas funkcija (rlpnicas noregul&jums): 3 min
» Automatiska skaloSana

(rOpnicas iestatljums deaktivizéts)
» Uztveres zona péc Kodak Gray Card,

peléka karte 8 x 10”, krusta formats

(noreguléts rdpnica): 22cm
» Papildu tecéSanas laiks: 2s

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
apzinoSanas parbaude) veikta ar méramo spriegumu un
méramo stravu.

Pielaides un atbilstiba

C€

Atbilstibas apliecinajumus pieprasiet, rakstot uz adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Produkts atbilst uz to attiecinamo ES direktivu
pamatprasibam.

Papildaprikojums

Infrasarkana talvadiba (pasdt. Nr.: 36 206) ripnicas
iestatljumu mainai un Tpaso funkciju izvélei.

UzstadiSana

Sagatavosana; skatiet Il salokamo lapu, [1.] attélu.

1. Nonemiet parsegu (A).

2. Atveriet reduktoru (B).
Rupigi izskalojiet caurujvadu sistému pirms instalacijas
un péc tas (nemiet véra EN 806)!
Uzmanibu! Skalojot Gdenim no izplides janonak telpa.

3. Noslédziet reduktoru (B).

Uzstadiet magnétisko varstu; skatiet [2.] attélu.
» Distances detalas (C) vieta uzstadiet magnétisko ventili (D)
ar blivém (D1).
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Uzmanibu! Magnétisko varstu uzstadiet caurpludes
virziena!

Uzstadiet transformatoru; skatiet [3.] un [4.] attélu.

1. Uzlieciet transformatora aug$éjo dalu (E) uz apakséjas
dalas (E1), iepriek$ nonemot aizsardzibu; skatiet [3.] attélu.

2. Savienojiet magnétiska varsta vadu (F1) ar magnétisko
varstu (D); skatiet [4.] attélu.

3. Savienojiet elektronikas vadu (F2) ar transformatora
pieslégvadu (E2).

Infrasarkanas elektronikas montaza; skatiet no [5.] ldz [8.]

attelam.

1. Gar flizi nogrieziet kontrolaku (G); skatiet [5.] attélu.

2. Izvelciet no atveres elektronikas vadu (F2) un magnétiska
varsta vadu (F1); skatiet [6.] attélu.

3. Savienojiet infrasarkanas elektronikas vadu (H) ar
elektronikas vadu (F2) un magnétiska varsta vadu (F1).

4. |zvietojiet infrasarkano elektroniku (H) horizontali un ar
skravém (K) nostipriniet to kontrolaka (G); skatiet [7.] attélu.

5. Uzlieciet uz infrasarkanas elektronikas vienibas rozeti (J) un
nostipriniet ar 2mm iek$&ja seSstira atslégu; skatiet [8.]
attélu.

Iztekas montaza; skatiet no [9.] lldz [11.] attélam.

1. 1zpladi (M) nostipriniet pie rozetes (N) ar 2mm iek3¢ja
seSstira atslégu; skatiet [9.] att€lu.

2. Nosakiet attalumu ,,X” no pieslégSanas lenka virs€jas malas
[Tdz flizes virs€jai malai; skatiet [10.] attélu.

3. Savienotajuzgali (L) nogrieziet ta, lai tiktu sasniegts kopégjais
garums ,X“+24mm.

4. leskravéjiet savienotajuzgali (L) ar 12mm iekS€ja seSstira
atslégu piesléguma lenkT t3, lai ta iebdves dzilums
bltu 6mm; skatiet [11.] attélu.

5. Ar 2,5mm iek$€ja seSstira atslégu nostipriniet izpladi (M)
pie savienotajuzgala (L).

Regulésana
Tikai kastei 38 892.

Izmeériet izplistoSo Gdeni izplides vieta ar termometru,

skatiet [12.] attélu. Ja sasniegta vélama temperatira,

rikojieties $adi:

1. nonemiet vacinu (O), skatiet [13.] attélu;

2. nonemiet atturgredzenu (P) un skalas gredzenu (Q);

3. ar 3mm iek3€ja seSstdra atslégu caur seSstira atvérumu
noregulgjiet pie termoelementa (R) temperatdru;

4. kad sasniegti 40 °C, skalas gredzens (Q) jauzliek t3,
lai 40 °C apzimé&jums atrastos viena limenT ar uz
termoelementa (R) eso3o sarkano svitru (S);

5.ierobezoSanas gredzenu (P) uzspraudiet ta, ka sarkana
tapa (S) nofikséjas uz atveres (P1).

Temperatiuras regulésana

Stradajot ar termostatu, iepriek3€ji pie termoelementa (R) tiek
noreguléta maisijuma Gdens temperatira, skatiet [13.] attélu.
Temperatlras reguléSanai janonem parsegs (O) un
savienojuma gredzens (P). Temperatiru noregul&jiet ar 3mm
iekSeja seSstlra atslégu. Griezot pulkstena raditaja

virziena (temperatdra -), griezot pretéji pulkstena raditaja
virzienam (temperatdra +), skatiet art radijumu uz skalas
gredzena (Q). Savienojuma gredzens (P) un vaks (O) atkal
japievieno.

UZMANIBU
Lai temperatdra pati neparregulétos, jaekspluaté tikai ar
uzspraustu vacinu (O).



LietoSana

Infrasarkana elektronika raida neredzamu puls&joSu gaismas
staru.

Infrasarkana elektronika reguléta ta, lai, tuvinot rokas izplides
caurulei, saktu tecét Gdens. Attalinot rokas no tdens tecésa-
nas zonas, udens plisma tiek partraukta péc 2 sekundém
(rGpnicas iestatijums).

Sensoru sistémas uztverSanas spéjas diapazons ir atkarigs no
registréta objekta atstaroSanas Tpasibam.

Tirisanas funkcija

TiriSanas funkcija aktivizéjas, ja roku 5 s tur 3—7 cm attaluma
no sensoru sistémas. Udens tecé3ana tiek partraukta

uz 3 minatém.

No jauna tuvinot rokas iericei un paturot tas 5 s vai péc minéta
laika paieSanas, Gdens automatiski sak atkal tecét.

Automatiska atslegsana

Pé&c objekta ilgstosas registracijas 60 s garuma (ripnicas
iestatljums) infrasarkana elektronika automatiski partrauc
ddens plismu.

Automatiska skaloSana (ripnicas iestatijums: nav aktivizéta)
Automatiska skaloSana paredzéta Gdens higiénas
nodroSinasanai tad, ja Gdens maisitaju ilgaku laiku neizmanto.
Ta uz 1-10 minatém aktivizé ddens plismu 1 vai 3 dienas péc
peédéjas lietoSanas reizes.

Drosibas tehnikas noradijums:
aktivizéjot automatisko skaloSanu, nodrosiniet brivu Gdens
noteci.

Tehniska apkope
Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un, ja vajadzigs,
nomainiet.

Sledziet Gdens padevi un izslédziet stravu!

| Transformators; skatiet Il salokamo lapu, [14.] attélu.

1. Nonemiet parsegu (A); skatiet Il salokamo lapu, [1.] attélu.

2. Atvienojiet transformatora (E) un elektronikas
spraudsavienojumu; skatiet 11l salokdmo lapu, [14.] attélu.

3. Nonemiet transformatora aug$éjo daju (E) no apak$éjas
dalas (E1).

Salieciet pretéja seciba.

Il Magnétiskais varsts; skatiet Il salokamo lapu, [15.]un [16.]
attélu.

1. Nonemiet parsegu (A); skatiet Il salokamo lapu, [1.] attélu.

2. Atvienojiet spraudsavienojumu starp magnétisko varstu (D)
un elektroniku; skatiet 11l salokamo lapu, [15.] attélu.

3. Iznemiet magnétisko varstu (D).

4.1znemiet sietu (D2) un iztiriet to; skatiet [16.] att€lu.

Salieciet pretéja seciba.

Il Elektronika; skatiet Ill salokamo lapu, [17.] attélu.

1. Nonemiet rozeti (J).

2. Atskriveéjiet skraves (K), izvelciet elektronikas vienibu (H)
un atvienojiet spraudsavienojumus.

Salieciet pretéja seciba.

IV Ar uzgrieznu atslégu nomontéjiet aeratoru (13 943) un
iztiriet to; skatiet | salokamo lapu.

Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dalas; skatiet | salokamo lapu

(* = Papildaprikojums).

Kopsana

Noradijumi par 8T Gdens maisttaja kopSanu atrodas
pievienotaja apkopes instrukcija.

Problémal/iemeslis/novérsana

Problema lemesls

Novérsana

Udens netek + Traucéta ddens padeve

uztveres zona
+ Bojats magnétiskais varsts

* Nav sprieguma
» Bojata elektronika

» Bojats transformators

» Magnétiska varsta siets ir aizsérgjis -

» Spraudsavienojuma nav kontakta -
* Iriestatita parak maza sensoru panela -

- Atveriet reduktoru

Iztriet sietu, skatiet Magnétiska varsta
apkope

Savienojiet kontaktus

Palieliniet uztveres zonu ar talvadibu (Tpasais

papildu aprikojums pasdatijuma nr.: 36206)

- Magnétiska varsta nomaina, skatiet
Magnétiska varsta apkope

- leslédziet spriegumu vai parbaudiet
savienojumus

- Nomainiet elektroniku, skatiet ,Elektronikas

apkope*®

- Nomainiet transformatoru, skatiet
»Transformatora apkope*

Udens plist nepartraukti « Bojats magnétiskais varsts

- Magnétiska varsta nomaina, skatiet
Magnétiska varsta apkope

Neadekvata adens plisma |-
uztveres zona

Ir iestatita parak liela sensoru panela -

Uztver pretl esoSu objektu. Samaziniet
uztveres zonu ar talvadibas pulti (TpaSais
papildu aprikojums pasdtijuma nr.: 36 206)

Nepietiekams Gdens » Netirs siets vai aeratoru

daudzums

« Traucéta Udens pieplude

* lepriekS$éjais reduktors nav pilnigi atvérts

- Nomainiet vai iztiriet, skatiet ,Magnétiska
varsta un aeratoru apkope*

Atveriet reduktoru

- Parbaudiet padeves caurulvadus, atveriet
iepriek$éjo reduktoru
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Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

» Valdymo elektronika pritaikyta naudoti tik uzdarose
patalpose.

+ Jei pazeistas Sio valdymo jtaiso iSorinis prijungimo laidas,
saugumo sumetimais jj batina pakeisti. Tai turi atlikti
gamintojas, gamintojo techninés priezidros firma arba
atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

» Valant maiSytuva (praustuva) reikia pasirGpinti, kad ant
plyteliy rémo, uz kurio integruojama elektronikos sistema,
nepatekty vandens.

« Sandarus plyteliy rémas uztikrina tinkamg apsaugag nuo
vandens.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy detales.
Naudojant kitokias detales nustoja galioti garantija ir CE
Zenklas.

Techniniai duomenys

* Vandens prataka esant 3 bary
vandens slégiui: apie 6 |/min.

» Maitinimo jtampa: 230 V kintamoji srové, 50/60 Hz
(transformatorius 230 V kintamoji
srove / 12 V kintamoji srove)

» Energijos sanaudos:

» Automatinis avarinis iSjungimas

3,2 VA

(nustatyta gamykloje): 60 s
* Valymo rezimas (gamyklinis nustatymas): 3 min.
« Automatinis vandens nuleidimas

(i gamyklos tiekiamas iSjungtas)
* Priémimo diapazonas pagal kortele ,Kodak Gray Card®,

pilka pusé, 8 x 10%, skersinis formatas

(gamyklinis nustatymas): 22cm
* Veikimo laikas: 2s

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Naudojimo leidimas ir atitiktis

C € Sis gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Specialiis priedai

Infraraudonujy spinduliy nuotolinio valdymo

pultas (uzs. Nr. 36 206) skirtas gamykliniams nustatymams
keisti ir specialiosioms funkcijoms pasirinkti.

Irengimas

Pasiruosimai, zr. Il atlenkiamajj puslapj, [1] pav.

1. Nuimkite dangtelj (A).

2. Atidarykite pirminio uzdarymo sklende (B).
Pries atlikdami montavimo darbus ir po jy, kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!
Démesio! Praplaunant vandenj i§ nuotékio snapelio reikia
nukreipti | sanitarinj mazga.

3. Uzdarykite pirminio uzdarymo sklende (B).

Elektromagnetinio voztuvo jrengimas, Zr. [2] pav.

» Pakeiskite tarpine detale (C) elektromagnetiniu voztuvu (D)
su sandarikliais (D1).
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Démesio! Sumontuokite elektromagnetinj voztuvg
vandens pratakos kryptimi!

Transformatoriaus jrengimas, zr. [3] ir [4] pav.

1. VirSutine transformatoriaus dalj (E) uzmaukite ant apatinés
dalies (E1), prie$ tai nuéme apsauga, zr. [3] pav.

2. Kistukine jungtimi sujunkite elektromagnetinio voztuvo
kabelj (F1) su elektromagnetiniu voztuvu (D), Zr. [4] pav.

3. Elektronikos kabelj (F2) sujunkite su jungiamuoju
transformatoriaus (E2) kabeliu.

Infraraudonujy spinduliy elektroninés sistemos

montavimas, zr. [5]-[8] pav.

1. Apipjaukite kontrolinge anga (G) iki plyteliy pavirSiaus, zr. [5]
pav.

2.18 angos istraukite elektroninés sistemos kabelj (F2) ir
elektromagnetinio voztuvo kabelj (F1), zr. [6] pav.

3. Infraraudonuyjy spinduliy elektroninés sistemos (H) kabelj
sujunkite su elektroninés sistemos kabeliu (F2) ir
elektromagnetinio voztuvo kabeliu (F1).

4. 18lygiuokite infraraudonujy spinduliy elektronine sistema (H)
horizontaliai ir varztais (K) pritvirtinkite prie kontrolinés
angos (G), zr. [7] pav.

5. Uzdékite ant infraraudonujy spinduliy elektroninés sistemos
dangtelj (J) ir pritvirtinkite 2mm SeSiabriauniu raktu, zr. [8]
pav.

Nuotékio snapelio montavimas, zr. [9]-{11] pav.

1. Nuotékio snapelj (M) pritvirtinkite 2mm SeSiabriauniu raktu
prie dangtelio (N), zr. [9] pav.

2. ISmatuokite atstuma X nuo jungiamojo kampuocio virSutinio
krasto iki apdailos plytelés virSutinio krasto, zr. [10] pav.

3. Jungiamajg jmova (L) sutrumpinkite taip, kad bendrasis
atstumas bty X+24mm.

4. Jungiamajag jmova (L) jsukite 12mm SeSiabriauniu raktu j
jungiamajj kampuotj taip, kad montavimo matmuo bty 6mm
zr. [11] pav.

5. Nuotékio snapelj (M) pritvirtinkite 2,5mm SeSiabriauniu raktu
prie jungiamosios jmovos (L).

Reguliavimas
Tik kartu su sienine déze 38 892.

Termometru iSmatuokite iStekancio vandens temperatiira,
zr. [12] pav. Jeigu nepasiekiama pageidaujama temperatira,
atlikite Siuos veiksmus:

1. Numaukite gaubtelj (O), zr. [13] pav.

2. Numaukite fiksavimo ziedg (P) ir ziedg su skale (Q).

3. Termoelemente (R) temperatira nustatoma per
SesSiabriaune skyle naudojant SeSiabriaunj raktg (3mm).

4. Nustate 40 °C temperatirg, Zziedg su skale (Q) uzmaukite
taip, kad zenklas 40 °C ir ant termoelemento (R) esantis
raudonas kaistis (S) sutapty.

5. Fiksavimo zZiedg (P) uzmaukite taip, kad raudonas
kaistis (S) uzsifiksuoty angoje (P1).

Temperatiiros nustatymas

Eksploatuojant maiSytuvg su termostatais, sumaiSyto vandens

temperatdra i$ anksto nustatoma termoelemente (R),

zr. [13] pav.

Norédami nustatyti temperatira, i$ pradziy nuimkite gaubtelj (O)

ir fiksavimo zieda (P). Temperatirai reguliuoti naudokite

SeSiabriaunj raktg (3mm). Temperatira sumazinama sukant

pagal laikrodzio rodykle. Temperatdra padidinama sukant prie$

laikrodZio rodykle, taip pat Zitrékite Ziedo su skale (Q)

parodymus. Vél uzmaukite fiksavimo ziedg (P) ir gaubtelj (O).

Démesio!
Kad temperatira savaime neiSsireguliuoty, maiSytuva reikia
eksploatuoti tik su uzmautu gaubteliu (O).



Valdymas

Infraraudonujy spinduliy elektroniné sistema siuncia
nematomus, pulsuojancius Sviesos signalus.

Infraraudonyjy spinduliy elektroniné sistema nustatyta taip,
kad po nuotékio snapeliu pakiSus rankas, i$ jo pradeda tekéti
vanduo. Atitraukus rankas i§ nuotékio snapelio srities, vanduo
po 2 s (gamyklinis nustatymas) nustoja tekéjes.

Jutikliy sistemos diapazonas priklauso nuo objekto
atspindéjimo savybiy.

Valymo rezimas

Valymo rezima suaktyvinsite, jei 5 s laikysite rankg prie
jutikliy sistemos 3—7 cm atstumu. Vandens tekéjimas
iSjungiamas 3 min.

Pakartotinai priartéjus 5 s arba pasibaigus nustatytam laikui,
automatiSkai jjungiamas vandens tekéjimas.

Automatinis apsauginis iSjungimas

Pasibaigus 60 s trukmés objekto atpazinimo laikui (gamyklinis
nustatymas), infraraudonujy spinduliy elektroniné sistema
automatiSkai sustabdo vandens tékme.

Automatinis vandens nuleidimas (gamyklinis nustatymas:
iSjungtas)

Automatinis vandens nuleidimas naudojamas vandens
higienos sumetimais, kai maiSytuvas ilgai nenaudojamas. Jis
isijungia 1-10 minuciy, praéjus 1-3 dienoms nuo paskutinio
vandens tékmés naudojimo.

Saugos nurodymas:
suaktyvine automatinio vandens nuleidimo funkcija,
uztikrinkite laisvg nutekéjima.

Techniné prieziiira
Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, pakeiskite.

Uzsukite vandenij ir iSjunkite maitinimo jtampa!

I. Transformatorius, Zr. lll atverCiamajj puslapj, [14] pav.

1. Nuimkite dangtelj (A), zr. Il atverCiamajj puslapj, [1] pav.

2. Atjunkite kistukine jungtj tarp transformatoriaus (E) ir
elektroninés sistemos, zr. lll atverCiamajj puslapj, [14] pav.

3. VirSutine transformatoriaus dalj (E) nutraukite nuo apatinés
dalies (E1).

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Il. Elektromagnetinis voztuvas, zr. Ill atver¢iamajj

puslapj, [15] ir [16] pav.

1. Nuimkite dangtelj (A), zr. Il atverCiamajj puslapj, [1] pav.

2. Atjunkite kiStukine jungtj tarp elektromagnetinio voztuvo (D)
ir elektroninés sistemos, zZr. Ill atverCiamajj puslapj, [15] pav.

3. ISmontuokite elektromagnetinj voztuva (D).

4. IStraukite ir iSvalykite sietelj (D2), zr. [16] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

lll. Elektroniné sistema, Zr. Il atverCiamajj puslapj, [17] pav.

1. 1Smontuokite dangtelj (J).

2. Atlaisvinkite varztus (K), iStraukite elektronine sistema (H) ir
atjunkite kistukines jungtis.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

IV. Purkstuko (13 943) iSmontavimas raktu, valymas,
zr. | atverCiamajj puslapj.
Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialls
priedai).

Priezitira

MaiSytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje priezitros
instrukcijoje.

Gedimas / Priezastis / Gedimo Salinimo budai

Gedimas Priezastis

Gedimo s$alinimo badai

Nebéga vanduo. * Nebetiekiamas vanduo.

- Atidarykite pirminio uzdarymo sklende.

» UzsikimSo elektromagnetinio voztuvo - ISvalykite sietelj, zr. ,Elektromagnetinio voztuvo

sietelis.
* Néra kontakto tarp kiStukiniy jung€iy.

» Nustatyta per maza jutikliy sistemos
jutimo sritis.
+ Sugedo elektromagnetinis vozZtuvas.

* Néra jtampos.
+ Sugedusi elektronikos sistema.

» Sugedes transformatorius.

priezidra“.
Sujunkite kiStukines jungtis.

Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas,
uzsakymo Nr. 36 206) padidinkite jutimo sritj.

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva, Zr.
»Elektromagnetinio voZtuvo priezitra®“.

liunkite jtampag arba patikrinkite kiStukines jungtis.

Pakeiskite elektronikos sistema, Zr. ,Techniné
prieziara“ skyrelj ,Elektroninis jdéklas®.

Pakeiskite transformatoriu, Zr. ,Techniné priezidra“
skyrelj , Transformatorius*.

IStisai teka vanduo.

+ Sugedo elektromagnetinis voZtuvas.

Pakeiskite elektromagnetinj voZtuva, Zr.
»Elektromagnetinio voZtuvo priezitra®“.

Vanduo teka savaime.

* Nustatyta per didelé jutikliy sistemos
jutimo sritis.

Jutikliy sistema reaguoja | prieSais esantj daikta.
Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas,
uzsakymo Nr. 36 206) sumazinkite jutimo sritj.

Per mazas vandens
kiekis.

+ Sietelis arba purkstuko nesvarus.

* Ne iki galo atidaryta pirminio uzdarymo
sklende.

+ Sumazéjes tiekiamo vandens debitas.

Nuvalykite arba pakeiskite, Zr. ,Techniné prieziara“
skyrelj ,Elektromagnetinis voZtuvas ir ,Purkstuko®.

Atsukite iki galo pirminio uzdarymo sklende.

Patikrinkite vandentiek|, atidarykite pirminio
uzdarymo sklende.
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Informatii privind siguranta

+ Instalatia trebuie realizatd numai in spatii asigurate
impotriva inghetului.

« Sistemul electronic de comanda este destinat exclusiv
pentru utilizare in incaperi inchise.

* Pentru a evita un pericol in cazul defectarii cablului exterior
al aparatului de comanda, acesta trebuie sa fie inlocuit de
catre producator, de un atelier de service al acestuia sau de
o persoana cu calificare similara.

+ La curatarea instalatiei (lavoarului) se va avea grija sa nu
se stropeasca direct cu apa cadrul faiantat in spatele caruia
este instalat sistemul electronic.

» Pentru a realiza o protectie optima impotriva apei, se
va etanga cadrul faiantat.

» Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale.

Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si
a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice

» Debit la presiune de curgere de 3 bar

« Tensiunea de alimentare:
(transformator 230 V ca/ 12 V ca)

cca. 6 I/min
230 Vca, 50/60 Hz

« Putere absorbita: 3,2VA
* Decuplarea automata de siguranta

(reglaj din fabrica): 60 s
* Mod curatare (setare din fabrica): 3 minute

» Spalare automata (setare din fabrica: dezactivata)

* Domeniu de sensibilitate, conform Kodak Gray Card,
pagina gri, 8 x 10”, format transversal
(reglaj de fabrica):

» Temporizare de functionare:

22cm
2s

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile de
proiectare ale tensiunii si curentului.

Atestari si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in
directivele CE aferente.

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Accesorii speciale

Telecomanda cu infrarosu (nr. catalog: 36 206) pentru
modificarea setarilor din fabrica si selectarea functiilor
speciale.

Instalarea

Pregatiri; a se vedea pagina plianta Il, fig. [1].

1. Se scoate capacul (A).

2. Se deschide ventilul de separare (B).
Se spala temeinic sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va respecta EN 806)!
Atentie: la spalare apa trebuie dirijata de la dispersor in
exterior.

3. Se inchide ventilul de separare (B).

Instalarea electrovalvei; a se vedea fig. [2].
+ Se inlocuieste piesa distantier (C) cu electrovalva (D) si cu
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cu garniturile (D1).
Atentie: Se va monta electrovalva in directia de curgere!

Instalarea transformatorului; a se vedea fig [3] si [4].

1. Partea superioara (E) a transformatorului se introduce in
partea inferioara (E1) (a se vedea fig. [3]), scotandu-se in
prealabil aparatoarea.

2. Se realizeaza conexiunea intre cablul (F1) al electrovalvei si
electrovalva (D); a se vedea fig. [4].

3. Se conecteaza cablul (F2) al blocului electronic cu cablul
transformatorului (E2).

Montarea sistemului electronic cu infrarosu; a se vedea

fig. [5] pana la [8].

1. Se taie gsahtul de inspectie (G) la nivelul faiantei; a se vedea
fig. [5].

2. Se scoate cablul (F2) al blocului electronic si cablul (F1) al
electrovalvei din orificiu; a se vedea fig. [6].

3. Se conecteaza cablul (H) al sistemului electronic cu infra-
rosu cu cablul (F2) al blocului electronic si cu cablul (F1) al
electrovalvei.

4. Se aliniaza la orizontala sistemul electronic cu infrarosu (H)
si se fixeaza cu suruburile (K) pe sahtul de inspectie (G); a
se vedea fig. [7].

5. Se aseaza rozeta (J) pe sistemul electronic cu infrarosu si
se fixeaza cu cheia inbus de 2mm; a se vedea fig. [8].

Montarea dispersorului; a se vedea fig. [9] pana la [11].

1. Se fixeaza dispersorul (M) pe rozeta (N) cu o cheie imbus
de 2mm; a se vedea fig. [9].

2. Se determina cota ,,X” de la marginea superioara a cotului
de racord pana la marginea superioara a faiantei; a se
vedea fig. [10].

3. Se scurteaza niplul de racord (L), astfel incat sa rezulte cota
totala de ,,X” + 24mm.

4.Folosind o cheie imbus de 12mm, se insurubeaza niplul de
racord (L) in cotul de racord astfel incat sa rezulte o cota de
montaj de 6mm; a se vedea fig. [11].

5. Se fixeaza dispersorul (M) pe niplul de racord (L) cu o cheie
inbus de 2,5mm.

Reglarea

Numai in combinatie cu caseta de montaj in perete 38 892.

Apa de iegire se masoara cu termometrul la dispersor; a se
vedea fig. [12]. Daca nu se atinge temperatura dorita,
procedati in felul urmator:

1. Se scoate capacul (O); a se vedea fig. [13].

2. Se scoate inelul opritor (P) si inelul gradat (Q).

3. Cu ajutorul unei chei imbus de 3mm se poate regla
temperatura la elementul termostatic (R), prin deschiderea
hexagonala.

4. La atingerea temperaturii de 40 °C, se va monta inelul
gradat (Q) astfel incat marcajul de 40 °C sa corespunda cu
stiftul rosu (S) de pe elementul termostatic (R).

5. Inelul opritor (P) se va introduce in asa fel, incat stiftul
rosu (S) sa se fixeze in deschiderea (P1).

Reglarea temperaturii

La functionarea cu termostate, temperatura apei de amestec
se preseteaza la elementul termostatic (R); a se vedea

fig. [13]. Pentru reglarea temperaturii trebuie demontat
capacul (O) si inelul opritor (P). Temperatura poate fi acum
reglata cu cheia imbus de 3mm. Rotire ih sens

orar (temperatura -); rotire in sens antiorar (temperatura +); a
se vedea si indicatorul de pe inelul gradat (Q). Se vor monta la
loc inelul opritor (P) si capacul (O).

Atentie:

Pentru evitarea unei dereglari a temperaturii, functionarea va
avea loc numai cu capacul (O) montat.



Utilizarea

Sistemul electronic cu infrarosu emite lumina invizibila
pulsatorie.

Sistemul electronic cu infrarosu este astfel reglat incat, la
apropierea mainilor sub dispersor, circuitul de apa se
deschide. Daca mainile parasesc zona dispersorului, circuitul
de apa este inchis dupa 2 s (setare din fabrica).

Raza de actiune a senzorului depinde de proprietatile de
reflexie ale obiectului ce trebuie detectat.

Modul de curatare

Modul de curétare este activat prin mentinerea méainii
pentru 5 secunde la o distanta de 3 - 7 cm in fata sistemului
de senzori. Curgerea apei este intrerupta pentru 3 min.

La o noua apropiere de 5 secunde sau dupa trecerea
perioadei de timp respective, curgerea apei este din nou
deblocata.

Oprirea automatéa de siguranta

Dupa detectarea continua a unui obiect timp de 60 s (reglaj din
fabrica), sistemul electronic cu infrarogii opreste automat
circuitul de apa.

Spalarea automata (Setare din fabrica: dezactivata)
Spalarea automata serveste la asigurarea igienei apei in cazul
unei durate mai mari de nefolosire a bateriei. Ea activeaza
traseul de apa timp de 1 - 10 minute, la una sau la trei zile
dupa ultima utilizare.

Indicatie privind siguranta:

n cazul activarii spalarii automate, se va asigura evacuarea
libera a apei.

Intretinere
Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.

Se inchide alimentarea cu apa si se deconecteaza

alimentarea cu tensiune!

I. Transformatorul; a se vedea pagina plianta lll, fig. [14].

1. Se scoate capacul (A); a se vedea pagina plianta Il, fig. [1].

2. Se separa conectorul dintre transformatorul (E) si sistemul
electronic; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [14].

3. Se scoate partea superioara (E) a transformatorului de pe
partea inferioara (E1).

Montarea se face in ordine inversa.

Il. Electrovalva; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [15] si [16].

1. Se scoate capacul (A); a se vedea pagina plianta Il, fig. [1].

2. Se separa conectorul dintre electrovalva (D) si sistemul
electronic; a se vedea pagina plianta lll, fig. [15].

3. Se demonteaza electrovalva (D).

4. Se scoate sita (D2) si se curata; a se vedea fig. [16].

Montarea se face Tn ordine inversa.

lll. Blocul electronic; a se vedea pagina plianta Ill, fig. [17].

1. Se demonteaza rozeta (J).
2. Se slabesc suruburile (K), se scoate blocul electronic (H) si
se deconecteaza conectoarele.

Montarea se face in ordine inversa.
IV. Aeratorul (13 943) - se demonteaza cu cheia si apoi se
curata; a se vedea pagina plianta I.
Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta | (* = accesorii
speciale).

Ingrijire

Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Defectiune / Cauza / Remediu

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge

» Conectorul nu face contact

 Electrovalva defecta
* Lipsa tensiune
+ Sistem electronic defect

* Transformator defect

+ Alimentarea cu apa este intrerupta -
+ Sita electrovalvei este infundata

» Domeniul de detectie al sistemului de senzori | -
este reglat la o valoare prea mica

Se deschide robinetul de izolare

- Se curata sita; a se vedea Intretinere -
electrovalva

- Se cupleaza corect conectorul

Se mareste domeniul de detectie folosind
telecomanda (accesoriu special nr. catalog:
36206)

- Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Intretinere - electrovalva

- Se cupleaza alimentarea cu tensiune sau se
verifica legaturile prin conector

- Se inlocuieste sistemul electronic, a se vedea
Intretinerea sistemului electronic

- Se inlocuieste transformatorul; a se vedea
Intretinerea transformatorului

comanda

este reglat la o valoare prea mare

Apa curge continuu  Electrovalva defecta - Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Intretinere - Electrovalva
Apa curge fara » Domeniul de detectie al sistemului de senzori | - Se detecteaza un obiect aflat Tn fata, la

distanta. Se reduce domeniul de sensibilitate
folosind telecomanda (accesoriu special, nr.
catalog: 36 206)

Debit de apa prea mic + Sita sau aeratorul murdare

* Ventilul de separare nu este complet deschis | -
+ Alimentarea cu apa este partial inchisa -

- Se curata sau se inlocuieste, a se vedea
intretinerea electrovalvei i aeratorul

Se deschide complet ventilul de separare

Se verifica conductele de alimentare, se
deschid ventilele de separare
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UHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHOCTU

* YcTaHOBKY paspeLuaeTcsi Npou3BOAMTL TOMbKO B TEMMbIX
NnomMeLLeHUsX.

* YnpaBnsiowas aneKTpoHvKa NpurogHa Tonbko Ans
MCMONb30BaHMUS B 3aKPbITbIX MOMELLEHNSIX.

+ [Mpu noBpexaeHHOM Hapy>XHOM COEAMHUTENIbHOM NPOBOAE
3TOr0 YCTPOMCTBA YNpaBeHns ero AOMKEH 3aMeHsATb
U3roTOBMTESb UNMU CEPBUCHAs Cryxba, Unu xe 3ameHy
[OOIMKEH BbINOMHATbL NEPCOHAN COOTBETCTBYHOLLEN
KBanudukalmm, YTobbl He NoaBepraTbCsi ONACHOCTU.

* Mpwu ouncTke cmecuTens (PakoBWHbI) HE AOMYyCKaTb NPSMOro
nonagaHusi BOAbl Ha PEBM3NOHHYIO NIUTKY, 32 KOTOPOW
YCTaHOBIEHO 3MNEKTPOHHOE 06opyaoBaHue.

» [1na obecrneyeHns onNTMMarnbHON 3aLLMTbl OT NnonagaHns Boabl

cnenyert TwaTteribHO repMeTu3npoBaTb PEBU3NOHHYIO MITUTKY.

® PaapemaeTCﬂ MCNOonb30BaTb TOJNTbKO OpUrnHasnbHble 3an4yacTu

1 KOMMNMEKTYyoLWune aeranu.
MpumeHeHWe UHbIX AeTanen BedeT Kk yTpaTe rapaHTum
n 3Haka CE.

TexHU4YecKkue AaHHbIe

» Pacxop Bogbl Npy gaenexHmun 3 6apa npubn. 6 n/MuH
* [uTalowee HanpspkeHue: 230V, 50/60 Hz
(TpaHccopmaTtop 230 V nepem. Toka/12 V nepem. Toka)
* [NoTpebnsemas MOLLHOCTb: 3,2 VA
« ABTOMaTU4eckoe Ge3onacHoe oTKMYeHe
(3aBogckas yctaHoBKa): 60 cek.
* Motownii pexum (3aBogckas ycTaHoBKa): 3 MUH

* ABTOMaTM4eckas NpoMbIBKa (3aBOACKas yCTaHOBKa
JeakTuBupoBaHa)

+ [InanasoH 3oHbl YyBCcTBMTENBLHOCTM NO Kodak Gray Card,
cepas CTopoHa, 8 x 10", nonepeyHbIi opmat

(3aBogckast ycTaHoBKa): 22cm
* Bpewms penicteus: 2 cek.

MpoBepka Ha anMeKTPOMarHUTHY0 COBMECTUMOCTb (M3My4YeHune Mno-
Mex) npousBeaeHa ¢ pabourMmn 3HaYEHUAMM HaNPSHKEHNS 1 TOKa.

Jonyck K akcnnyatauuMm u cooTBeTcTBUE
[aHHoe usgenve yooBneTBopsieT TpeboBaHMAM
cooTBeTCTBYOLWMX anpekTms EC.

YO0CTOBEPEHWSI O COOTBETCTBUM MOXHO 3arnpocuTb No
HUXEYKa3aHHOMY afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

CneumanbHble NPUHAAEXKHOCTU

MynsT AMCTAHLMOHHOTO yNpaBneHusi ¢ UHApakpacHbIM
nanydexvem (aptmkyn Ne: 36 206) Ana nsmeHeHus 3aBoACKNX
YCTaHOBOK 1 Bbibopa cneumanbHbIX QYHKLMIA.

YcTaHoOBKa

MopgrotoBka, cM. cknagHow nuct Il, puc. [1].

1. CHATb nokpbITHE (A).

2. OTKpbITb NPeABapUTENbHBIN 3anopHbIN BEHTUMb (B).
Mepen ycTaHOBKOW M NoOCre yCTaHOBKM TLLAaTENbHO
NpoMbITbL cUcTeMy TpybonpoBoaoB (co6niogaTb
ctaHaapt EN 806)!

BHumanme! MNpu npombiBKe HanpaBneHne Te4eHns Boabl
OOIMKHO GbITb U3 M3NKMBa B NOMeELLEeHVe.
3. 3akpbITb NpeABapUTENbHBIN 3anopHbIN BEHTUMb (B).

YcTaHOBKa aneKTpOMarHUTHOro Knamnasa, cm. puc. [2].
» 3ameHuTb BcTaeky (C) Ha aneKkTpoMarHUTHbIN
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knanaH (D) ¢ ynnotHeHusamn (D1).
BHumaHue! OnekTpomMarHMTHbIA KnanaH yctaHaBnuBeaTtb
Nno HanpaBlfieHUIo Te4yeHus!

YcTaHoBKa TpaHccopmaTtopa, cMm. puc. [3] u [4].

1. YcTaHoBWTb BepxHIoto YacTb (E) TpaHcdhopmaTopa Ha HYDKHIOW
yacTtb (E1), cm. puc. [3], npeaBapuTENbHO CHSB 3aLLUMTY.

2. MopakniounTb kabenb anekTpomarHnTHoro knanaHa (F1) k anek-
TpomarHuTHoMy knanaHy (D) ¢ nomoLpbto pasbema, cM. puc. [4].

3. MoakntounTtb kabenb anekTpoHHoro 6rnoka (F2) k
coeguHutensHomy kabento TpaHcchopmatopa (E2).

YcTtaHoBKa MH(paKpacHOro aneKTPOHHOro 6roka,

cMm. puc. [5] - [8].

1. YKopoTuTb peBr3noHHoe okHO (G) 3anoanuuo ¢ NANTKOMN,
CM. puc. [5].

2. BbiHyTb kabenb anekTpoHHoro 6noka (F2) u kabenb
3MeKkTpPOMarHuTHoro knanana (F1) ns oteepctus, cMm. puc. [6].

3. MNogkniounTb kabenb MHAPAKPACHOTO ANEKTPOHHOIO
6noka (H) k kabensam anekTpoHHoro 6noka (F2)
3MNeKTPOMarHuTHoro knanana (F1).

4. NIHdpakpacHbIn aneKTpoHHbIN 6rok (H) BeicTaBnTb
rOpu3oHTarnbHO 1 3akpenuTb ero BuHTamm (K) Ha
peBun3nMoHHOM okHe (G), cm. puc. [7].

5. YctaHoBUTL po3eTky (J) Ha MHpaKpacHbIN ANEKTPOHHbLIN
6ok 1 3aKpenuTb ee LIeCTUIPaHHbIM KIIOHYOM Ha 2MM,
CcM. puc. [8].

YcTaHoBKa usnmsa, cm. puc. [9] - [11].

1. BakpenuTb nanus (M) k posetke (N) LLeCTUrpaHHBIM KIO4OM
Ha 2mm, cMm. puc. [9].

2. Onpegenutb pasmep ,,X“ OT BEPXHEN KPOMKM
COEAMHUTENBHOIO Yronka A0 BepXHel KPOMKU KepaMnyeckomn
nnnTKNn, cMm. puc. [10].

3. OTpesaTtb coeanHuTenbHbIN HUNNenb (L) Takum obpasom,
4YTOOLI €ero pasmep coctaBun , X“+24mMm.

4. BBMHTUTb COEANHUTENbHBIN HANMENb (L) B COeAMHNTENBHbIN
Yronok npvi NOMOLLM LLUECTUIPaHHOrO Kro4a Ha 12MM Takum
06pa3oM, YTOObl MOHTaXHBIN pa3Mep cocTaBun 6mm,
cMm. puc. [11].

5. 3akpenutb na3nus (M) Ha coeguHuTensHom Hunnene (L)
LLECTUIrPaHHbIM KIO4YOM Ha 2,5MM.

PerynupoBka

Tonbko BMecTe €O CTEHHbIM Kopo6om 38 892.

3amepuTb TEpMOMETPOM TeMmnepaTypy BoAbl Ha U3nuse,
cMm. puc. [12]. Ecnu xxenaemas Temneparypa He 4OCTUrHyTa,
TO AENCTBYNTE CneayoLwmm obpasom:

1. CHaTb konnayok (O), cm. puc. [13].

2. CHsiTb cTonopHoe konbLo (P) 1 konbLo co wkanon (Q).

3. NepeycTaHoBKa TeMnepartypbl Ha TepmoanemenTe (R)
NPOV3BOAMUTCH Yepes LLIECTUrPaHHOE OTBEPCTUE C MOMOLLBIO
LLIECTUrPaHHOrO Krkoua Ha 3MMm.

4. Mpu pocTtmkeHunn Temnepatypbl 40 °C, konbLo co wwkanoi (Q)
HageTb TakuMm ob6pa3oM, YTobbl Mapkuposka 40 °C coBnagana
C KpacHbIM WTUGTOM (S) Ha TepMoanemerTe (R).

5. Hagetb ctonopHoe konbuo (P) Takum o6pasom, 4Tobbl KpacHkbIi
wtndT (S) Bxogun B otBepcTtue (P1).

YcTtaHoBKa TeMneparypbl

Mpwu akcnnyataumm ¢ TepmocTatamy Ha TepmoanemenTe (R),
cM. puc. [13], npeaBapuTensHO ycTaHaBNMBaeTCs Temneparypa
CMeLLIaHHOW BOAbI.

[nsa yctaHoBku Temnepartypbl konnavok (O) n ctonopHoe
konbLo (P) fomkHbl ObITh CHATLI. Tenepb MOXHO PerynMpoBarb
TemMneparypy C MOMOLLbIO LIECTUrPAHHOIO KIkoya Ha 3MM.
BpalueHne no YacoBon cTpenke — (TemnepaTypa HUXe), BpaLleHue
NPOTMB YaCOBOW CTPENKN — (TeMnepaTtypa Bbile), CM. Takke
nokasaHuve korbLa co wkanon (Q). CHoBa HageTb CTOMOPHOE
konbuo (P) n konnayok (O).

BHumaHue!
Bo n3bexaHne aBToOMaTU4ECKOM NepeycTaHOBKN TeMnepaTypbl
3KCnnyaTauuo Npon3BoanTb TOMbKO C HaAeTbIM kornnaykom (O).



O6cnyxnBaHue

MHdpakpacHbIn aneKTpoHHbINM Brok nockinaeT HeBUAUMbIE
MyNbCUPYHOLLNE CBETOBLIE CUrHArbI.

WHdpakpacHbI 3aNeKTPOHHbI GOk oTperynupoBaH Takum
06pa3om, 4YTO Npy NPUBAVKEHUN PYK MO U3NWB HAYUHAET
nocTtynatb Boga. Kak Tonbko pyku 6yayT yaaneHbl U3 30HbI
n3nuBa, NOTOK BOAbI MpeKpaLlaeT nocTynartb Yepes 2 Cexk.
(3aBopckas yctaHoBKa).

[wnanasoH gencTBnA ceHcopa 3aBUCUT OT OTpaKaroLLMX CBOMCTB
obbekTa.

Motowwum pexmm

MotoLwuin pexxum akTMBUPYETCS, €CNK pyKka HaxoauTcs B
TeyeHue 5 cek. Ha paccTosHun 3 - 7CM nepen CEHCOPOM.
lMocTynneHne noTtoka Bogbl NpepbIBAETCA Ha 3 MUHYTHI.

Mpu noBTOPHOM NpPUBNVXKEHNM Ha 5 cekyHA unn nocne
NCTeYEHUs 3TOr0 BPEMEHM CHOBA aBTOMaTu4eckn cpabartbiBaeTt
BKIIOMEHNE BOOHON CTPyW.

ABTOMaTHYeckoe 6e3onacHoe OTKIIOYeHne

Mocne 60 cek. ono3HaBaHNs obbekTa (3aBoAcCKasi yCTaHOBKA)
WHPaKpacHbI 3MEeKTPOHHBIN Brok aBTOMaTU4eCcK/
npekpawaeT nogady Bogbl.

ABTOMaTMUecKasi NPOMbIBKA (3aBOACKAs yCTaHOBKa: He
aKTMBMpOBaHa)

ABTOMaTMYeECKasa NPOMbIBKA CNY>XWUT AN obecnevyeHns rmrmeHsl
npu AnNMTenbLHOM Heuncnonb3oBaHum cmecutens. OHa
aktusmpyetcsa Ha 1 - 10 muHyT Yepes 1 unu 3 gHA nocne
nocrnegHero nNonb3oBaHns nogayen Boabl.

YkasaHue no 6e3onacHoOCTHU:
Mpun akTMBMPOBAHHOM aBTOMAaTUYECKOM NPOMbIBAHIK
obecneynTb cBOOOOHbLIN CTOK.

Texob6cnyxusaHue
Bce aetann npoBepuTb, O4UCTUTb, NpU HeOGXO,CI,I/IMOCTVI

3aMeHUTb.

MepekpbITb NOAayy BoAbl U OTKMOYUTL Nogavy
HanpsbkeHusn!

l. TpaHccopmaTtop, cM. cknagHon nuct lll, puc. [14].

1. CHaTb nokpbiTHe (A), cMm. cknagHon nucr I, puc. [1].

2. Pa3beanHnTb pasbem mMexay TpaHcdopmatopom (E) n
3MeKTPOHHbIM 6riokoM, cm. cknagHon nuct I, puc. [14].

3. CHATb BepxHIoto YacTb (E) TpaHcdopmaTopa ¢ HuxkHewn
yvactu (E1).

YcTaHoBKa NponssoaMTCs B 06paTHON NocrneaoBaTenbHOCTH.

Il. SnekTpoMarHMTHbIN KNanaH, cM. cknagHow nuc I,

puc. [15] n [16].

1. CHaTb nokpbiTue (A), cMm. cknagHom nucr I, puc. [1].

2. Pa3beqnHWUTb pasbem Mexay aNeKkTpoMarHUTHbIM Knana-
HOM (D) 1 aneKTPOHHbLIM GIoKOM, CM. ckragHou nuct I,
puc. [15].

3. CHATb aneKkTpoMarHuTHbIV knanaH (D).

4. BblHyTb chunbtp (D2) n ounctutb, cm. puc. [16].

YcTaHoBKka Npov3BoaMTCA B 06paTHOM NocnenoBaTenbHOCTH.

1ll. dnekTpOoHHbIN 6nokK, cM. cknagHou nuct I, puc. [17].

1. CHATb po3eTky (J).

2. OTBUHTUTL BUHTBI (K), BbIHYTb 3NEKTPOHHbIN 6ok (H) 1
pasbedVHUTL LUTEKEPHbIE PAa3beMbI.

YcTaHoBka Npou3BoanTCs B 06paTHON nocrnenoBaTenbHOCTH.

IV. lemoHTax aapaTopa (13 943) c NOMOLLbIO KIo4a U 04MCTKa,

CM. CKragHom nucT |.

YcTaHoBKka Npov3BoaMTCs B 06paTHON NocnenoBaTenbHOCTH.

3anyacTtu, cM. ckragHow nucT | (* = cneynanbHbie

NPUHaANEXHOCTH).

Yxop

YkasaHusl No yxody 3a HacTOSALWMM U3Aenuem NpuBeaeHs! B
npunaraemMon MHCTPYKLMM MO yXoZay.

HeucnpaBHOCTb / NnpuU4mnHbI / ycTpaHeHue

HeucnpaBHOCTb MpuunHa

YcTpaHeHWe NpuYmnHbLI

Boaa He TeueT * |_|OCTyI'IJ'IeHI/Ie BOAbl NpepBaHoO

3abuncs

pa3bema

- [lManasoH geicTeusl ceHcopa
YCTaHOBIMEH Ha CMMLUKOM Marnoe
3HayYeHue

* OneKTpoMarHuTHbIN KnanaH nmeet
nedext
+ OTCyTCTBYET HanpsiXxeHue

* OneKTpPOHHbLIN 6ok umeeT aedekT

» TpaHcdopmaTop nmeet aedekT

° (DI/IJ'Ipr B 3NEeKTpomMarHMTHOM KnanaHe -

+ OTCyTCTBYET KOHTaKT Y LUTEKEPHOro

- OTKpbITb NpefABapUTENbHbIN 3aMOPHbIA BEHTUIIb

Mpounctutb hunetp, cm. TexobenyxmBaHne
3MNeKTPOMarHMTHOro knanaHa

- lNogcoeauHuTb LIJTeKeprII7I pasbem

- YBenuuuTb AnanasoH OENACTBUSI C MOMOLLbIO MynbTa
AVCTaHUMOHHOrO yrnpaBneHus (cneunarnbHble
npuHagnexHocTtu, Ne aptukyna: 36 206)

- 3aMeHUTb aNeKTpoOMarHUTHbIV KnarnaH, CM.
TexoGcnyxumBaHWe anekTpoMarHUTHOro knanaHa

- Bknountb nogady HanpsikeHWst Unm NpoBepUTb
LUTEKEPHbIE pa3beMbl

- 3aMeHUTb 3NeKTPOHHbIN BNOK, CM.
TexobcnyxmBaHUe 3NeKTPOHUKM

- 3ameHuTb TpaHcdopmatop, cM. TexobenyxusaHue
TpaHcdopmaTopa

CNULWIKOM mMano CTPpYyU 3arpAa3HeHbl

OTKPbIT HE NMOJIHOCTbHO

» [lpeaBapuTenbHbIN 3anNOpHbIA BEHTUNb | -

* ﬂOCTyI’IJ’IeHMe BOAbl ApoccennpoBaHo -

Bopaa Teuer * OneKTpoMarHUTHbINA KnanaH nmeeT - 3ameHuUTb anekTpoMarHUTHbIV KnarnaH, CM.
HenpepbIBHO aedekT TexobcnyxumBaHue anNekTPOMarHUTHOrO knanaHa
Bopaa TeyeT He no + [lnana3oH gencteusa ceHcopa - 3axBaTtbiBaeTcs 06BEKT, PACNONOXEHHbBIW HANPOTUB.
XenaHuo YCTaHOBMEH Ha CNULLKOM GonbLuoe YMeHbLINTbL AnanasoH 4eNCTBUSI C MOMOLLbIO NynbTa
3HayeHune AVCTaHLMOHHOIO ynpaBsreHus (cnewmanbHble
npuHaanexHocTtu, Ne aptukyna: 36 206)
KonuyecTtBo BoAbI * OuUNbTP NNKM NaMUHAPHbIVA PErynATOp - OuncTnTb UNKN 3amMeHUTb, CM. Texobcny-XnBaHue

ANIEKTPOMArHMTHOro KnanaHa u aspartopa

OTKPbITb MOMHOCTLIO NpeABapUTESbHbINA 3anopHBbIN
BEHTUMb

MpoBepuTh pacnpeaenuTenbHbIA BOAOMNPOBOA,
OTKPbITb NpeaBapuTeribHbIN 3aMopHbI BEHTUMb
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Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

A

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstrale 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbProBcko NpeAcTaBUTENCTBO
Grohe AG Bwnrapus
eTax 8, ocuc 21
Byn. Bwnrapus 81 b
1404 Cocpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH)

Grohe Switzerland SA
Bauarena Volketswil
Industriestrasse 18
8604 Volketswil

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

CN

=21 (ki
TEFAFRAT
EiEmEMALR227S
X "1%607-610=
BiE: +86 21 63758878
fEE: +86 21 63758665

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

C2DEK

Grohe CR s.r.o.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlhonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

2011/09/30

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B>

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD (LD AV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

FIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CHD

GROHE Hungary Kft.
Réppentyi u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

ap

Grohe S.p.A.

Via Crocefisso, 19
20122 Milano

Tel.: +39 2 959401
Fax: +39 2 95940263

Grohe India Pvt. Ltd.

14th Floor

DLF Building No. 5, Tower A
DLF Cyber City, Phase IlI
Gurgaon - 122002

Haryana

Tel.: +91 124 4933 000

Fax: +91 124 4933 001

asy

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Képavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

CND

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

PO

GROHE Portugal
Componentes Sanitarios, LDA
Zona Industrial de Areeiros,
Apt. 167

3850-200 Albergaria-a-Velha
Tel.: +351 234 529 900

Fax: +351 234 529 901

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeactaBnTenLcTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakoseckas 13,cTp.1
107140

Ten.. +7 495 9819510

dakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

S

GROHE A/S
Kungsangsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME IC Ve Dis Ticaret
Limited Sirketi

Sun Plaza - Dereboyu Caddesi
Bilim Sokak. No: 5 Kat:10
34398 Maslak-Istanbul

Tel.: +90 212 3281344

Fax: +90 212 3281772

MpepcTaBHUMUTBO

Grohe AG YkpaiHa

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Knuis

Ten.: +38 044 537 52 73
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
180 Clemenceau Avenue

# 01-01/02 Haw Par Centre
Singapore 239922

Tel.: +65 6311 3600

Fax: +65 6378 0855

GROHE

R g

ENJOY WATER"





